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<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendamentul		<NumAm>3264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20b	

	
	Plăți în situații de criză acordate fermierilor în urma dezastrelor naturale, a fenomenelor climatice nefavorabile și a evenimentelor catastrofale, a perturbărilor pieței și a apariției unor focare

	
	1. Statele membre pot acorda plăți în situații de criză fermierilor afectați de dezastre naturale, fenomene climatice nefavorabile sau evenimente catastrofale. În cazul în care se produc astfel de evenimente, sprijinul ar trebui pus imediat la dispoziția fermierilor. Plățile respective au ca scop asigurarea continuității activității agricole a fermierilor respectivi și sunt supuse condițiilor prevăzute în prezentul articol și precizate în detaliu de statele membre. 

	
	2. Sprijinul prevăzut la prezentul articol este condiționat de recunoașterea oficială de către autoritatea competentă a statului membru a faptului că s-a produs un dezastru natural, un fenomen climatic nefavorabil, sau perturbări ale pieței, un eveniment catastrofal, astfel cum sunt definite de statul membru, și că aceste evenimente sau măsurile adoptate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/2031 pentru eradicarea sau limitarea răspândirii unei boli a plantelor sau a unui organism dăunător ori măsurile adoptate pentru prevenirea sau eradicarea bolilor animalelor enumerate în anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1882 al Comisiei sau măsurile adoptate cu privire la o boală emergentă în conformitate cu articolul 6 alineatul (3) și cu articolul 259 din Regulamentul (UE) 2016/429 au cauzat în mod direct prejudicii care au dus la distrugerea a cel puțin 20 % din producția medie anuală a fermierului în perioada de trei ani anterioară sau într-o perioadă medie de trei ani bazată pe perioada precedentă de cinci ani, excluzând valoarea cea mai mare și cea mai scăzută.

	
	3. Pierderile se calculează fie la nivel de exploatație, la nivelul activității exploatației în sectorul în cauză, fie în raport cu zona specifică în cauză. 

	
	4. Statele membre stabilesc ratele de sprijin aplicabile pentru compensarea pierderii de producție. Aceste rate pot fi mai ridicate în cazul fermierilor care derulează intervenții sau alte acțiuni preventive la nivel de exploatație, pentru a reduce nivelul riscurilor legate de producție și venituri pentru care se acordă sprijin. Pentru calcularea pierderii de producție se pot utiliza indici. 

	
	5. Atunci când se acordă sprijin în temeiul prezentului articol, statele membre se asigură că se evită supracompensarea datorată combinării acestui sprijin cu alte instrumente de sprijin naționale sau ale Uniunii sau cu sisteme de asigurare private. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
S-a aprobat transferul fostului articol 38 alineatele (1)-(4) din Regulamentul PNR:
„În cazul în care se produc astfel de evenimente, sprijinul ar trebui pus imediat la dispoziția fermierilor” – completare
„30 %” se înlocuiește cu „20 %”
adăugarea „sau perturbări ale pieței”
„sunt” se înlocuiește cu „pot”.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20b	

	
	Plăți în situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene climatice nefavorabile și a unor evenimente catastrofale

	
	1. Statele membre pot acorda plăți în situații de criză fermierilor care sunt afectați de dezastre naturale, de fenomene climatice nefavorabile sau de evenimente catastrofale. Plățile respective urmăresc să asigure continuitatea activității agricole a fermierilor respectivi și fac obiectul condițiilor prevăzute la prezentul articol și specificate mai detaliat de statele membre. 

	
	2. Sprijinul prevăzut la prezentul articol este condiționat de recunoașterea oficială de către autoritatea competentă a statului membru a faptului că s-a produs un dezastru natural, un fenomen climatic nefavorabil sau un eveniment catastrofal, astfel cum sunt definite de statul membru, și că aceste evenimente sau măsurile adoptate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/2031 pentru eradicarea sau limitarea răspândirii unei boli a plantelor sau a unui organism dăunător ori măsurile adoptate pentru prevenirea sau eradicarea bolilor animalelor enumerate în anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1882 al Comisiei sau măsurile adoptate cu privire la o boală emergentă în conformitate cu articolul 6 alineatul (3) și cu articolul 259 din Regulamentul (UE) 2016/429 au cauzat în mod direct prejudicii care au dus la distrugerea a cel puțin 30 % din producția medie anuală a fermierului în perioada de trei ani anterioară sau într-o perioadă medie de trei ani bazată pe perioada precedentă de cinci ani, excluzând valoarea cea mai mare și cea mai scăzută. 

	
	3. Pierderile se calculează fie la nivel de exploatație, la nivelul activității exploatației în sectorul în cauză, fie în raport cu zona specifică în cauză. 

	
	4. Statele membre stabilesc ratele de sprijin aplicabile pentru compensarea pierderii de producție. Aceste rate sunt mai ridicate pentru fermierii care, în plus, derulează intervenții sau alte acțiuni preventive la nivel de exploatație, pentru a reduce nivelul riscurilor legate de producție și se aplică veniturilor pentru care se acordă sprijin. Pentru calcularea pierderii de producție se pot utiliza indici. 

	
	5. Atunci când se acordă sprijin în temeiul prezentului articol, statele membre se asigură că se evită supracompensarea datorată combinării acestui sprijin cu alte instrumente de sprijin naționale sau ale Uniunii sau cu sisteme de asigurare private. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 38 din Regulamentul PNR)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20b	

	
	Plăți în situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene climatice nefavorabile și a unor evenimente catastrofale

	
	1. Statele membre pot acorda plăți în situații de criză fermierilor care sunt afectați de dezastre naturale, de fenomene climatice nefavorabile sau de evenimente catastrofale. Plățile respective urmăresc să asigure continuitatea activității agricole a fermierilor respectivi și fac obiectul condițiilor prevăzute la prezentul articol și specificate mai detaliat de statele membre. 

	
	2. Sprijinul acordat în temeiul prezentului articol este condiționat de recunoașterea oficială de către autoritatea competentă a statului membru a faptului că s-a produs un dezastru natural, un fenomen climatic nefavorabil sau un eveniment catastrofal, astfel cum sunt definite de statul membru, și că respectivele evenimente, măsurile adoptate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/2031 pentru eradicarea sau limitarea răspândirii unei boli a plantelor sau a unui organism dăunător, măsurile adoptate pentru prevenirea sau eradicarea bolilor animalelor enumerate în anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1882 al Comisiei sau măsurile adoptate cu privire la o boală emergentă în conformitate cu articolul 6 alineatul (3) și cu articolul 259 din Regulamentul (UE) 2016/429 au cauzat în mod direct daune care au dus la distrugerea a cel puțin 30 % din producția medie anuală a fermierului în perioada de trei ani anterioară sau într-o perioadă medie de trei ani bazată pe perioada precedentă de cinci ani, excluzând valoarea cea mai mare și cea mai scăzută. 

	
	3. Pierderile se calculează fie la nivel de exploatație, la nivelul activității exploatației în sectorul în cauză, fie în raport cu zona specifică în cauză. 

	
	4. Statele membre stabilesc ratele de sprijin aplicabile pentru compensarea pierderii de producție. Aceste rate sunt mai ridicate pentru fermierii care, în plus, derulează intervenții sau alte acțiuni preventive la nivel de exploatație, pentru a reduce nivelul riscurilor legate de producție și de venituri pentru care se acordă sprijin. Pentru calcularea pierderii de producție se pot utiliza indici. 

	
	5. Atunci când se acordă sprijin în temeiul prezentului articol, statele membre se asigură că se evită supracompensarea datorată combinării acestui sprijin cu alte instrumente de sprijin naționale sau ale Uniunii sau cu sisteme de asigurare private. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20b	

	
	Plăți în situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene climatice nefavorabile și a unor evenimente catastrofale

	
	1. Statele membre pot acorda plăți în situații de criză fermierilor care sunt afectați de dezastre naturale, de fenomene climatice nefavorabile sau de evenimente catastrofale. Plățile respective urmăresc să asigure continuitatea activității agricole a fermierilor respectivi și fac obiectul condițiilor prevăzute la prezentul articol și specificate mai detaliat de statele membre. 

	
	2. Sprijinul prevăzut la prezentul articol este condiționat de recunoașterea oficială de către autoritatea competentă a statului membru a faptului că s-a produs un dezastru natural, un fenomen climatic nefavorabil sau un eveniment catastrofal, astfel cum sunt definite de statul membru, și că aceste evenimente sau măsurile adoptate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/2031 pentru eradicarea sau limitarea răspândirii unei boli a plantelor sau a unui organism dăunător ori măsurile adoptate pentru prevenirea sau eradicarea bolilor animalelor enumerate în anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1882 al Comisiei sau măsurile adoptate cu privire la o boală emergentă în conformitate cu articolul 6 alineatul (3) și cu articolul 259 din Regulamentul (UE) 2016/429 au cauzat în mod direct prejudicii care au dus la distrugerea a cel puțin 30 % din producția medie anuală a fermierului în perioada de trei ani anterioară sau într-o perioadă medie de trei ani bazată pe perioada precedentă de cinci ani, excluzând valoarea cea mai mare și cea mai scăzută. 

	
	3. Pierderile se calculează fie la nivel de exploatație, la nivelul activității exploatației în sectorul în cauză, fie în raport cu zona specifică în cauză. 

	
	4. Statele membre stabilesc ratele de sprijin aplicabile pentru compensarea pierderii de producție. Aceste rate sunt mai ridicate pentru fermierii care, în plus, derulează intervenții sau alte acțiuni preventive la nivel de exploatație, pentru a reduce nivelul riscurilor legate de producție și de venituri pentru care se acordă sprijin. Pentru calcularea pierderii de producție se pot utiliza indici. 

	
	5. Atunci când se acordă sprijin în temeiul prezentului articol, statele membre se asigură că se evită supracompensarea datorată combinării acestui sprijin cu alte instrumente de sprijin naționale sau ale Uniunii sau cu sisteme de asigurare private. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20b	

	
	Articolul 20b (nou) (fostul articol 38 din Regulamentul PNR) Plăți în situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene climatice nefavorabile și a unor evenimente catastrofale

	
	1. Statele membre pot acorda plăți în situații de criză fermierilor care sunt afectați de dezastre naturale, de fenomene climatice nefavorabile sau de evenimente catastrofale, asigurând un acces rapid, simplificat și eficient la sprijin, în vederea menținerii continuității activității agricole și a producției alimentare. Plățile respective urmăresc să asigure continuitatea activității agricole a fermierilor respectivi și fac obiectul condițiilor prevăzute la prezentul articol și specificate mai detaliat de statele membre. 

	
	Statele membre se asigură că sistemele de plăți în situații de criză sunt concepute astfel încât să permită mobilizarea rapidă a fondurilor, cu întârzieri administrative minime.

	
	3. Pierderile se calculează fie la nivelul exploatației, fie la nivelul activității exploatației în sectorul respectiv, fie în raport cu zona specifică în cauză, permițând statelor membre să aleagă metodologia cea mai adecvată și cea mai puțin împovărătoare. 

	
	4. Statele membre stabilesc ratele de sprijin aplicabile pentru compensarea pierderilor de producție, ținând seama de gravitatea evenimentului, de particularitățile regionale și de necesitatea de a asigura refacerea rapidă a capacității de producție agricolă. Aceste rate sunt mai ridicate pentru fermierii care, în plus, derulează intervenții sau alte acțiuni preventive la nivel de exploatație, pentru a reduce nivelul riscurilor legate de producție și de venituri pentru care se acordă sprijin. Pentru calcularea pierderii de producție se pot utiliza indici. 

	
	Statele membre se asigură că mecanismele de sprijin în situații de criză sunt coordonate cu instrumentele de gestionare a riscurilor din cadrul PAC, pentru a evita suprapunerile și a asigura o utilizare coerentă și eficientă a fondurilor publice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20b	

	
	Plăți în situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene climatice nefavorabile și a unor evenimente catastrofale

	
	1. Statele membre pot acorda plăți în situații de criză fermierilor care sunt afectați de dezastre naturale, de fenomene climatice nefavorabile sau de evenimente catastrofale. Plățile respective urmăresc să asigure continuitatea activității agricole a fermierilor respectivi și fac obiectul condițiilor prevăzute la prezentul articol și specificate mai detaliat de statele membre. 

	
	1a. (nou) Statele membre și Comisia se asigură, prin intermediul verificării coerenței și controlul efectuat de Comisie în conformitate cu articolul 2 din prezentul regulament și cu articolul 23 alineatul (1) [Regulamentul PNR], că ajutorul nu este acordat într-un mod care să încurajeze practicile inadecvate. În conformitate cu principiul eficienței bugetare, ajutoarele pentru refacerea producției trebuie adaptate corespunzător la schimbările climatice, pentru a reduce la minimum expunerea repetată la riscuri identice sau similare: replantarea și refacerea trebuie să se realizeze cu mai multe specii, să prezinte o diversitate genetică ridicată și să fie rezistente la dăunători, la schimbările climatice și la stresul hidric, evitându-se monoculturile. Comisia verifică dacă statele membre utilizează plățile de criză numai în combinație cu activități de prevenire și de atenuare a riscurilor.

	
	1b. (nou) În conformitate cu paragrafele de mai sus, statele membre pot acorda prioritate plăților în situații de criză acordate beneficiarilor care pun în aplicare sau se angajează să pună în aplicare, într-un termen stabilit de statele membre, măsuri și intervenții preventive și de adaptare la nivel de exploatație agricolă, menite să reducă expunerea la astfel de evenimente și să atenueze impactul acestora. Statele membre stabilesc cerințele minime pentru astfel de măsuri preventive și de adaptare.

	
	2. (...) 

	
	3. (...) 

	
	4. (...) 

	
	5. (...) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 38 din Regulamentul PNR)
S-au adăugat punctele 1a și 1b.
După o criză, trebuie să reconstruim mai bine, astfel încât sistemul să fie mai rezilient și mai bine adaptat provocărilor actuale, pentru a evita risipa banilor publici.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20b	

	
	Sprijin pentru dezvoltarea cooperativelor de producție agricolă, a cooperativelor agricole și a organizațiilor de producători

	
	1. Statele membre pot acorda sprijin pentru înființarea, dezvoltarea și funcționarea cooperativelor de producție agricolă, a cooperativelor agricole și a organizațiilor de producători.

	
	2. Sprijinul poate cuprinde, în special:

	
	(a) înființarea de noi entități;

	
	(b) dezvoltarea entităților existente;

	
	(c) investiții comune;

	
	(d) dezvoltarea capacităților de depozitare;

	
	(e) dezvoltarea operațiunilor de prelucrare;

	
	(f) organizarea vânzărilor comune;

	
	(g) achizițiile comune de mijloace de producție;

	
	(h) implementarea tehnologiilor inovatoare;

	
	(i) digitalizarea activităților;

	
	(j) măsuri de promovare.

	
	3. Statele membre se asigură că sprijinul vizează consolidarea competitivității exploatațiilor agricole, îmbunătățirea poziției producătorilor agricoli în lanțul de aprovizionare cu alimente și creșterea valorii adăugate reținute de producători.

	
	4. Sprijinul poate fi acordat sub forma:

	
	(a) granturilor;

	
	(b) instrumentelor financiare;

	
	(c) ajutoarelor pentru servicii de consiliere;

	
	(d) ajutorului pentru formare.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20b	

	
	Ratele de cofinanțare pentru regiunile ultraperiferice

	
	1. Prin derogare de la normele comune privind contribuțiile financiare pentru planurile PNR, rata de finanțare din partea Uniunii este de 100 % pentru următoarele cheltuieli:

	
	(a) măsurile agricole din cadrul Programului de opțiuni specifice pentru zonele îndepărtate și insulare (POSEI) din regiunile ultraperiferice, astfel cum sunt menționate la articolul 349 din TFUE și în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 228/2013;

	
	(b) alte scheme de sprijin pentru venit din regiunile ultraperiferice.

	
	2. În cazul măsurilor de dezvoltare rurală, în special al măsurilor de sprijin pentru investiții, precum și al măsurilor referitoare la handicapurile naturale și al măsurilor de agromediu și climatice adoptate în regiunile ultraperiferice ale Uniunii, contribuțiile financiare ale statului membru în cauză nu pot depăși 15 % din totalul cheltuielilor publice eligibile.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20b	

	
	Articolul 20b (nou) Plăți în situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene climatice nefavorabile și a unor evenimente catastrofale

	
	4. Statele membre stabilesc ratele de sprijin aplicabile pentru compensarea pierderii de producție. Aceste rate sunt mai ridicate pentru fermierii care, în plus, derulează intervenții sau alte acțiuni preventive la nivel de exploatație, pentru a reduce nivelul riscurilor legate de producție și de venituri pentru care se acordă sprijin. Pentru calcularea pierderii de producție se pot utiliza indici.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 38 din Regulamentul PNR)
ELIMINARE: Aceste rate vor fi mai ridicate în cazul fermierilor care pun în aplicare, de asemenea, intervenții sau alte măsuri preventive la nivelul exploatației, în vederea reducerii nivelului riscurilor legate de producție și de venituri pentru care se acordă sprijinul.
Nu este oportună stabilirea unor praguri diferențiate, deoarece, în cazul majorității evenimentelor excepționale, nu există măsuri preventive la nivelul exploatației agricole.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20c	

	
	Articolul 20d (nou) (fostul articol 41 din Regulamentul privind PNR) Punerea în aplicare a Memorandumului de înțelegere privind semințele oleaginoase

	
	1. În cazul în care statele membre prevăd intervenții bazate pe suprafețe relevante pentru anexa la Memorandumul de înțelegere dintre Comunitatea Economică Europeană și Statele Unite ale Americii privind semințele oleaginoase în cadrul GATT, totalul suprafeței vizate de sprijin pe baza realizărilor planificate incluse în planurile statelor membre în cauză nu depășește suprafața maximă vizată de sprijin pentru întreaga Uniune. Aplicarea respectivei suprafețe maxime vizate de sprijin ține seama de importanța strategică a culturilor de oleaginoase și proteaginoase pentru securitatea alimentară a Uniunii, autonomia alimentară, rotația culturilor, reziliența solului, adaptarea la secetă și reducerea dependenței de importuri.

	
	2. Fiecare stat membru care intenționează să acorde ajutorul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol trebuie să menționeze în Planul privind resursele naturale suprafețele planificate corespunzătoare, exprimate în hectare. Suprafețele planificate respective trebuie justificate pe baza unor criterii obiective, printre care se numără condițiile agronomice, potențialul de producție la nivel regional, rolul culturilor de oleaginoase și proteaginoase în rotația culturilor, reziliența la secetă, securitatea alimentară și furajeră și necesitatea de a menține activitatea agricolă în zonele expuse riscului de abandon.

	
	3. Dacă totalul rezultatelor planificate propuse de statele membre în planurile lor PNR depășește zona maximă vizată de sprijin pentru întreaga Uniune menționată la alineatul (1) de la prezentul articol, Comisia adoptă acte de punere în aplicare prin care stabilește zona de referință indicativă vizată de sprijin pentru fiecare stat membru. Suprafața respectivă vizată de sprijin se calculează pe baza ponderii fiecărui stat membru în suprafața medie cultivată în Uniune în ultimii cinci ani începând cu anul anterior celui în care a fost depusă propunerea de plan, ținând seama de criterii agronomice, climatice și socioeconomice obiective, inclusiv de vulnerabilitatea în fața secetei, de rolul culturilor de semințe oleaginoase în rotația culturilor, de dependența regională de culturile respective, de autonomia furajeră și a culturilor proteice și de zonele expuse riscului de abandon. Suprafața respectivă de referință vizată de sprijin nu împiedică statele membre să extindă suprafețele care beneficiază de sprijin atunci când acest lucru este justificat în mod corespunzător de nevoi agronomice, climatice sau socioeconomice obiective, în special de vulnerabilitatea în fața secetei, de autonomia furajeră și a culturilor proteice​, de cerințele privind rotația culturilor și de prevenirea abandonării terenurilor. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 88 din Regulamentul privind PNR [Procedura comitetului].

	
	4. Comisia comunică fiecărui stat membru coeficientul de reducere. Statele membre ajustează realizările planificate în planurile PNR în funcție de coeficienții de reducere, garantând că o astfel de ajustare nu afectează în mod disproporționat regiunile sau sistemele agricole în care culturile de oleaginoase și proteaginoase sunt esențiale pentru rotația culturilor, adaptarea la secetă, autonomia alimentară, reziliența solului sau menținerea activității agricole.

	
	6a. Prezentul articol nu aduce atingere posibilității statelor membre de a acorda sprijin fermierilor care produc culturi de oleaginoase sau proteaginoase în cadrul altor intervenții PAC, printre care se numără sprijinul pentru venit, acțiunile de agromediu și climatice, investițiile, instrumentele de gestionare a riscurilor, planurile de eficiență, reînnoirea generațiilor, programul LEADER sau intervențiile legate de obiectivele rurale, cu condiția ca acest sprijin să respecte normele Uniunii aplicabile și normele internaționale.

	
	7. Statele membre exclud cultivarea de semințe de floarea-soarelui pentru consum casnic din orice intervenție bazată pe suprafață menționată la alineatul (1). Acest lucru nu aduce atingere posibilității de a sprijini fermierii care cultivă semințe de floarea-soarelui pentru consumul casnic în cadrul altor intervenții PAC care nu intră în domeniul de aplicare al alineatului (1), inclusiv investiții, instrumente de gestionare a riscurilor, acțiuni de agromediu și climatice, intervenții LEADER sau intervenții legate de obiectivele rurale, în cazul în care acest sprijin contribuie la reziliența agriculturii, la diversificarea culturilor, la valoarea adăugată sau la menținerea activității agricole.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20c	

	
	Domeniul de aplicare și cerințele comune

	
	1. Prezentul capitol stabilește tipurile specifice de intervenții în sectorul agricol menite să atenueze dificultățile întâmpinate de insulele mici din Marea Egee din cauza insularității, a suprafeței mică și a depărtării piețelor.

	
	2. În sensul prezentului regulament, „insulele mici din Marea Egee” înseamnă toate insulele din Marea Egee, cu excepția insulelor Creta și Eubeea.

	
	3. Pe lângă contribuția la obiectivele specifice prevăzute la articolul 3 litera (d) din Regulamentul privind programele naționale de dezvoltare rurală, intervențiile menționate la alineatul (1) contribuie la atingerea următoarelor obiective: (a) garantarea aprovizionării insulelor mici din Marea Egee cu produse esențiale pentru consumul uman sau pentru prelucrare și ca factori de producție agricolă, atenuând costurile suplimentare generate de caracterul lor ultraperiferic sau de insularitate, fără a dăuna producției locale și dezvoltării sale; (b) garantarea viitorului pe termen lung al activităților agricole și a dezvoltării acestora în insulele mici din Marea Egee, inclusiv producția, prelucrarea și vânzarea culturilor și produselor locale, cu un accent deosebit pe securitatea și autonomia alimentară, precum și menținerea și consolidarea competitivității acestora.

	
	4. Grecia poate pune în aplicare în insulele mai mici din Marea Egee intervențiile menționate la articolul 35 alineatul (1) din Regulamentul privind planurile naționale de redresare, cu excepția celor menționate la litera (o) [regiunile ultraperiferice] de la același articol [Tipuri de intervenții].

	
	5. Gospodărirea responsabilă a fermelor agricole menționată la articolul 3 din prezentul regulament se aplică beneficiarilor care primesc sprijin pentru produsele agricole locale menționat la articolul 20g (nou) din prezentul regulament [Sprijin pentru produsele agricole locale].

	
	6. Cu toate acestea, beneficiarii sprijinului pentru produsele agricole locale menționat la articolul 20g (nou) din prezentul regulament [Sprijin pentru produsele agricole locale] care primesc o plată anuală care nu depășește 3 000 EUR sunt în continuare scutiți de cerințele privind gospodărirea responsabilă a fermelor agricole prevăzute în anexa XI părțile A și C la prezentul regulament.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20c	

	
	Competențele delegate și de executare ale Comisiei referitoare la sistemul integrat

	
	1. În măsura în care este necesar pentru a asigura punerea în aplicare a sistemului integrat prevăzut la articolul 20j într-un mod eficient, coerent și nediscriminatoriu, care să protejeze interesele financiare ale Uniunii, Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23, prin care să completeze prezentul regulament cu: (a) norme privind metodologia stabilită la nivelul Uniunii pentru evaluarea anuală a calității elementelor sistemului integrat, menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c); (b) norme privind LPIS, menționat la alineatul (3) litera (c). 2. Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care stabilește norme privind: (a) forma, conținutul și modalitățile de transmitere către Comisie sau de punere la dispoziția acesteia: (i) raportul de evaluare menționat la alineatul (4); (ii) măsurile de remediere furnizate de statele membre; (b) caracteristici de bază și norme privind: (i) AMS; (ii) GSA; (iii) LPIS (iv) sistemul european de monitorizare a terenurilor.

	
	3. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 25 alineatul (3) [procedura comitetului, procedura de examinare].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20c	

	
	Articolul 40 din Regulamentul PNR – sprijinul intern acordat de OMC a fost mutat din Regulamentul PPNR

	
	1. Statele membre concep intervențiile PAC de sprijin pentru venit pe baza tipurilor de intervenții enumerate în anexa IIa [Anexa OMC] la prezentul regulament, inclusiv a definițiilor și condițiilor prevăzute la articolele 2a și 2b [Definiții și definiții-cadru], astfel încât acestea să se încadreze în criteriile din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura.

	
	2. Sprijinul menționat la articolul 5 alineatul (1) literele (a), (d), (f), (g), (o) și (p) din prezentul regulament îndeplinește criteriile prevăzute la punctele din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura indicate în anexa IIa [Anexa OMC] la prezentul regulament pentru intervențiile respective. Pentru alte intervenții, paragrafele din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura indicate în anexa IIa [Anexa OMC] la prezentul regulament [Anexa OMC] sunt orientative, iar intervențiile respective pot respecta, în schimb, un alt paragraf din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura, dacă acest lucru este specificat și explicat în planul PNR.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20c	

	
	Sprijin pentru retenția apei și reziliența exploatațiilor la efectele schimbărilor climatice

	
	1. Statele membre pot acorda sprijin pentru investiții care sporesc reziliența exploatațiilor agricole la efectele schimbărilor climatice.

	
	2. Sprijinul poate cuprinde, în special:

	
	(a) construcția și modernizarea instalațiilor de retenție a apei;

	
	(b) dezvoltarea de măsuri de retenție a apei la scară mică;

	
	(c) construcția de instalații de drenare care contribuie la retenția apei;

	
	(d) investiții menite să asigure o mai mare eficiență în utilizarea resurselor de apă;

	
	(e) sisteme de monitorizare a secetei și de gestionare a apei;

	
	(f) soluții care limitează impactul secetelor și al inundațiilor;

	
	(g) investiții menite să combată degradarea solului.

	
	3. Statele membre pot acorda sprijin pentru măsuri menite să consolideze capacitatea exploatațiilor de a se adapta la schimbările climatice și să limiteze riscul pierderilor de producție cauzate de fenomene climatice extreme.

	
	4. La stabilirea condițiilor de acordare a sprijinului, statele membre țin seama de condițiile climatice, hidrologice și de mediu locale, precum și de necesitatea de a spori reziliența agriculturii la efectele schimbărilor climatice.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20c	

	
	Sprijinul intern conform OMC

	
	1. Statele membre elaborează intervențiile de sprijin pentru venit din cadrul PAC pe baza tipurilor de intervenție enumerate în anexa XVII [Anexa OMC] la prezentul regulament, inclusiv definițiile și condițiile prevăzute la articolul 1a (nou) și articolul 1b (nou) din prezentul regulament, precum și la articolul 4 din Regulamentul PNR, astfel încât acestea să îndeplinească criteriile din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura. 

	
	2. Ajutorul menționat la articolul 5 alineatul (1) literele (a), (d), (g), (o) și (p) din regulamentul respectiv îndeplinește criteriile prevăzute la paragrafele din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura, indicate în anexa XVII [Anexa OMC] la prezentul regulament, pentru intervențiile respective. Pentru alte intervenții, paragrafele din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura indicate în anexa XVII la prezentul regulament [Anexa OMC] au un rol indicativ, intervențiile respective putând, în schimb, să respecte un alt paragraf din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura, dacă acest lucru este specificat și explicat în planul PNR. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 40 din Regulamentul PNR)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20c	

	
	Sprijinul intern conform OMC

	
	1. Statele membre elaborează intervențiile de sprijin pentru venit din cadrul PAC pe baza tipurilor de intervenție enumerate în anexa XVII [Anexa OMC] la prezentul regulament, inclusiv definițiile și condițiile prevăzute la articolul 1a (nou) și articolul 1b (nou) din prezentul regulament, precum și la articolul 4 din Regulamentul PNR, astfel încât acestea să îndeplinească criteriile din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura.

	
	2. Ajutorul menționat la articolul 35 alineatul (1) literele (a), (d), (g), (o) și (p) din Regulamentul PNR îndeplinește criteriile prevăzute la paragrafele din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura, indicate în anexa XVII [Anexa OMC] la prezentul regulament, pentru intervențiile respective. Pentru alte intervenții, paragrafele din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura indicate în anexa XVII la prezentul regulament [Anexa OMC] au un rol indicativ, intervențiile respective putând, în schimb, să respecte un alt paragraf din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura, dacă acest lucru este specificat și explicat în planul PNR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20c	

	
	Sprijinul intern conform OMC

	
	1. Statele membre elaborează intervențiile de sprijin pentru venit din cadrul PAC pe baza tipurilor de intervenție enumerate în anexa XVII [Anexa OMC] la prezentul regulament, inclusiv definițiile și condițiile prevăzute la articolul 1a (nou) și articolul 1b (nou) din acest regulament, precum și la articolul 4 din Regulamentul PNR, astfel încât acestea să îndeplinească criteriile din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura.

	
	2. Sprijinul menționat la articolul 5 literele (a), (d), (g), (o) și (p) din prezentul regulament îndeplinește criteriile prevăzute la paragrafele din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura indicate în anexa XVII [Anexa OMC] la prezentul regulament pentru intervențiile respective. Pentru alte intervenții, paragrafele din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura indicate în anexa XVII la prezentul regulament [Anexa OMC] au un rol indicativ, intervențiile respective putând, în schimb, să respecte un alt paragraf din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura, dacă acest lucru este specificat și explicat în planul PNR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20c	

	
	Sprijinul intern conform OMC

	
	1. Statele membre elaborează intervențiile de sprijin pentru venit din cadrul PAC pe baza tipurilor de intervenție enumerate în anexa XVII [Anexa OMC] la prezentul regulament, inclusiv definițiile și condițiile prevăzute la articolul 1a (nou) și articolul 1b (nou) din prezentul regulament, precum și la articolul 4 din Regulamentul PNR, astfel încât acestea să îndeplinească criteriile din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura.

	
	2. Ajutorul menționat la articolul 5 alineatul (1) literele (a), (d), (g), (o) și (p) din regulamentul respectiv îndeplinește criteriile prevăzute la paragrafele din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura, indicate în anexa XVII [Anexa OMC] la prezentul regulament, pentru intervențiile respective. Pentru alte intervenții, paragrafele din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura indicate în anexa XVII la prezentul regulament [Anexa OMC] au un rol indicativ, intervențiile respective putând, în schimb, să respecte un alt paragraf din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura, dacă acest lucru este specificat și explicat în planul PNR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Fostul art. 40 din Regulamentul PNR.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20c	

	
	(nou) Dispoziții tranzitorii

	
	Prezentul regulament ar trebui să prevadă aplicarea în continuare a normelor din cadrul actual al PAC, care acoperă perioada 2023-2027 („cadrul actual al PAC”), precum și efectuarea neîntreruptă a plăților către fermieri și alți beneficiari, asigurând astfel predictibilitate și stabilitate pe durata perioadei de tranziție din anii 2028 și 2029 („perioada de tranziție”) până la data aplicării noului cadru juridic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Având în vedere termenele legislative și complexitatea noului cadru de guvernanță bugetară al UE, considerăm că ar trebui incluse dispoziții tranzitorii pentru a asigura continuitatea sprijinului acordat fermierilor în conformitate cu normele în vigoare. Acest lucru ar permite finalizarea procesului colegislativ, elaborarea și aprobarea PNR-urilor, precum și adoptarea legislației secundare a UE și a normelor naționale de punere în aplicare.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20c	

	
	Punerea în aplicare a Memorandumului de înțelegere privind semințele oleaginoase

	
	- Articol eliminat în întregime -


Or. <Original>{EN}en</Original>
[*„Closing the EU protein gap – Drivers, synergies and trade-offs” (Reducerea deficitului proteic din UE – Factori determinanți, sinergii și compromisuri), Oficiul pentru Publicații al Uniunii Europene, 2024, https://data.europa.eu/doi/10.2760/84255; publicație JRC, Hristov et al., 2024.]
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Memorandumul de înțelegere a dus la o dependență excesivă de semințele oleaginoase importate, inclusiv de culturile proteice din familia leguminoaselor, precum soia, și la un declin grav al activității de ameliorare a semințelor din UE pentru culturile proteice din familia leguminoaselor, precum fasolea, mazărea, lintea și lupinul, destinate atât consumului uman, cât și, în special, hranei pentru animale – dependența de importurile de proteaginoase pentru hrana animalelor ajunge la 75 %*; acestea sunt cultivate foarte rar în UE, iar multe soiuri locale/regionale s-au pierdut. Memorandumul de înțelegere creează un obstacol juridic în calea dezvoltării sectorului de ameliorare și a pieței semințelor oleaginoase cultivate în UE; dezvoltarea acestei piețe este în interesul independenței și al autonomiei noastre strategice.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 d (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20d	

	
	[Articolul 70 alineatul (4)-(10) din Regulamentul PNR] Sistemul integrat de administrare și control (IACS) a fost mutat din Regulamentul PPNR

	
	1. Fiecare stat membru instituie și utilizează un sistem integrat de administrare și control (denumit în continuare „sistemul integrat”). Sistemul integrat se aplică intervențiilor enumerate la articolul 5 alineatul (1) literele (a)-(g).

	
	2. În măsura în care este necesar, sistemul integrat este utilizat, de asemenea, pentru gestionarea [Gospodărirea responsabilă a fermelor agricole] menționată la articolul XX din Regulamentul XX [PAC] și, în toate cazurile adecvate, pentru măsurile menționate în titlul VI [Dispoziții privind sprijinul pentru regiunile ultraperiferice].

	
	3. Sistemul integrat conține următoarele elemente:

	
	(a) un sistem de monitorizare a agriculturii (AMS). AMS presupune o procedură de observare, urmărire și evaluare periodică și sistematică a activităților și practicilor agricole prin mijloace tehnologice, inclusiv date satelitare obținute cu ajutorul sateliților Sentinel din cadrul programului Copernicus;

	
	(b) un sistem de depunere a cererilor cu informații geospațiale și bazate pe animale (GSA). GSA este un instrument digital de depunere a cererilor, care permite beneficiarului să declare activitățile și practicile agricole ale exploatației;

	
	(c) un sistem de identificare a parcelelor agricole (LPIS);

	
	(d) un sistem de identificare și înregistrare a animalelor;

	
	(e) un sistem de identificare a beneficiarilor intervențiilor enumerate la alineatele (1) și (2);

	
	(f) un sistem de control și de sancțiuni. Statele membre efectuează anual controale administrative cu privire la cererile de ajutor și la cererile de plată pentru a verifica legalitatea și regularitatea. Aceste controale sunt completate de controale la fața locului, care pot fi efectuate de la distanță cu ajutorul tehnologiei. Cu toate acestea, statele membre pot alege să nu efectueze controale la fața locului în cazul în care condițiile de eligibilitate ale măsurilor sunt monitorizate în cadrul sistemului de monitorizare a agriculturii menționat la litera (a) din prezentul articol.

	
	4. Statele membre evaluează anual calitatea elementelor sistemului integrat menționate la articolul 70 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din Regulamentul (UE) [...] [PNR], în conformitate cu metodologia stabilită la nivelul Uniunii. În cazul în care evaluarea evidențiază deficiențe ale elementelor sistemului integrat, statele membre adoptă măsuri de remediere adecvate sau, în caz contrar, li se solicită de către Comisie să elaboreze o foaie de parcurs în care să detalieze calendarul pentru punerea în aplicare a măsurilor de remediere restante. Până la data de 15 februarie a anului următor anului calendaristic în cauză, sunt transmise Comisiei un raport de evaluare și, dacă este cazul, măsurile de remediere și calendarul punerii lor în aplicare.

	
	5. Comisia furnizează gratuit datele satelitare necesare pentru sistemul de monitorizare a agriculturii autorităților competente pentru sistemul de monitorizare a agriculturii sau prestatorilor de servicii autorizați de respectivele autorități să le reprezinte. În scopul evaluării calității sistemului integrat menționat la alineatul (1), Comisia le furnizează gratuit imaginile necesare de rezoluție foarte înaltă. Comisia rămâne proprietara datelor satelitare și a imaginilor din satelit.

	
	6. Fără a aduce atingere responsabilităților statelor membre în ceea ce privește implementarea și aplicarea sistemului integrat, statele membre instituie sistemul european de monitorizare a terenurilor. Acesta furnizează informații fermierilor pentru a sprijini gestionarea durabilă a exploatațiilor lor. În plus, sistemul furnizează date pentru elaborarea și monitorizarea politicii PAC și promovează schimbul de date privind sustenabilitatea fermelor.

	
	7. Sistemul european de monitorizare a terenurilor cuprinde cel puțin datele referitoare la elementele sistemului integrat menționat la articolul 70 alineatul (3) din Regulamentul (UE) [...] [PNR] și, după caz, datele partajate de fermieri cu autoritățile publice în conformitate cu articolul 10. Statele membre pot furniza servicii suplimentare pentru a consolida sistemul european de monitorizare a terenurilor cu alte surse de informații în beneficiul fermierilor. 8. În cazul în care este necesar să se asigure că sistemul integrat prevăzut la articolul 70 din Regulamentul (UE) [...] [PNR] și la prezentul articol este pus în aplicare într-un mod eficient, coerent și nediscriminatoriu care protejează interesele financiare ale Uniunii, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 23, acte delegate de completare a prezentului regulament cu:

	
	(a) normele privind metodologia stabilită la nivelul Uniunii pentru evaluarea anuală a calității elementelor sistemului integrat, menționată la articolul 70 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din Regulamentul (UE) [...] [PNR];

	
	(b) normele privind sistemul de identificare a parcelelor agricole (LPIS), menționat la articolul 70 alineatul (3) litera (c) din Regulamentul (UE) [...] [PNR].

	
	9. Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care stabilește norme privind:

	
	(a) forma, conținutul și modalitățile de transmitere către Comisie sau de punere la dispoziția acesteia a:

	
	(I) raportul de evaluare menționat la alineatul (1);

	
	(II) măsurile de remediere furnizate de statele membre;

	
	(b) caracteristicile de bază și normele privind:

	
	(I) sistemul de monitorizare a agriculturii (AGM);

	
	(II) sistemul de depunere a cererilor cu informații geospațiale și bazate pe animale (GSA);

	
	(III) sistemul de identificare a parcelelor agricole (LPIS);

	
	(IV) sistemul european de monitorizare a teritoriului.

	
	10. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 24 [Procedura comitetului, procedura de examinare].


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 d (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20d	

	
	Punerea în aplicare a Memorandumului de înțelegere privind semințele oleaginoase

	
	1. În cazul în care statele membre prevăd intervenții bazate pe suprafață relevante pentru anexa la Memorandumul de înțelegere dintre Comunitatea Economică Europeană și Statele Unite ale Americii privind semințele oleaginoase în cadrul GATT, totalul suprafeței care beneficiază de sprijin pe baza realizărilor planificate incluse în planurile statelor membre în cauză nu depășește suprafața maximă vizată de sprijin pentru întreaga Uniune.

	
	2. Fiecare stat membru care intenționează să acorde sprijinul menționat la alineatul (1) din prezentul articol indică realizările planificate corespunzătoare în hectare în planul PNR.

	
	3. Dacă totalul realizărilor planificate propuse de statele membre în planurile lor PNR depășește suprafața maximă care beneficiază de sprijin pentru întreaga Uniune menționată la alineatul (1) din prezentul articol, Comisia adoptă acte de punere în aplicare prin care stabilește suprafața de referință indicativă vizată de sprijin pentru fiecare stat membru, calculată pe baza ponderii fiecărui stat membru în suprafața medie cultivată în Uniune în ultimii cinci ani începând cu anul anterior celui în care a fost depusă propunerea de plan. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 88 din Regulamentul PNR [Procedura comitetului].

	
	4. Comisia comunică fiecărui stat membru coeficientul de reducere. Statele membre ajustează realizările planificate propuse în planurile PNR în funcție de coeficienții de reducere. 

	
	5. În cazul în care un stat membru dorește să mărească realizările planificate menționate la alineatul (1) stabilite în planul PNR aprobat de Comisie, acesta informează Comisia printr-o cerere de modificare a planului PNR.

	
	6.În cazul în care este necesar să se evite depășirea suprafeței maxime vizate de sprijin pentru întreaga Uniune menționate la alineatul (1), Comisia stabilește coeficienți de reducere sau revizuiește coeficienții de reducere existenți pentru toate statele membre care și-au depășit suprafața de referință vizată de sprijin în planurile lor PNR. Comisia stabilește sau revizuiește coeficienții de reducere menționați la primul paragraf prin intermediul unei decizii de punere în aplicare.

	
	7. Statele membre exclud cultivarea de semințe de floarea-soarelui pentru consum uman din orice intervenție bazată pe suprafață menționată la alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 41 din Regulamentul PNR)
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 d (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20d	

	
	Punerea în aplicare a Memorandumului de înțelegere privind semințele oleaginoase

	
	1. În cazul în care statele membre prevăd intervenții bazate pe suprafață relevante pentru anexa la Memorandumul de înțelegere dintre Comunitatea Economică Europeană și Statele Unite ale Americii privind semințele oleaginoase în cadrul GATT, totalul suprafeței care beneficiază de sprijin pe baza realizărilor planificate incluse în planurile statelor membre în cauză nu trebuie să depășească suprafața maximă vizată de sprijin pentru întreaga Uniune.

	
	2. Fiecare stat membru care intenționează să acorde sprijinul menționat la alineatul (1) din prezentul articol indică realizările planificate corespunzătoare în hectare în planul PNR.

	
	3. Dacă totalul realizărilor planificate propuse de statele membre în planurile lor PNR depășește suprafața maximă care beneficiază de sprijin pentru întreaga Uniune menționată la alineatul (1) din prezentul articol, Comisia adoptă acte de punere în aplicare prin care stabilește suprafața de referință indicativă vizată de sprijin pentru fiecare stat membru, calculată pe baza ponderii fiecărui stat membru în suprafața medie cultivată în Uniune în ultimii cinci ani începând cu anul anterior celui în care a fost depusă propunerea de plan. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 88 din Regulamentul PPNR [Procedura comitetului].

	
	4. Comisia comunică fiecărui stat membru coeficientul de reducere. Statele membre ajustează realizările planificate propuse în planurile PNR în funcție de coeficienții de reducere.

	
	5. În cazul în care un stat membru dorește să mărească realizările planificate menționate la alineatul (1) stabilite în planul PNR aprobat de Comisie, acesta informează Comisia printr-o cerere de modificare a planului PNR.

	
	6. În cazul în care este necesar să se evite depășirea suprafeței maxime vizate de sprijin pentru întreaga Uniune menționate la alineatul (1), Comisia stabilește coeficienți de reducere sau revizuiește coeficienții de reducere existenți pentru toate statele membre care și-au depășit suprafața de referință vizată de sprijin în planurile lor PNR. Comisia stabilește sau revizuiește coeficienții de reducere menționați la primul paragraf prin intermediul unei decizii de punere în aplicare.

	
	7. Statele membre exclud cultivarea de semințe de floarea-soarelui pentru consum uman din orice intervenție bazată pe suprafață menționată la alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3287</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 d (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20d	

	
	Punerea în aplicare a Memorandumului de înțelegere privind semințele oleaginoase

	
	1. În cazul în care statele membre prevăd intervenții bazate pe suprafață relevante pentru anexa la Memorandumul de înțelegere dintre Comunitatea Economică Europeană și Statele Unite ale Americii privind semințele oleaginoase în cadrul GATT, totalul suprafeței care beneficiază de sprijin pe baza realizărilor planificate incluse în planurile statelor membre în cauză nu trebuie să depășească suprafața maximă vizată de sprijin pentru întreaga Uniune.

	
	2. Fiecare stat membru care intenționează să acorde sprijinul menționat la alineatul (1) din prezentul articol indică realizările planificate corespunzătoare în hectare în planul PNR.

	
	3. Dacă totalul realizărilor planificate propuse de statele membre în planurile lor PNR depășește suprafața maximă care beneficiază de sprijin pentru întreaga Uniune menționată la alineatul (1) din prezentul articol, Comisia adoptă acte de punere în aplicare prin care stabilește suprafața de referință indicativă vizată de sprijin pentru fiecare stat membru, calculată pe baza ponderii fiecărui stat membru în suprafața medie cultivată în Uniune în ultimii cinci ani începând cu anul anterior celui în care a fost depusă propunerea de plan. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 88 din Regulamentul PNR [Procedura comitetului].

	
	4. Comisia comunică fiecărui stat membru coeficientul de reducere. Statele membre ajustează realizările planificate propuse în planurile PNR în funcție de coeficienții de reducere.

	
	5. În cazul în care un stat membru dorește să mărească realizările planificate menționate la alineatul (1) stabilite în planul PNR aprobat de Comisie, acesta informează Comisia printr-o cerere de modificare a planului PNR.

	
	6. În cazul în care este necesar să se evite depășirea suprafeței maxime vizate de sprijin pentru întreaga Uniune menționate la alineatul (1), Comisia stabilește coeficienți de reducere sau revizuiește coeficienții de reducere existenți pentru toate statele membre care și-au depășit suprafața de referință vizată de sprijin în planurile lor PNR. Comisia stabilește sau revizuiește coeficienții de reducere menționați la primul paragraf prin intermediul unei decizii de punere în aplicare.

	
	7. Statele membre exclud cultivarea de semințe de floarea-soarelui pentru consum uman din orice intervenție bazată pe suprafață menționată la alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Fostul articol 41 din Regulamentul PNR.
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<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 d (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20d	

	
	Punerea în aplicare a Memorandumului de înțelegere privind semințele oleaginoase

	
	1. În cazul în care statele membre prevăd intervenții bazate pe suprafață relevante pentru anexa la Memorandumul de înțelegere dintre Comunitatea Economică Europeană și Statele Unite ale Americii privind semințele oleaginoase în cadrul GATT, suprafața totală eligibilă pentru sprijin, calculată pe baza realizărilor planificate incluse în planurile statelor membre în cauză, nu trebuie să depășească suprafața maximă eligibilă pentru sprijin la nivelul întregii Uniuni.

	
	2. Fiecare stat membru care intenționează să acorde sprijinul menționat la alineatul (1) din prezentul articol indică realizările planificate corespunzătoare în hectare în planul PNR.

	
	3. Dacă totalul realizărilor planificate propuse de statele membre în planurile lor PNR depășește suprafața maximă care beneficiază de sprijin pentru întreaga Uniune menționată la alineatul (1) din prezentul articol, Comisia adoptă acte de punere în aplicare prin care stabilește suprafața de referință indicativă vizată de sprijin pentru fiecare stat membru, calculată pe baza ponderii fiecărui stat membru în suprafața medie cultivată în Uniune în ultimii cinci ani începând cu anul anterior celui în care a fost depusă propunerea de plan. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 88 din Regulamentul PNR [Procedura comitetului].

	
	4. Comisia comunică fiecărui stat membru coeficientul de reducere. Statele membre ajustează realizările planificate propuse în planurile PNR în funcție de coeficienții de reducere.

	
	5. În cazul în care un stat membru dorește să mărească realizările planificate menționate la alineatul (1) stabilite în planul PNR aprobat de Comisie, acesta informează Comisia printr-o cerere de modificare a planului PNR.

	
	6. În cazul în care este necesar pentru a evita depășirea suprafeței maxime eligibile pentru sprijin la nivelul întregii Uniuni, menționată la alineatul (1), Comisia adoptă acte de punere în aplicare sub forma unei decizii prin care stabilește coeficienții de reducere sau revizuiește coeficienții de reducere existenți pentru toate statele membre care și-au depășit suprafața de referință eligibilă pentru sprijin în planurile lor PNR.

	
	7. Statele membre exclud cultivarea de semințe de floarea-soarelui pentru consum uman din orice intervenție bazată pe suprafață menționată la alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3289</NumAm>
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<Article>Articolul 20 d (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20d	

	
	Regimul specific de aprovizionare

	
	1. Se instituie regimuri specifice de aprovizionare pentru produsele agricole enumerate în anexa I la TFUE care sunt esențiale în insulele mici din Marea Egee pentru consumul uman, pentru fabricarea de alte produse sau ca factori de producție agricolă.

	
	2. Grecia stabilește în planul său, la nivelul geografic pe care îl consideră cel mai adecvat, un volum maxim pentru fiecare produs agricol, dintre produsele enumerate în anexa I la TFUE, pentru cuantificarea necesarului anual de aprovizionare al insulelor mici din Marea Egee.

	
	3. Volumul maxim de produse agricole prevăzute la alineatul (1) cuprinde, de asemenea, volumele respectivelor produse de care au nevoie întreprinderile care ambalează și prelucrează produse destinate pieței locale, expedierii către restul Uniunii sau exportului către țări terțe în cadrul comerțului regional sau în cadrul fluxurilor comerciale tradiționale. Volumul maxim de produse prevăzute la primul alineat se stabilește ținând seama mai ales de cantitățile din aceste produse stabilite în bilanțurile previzionale de aprovizionare din perioada de programare anterioară.

	
	4. Se acordă sprijin pentru aprovizionarea insulelor mici din Marea Egee cu produse din Uniune pentru a garanta nevoile specifice de aprovizionare stabilite în conformitate cu alineatul (2) la nivel de preț și calitate, menținând totodată cota Uniunii în aprovizionarea cu aceste produse.

	
	5. Nu se acordă niciun sprijin pentru aprovizionarea cu produse care au beneficiat deja de regimul specific de aprovizionare în alte insule mici din Marea Egee.

	
	6. De regimul specific de aprovizionare beneficiază numai produsele de calitate bună, corectă și vandabilă.

	
	7. La punerea în aplicare a regimului specific de aprovizionare, Grecia ține seama în special de necesitatea de a se asigura că producția locală existentă nu este nici destabilizată, nici împiedicată în dezvoltarea sa, precum și de cerința prevăzută la alineatul (5).


Or. <Original>{ES}es</Original>
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<Article>Articolul 20 d (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20d	

	
	Articolul 20i (nou) (fostul articol 57 din Regulamentul privind PNR) Rețeaua europeană și națională PAC

	
	3. Obiectivele rețelelor PAC naționale și europene sunt:

	
	(a) implicarea părților interesate, în special a organizațiilor reprezentative ale fermierilor și crescătorilor de animale, a cooperativelor, a organizațiilor de producători, a comunităților responsabile de irigații, a tinerilor fermieri, a femeilor din mediul rural, a grupurilor de acțiune la nivel local și a autorităților regionale și locale, în elaborarea, punerea în aplicare, monitorizarea și revizuirea intervențiilor PAC din cadrul Planului de reducere a riscurilor pentru populație;

	
	(d) promovarea inovării, învățarea inter pares și schimbul de cunoștințe, în special în ceea ce privește eficiența utilizării apei, irigațiile durabile, reutilizarea apei, digitalizarea, agricultura de precizie, sănătatea plantelor și a animalelor, biosecuritatea, gestionarea integrată a dăunătorilor, reînnoirea generațiilor, prevenirea incendiilor, adaptarea la schimbările climatice, competitivitatea agricolă și securitatea alimentară.

	
	4. Pentru a atinge obiectivele stabilite la alineatul (3), rețelele trebuie:

	
	(a) să colecteze, să analizeze și să disemineze informații despre bunele practici aferente PAC, precum și analize despre cum evoluează agricultura și zonele rurale, inclusiv bune practici privind gestionarea durabilă a apei, prevenirea incendiilor, gestionarea solului și creșterea animalelor;

	
	(d) să sprijine colaborarea în rețea a proiectelor de cooperare finanțate, cum ar fi grupurile de acțiune locală (LEADER), grupurile operaționale PEI-AGRI menționate la articolul 19 din prezentul regulament, cooperativele, organizațiile de producători și organizațiile agricole, și să promoveze legăturile cu alte strategii finanțate de Uniune.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
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<Article>Articolul 20 d (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20d	

	
	Sprijin pentru biosecuritate și pentru prevenirea și eradicarea bolilor infecțioase la animale

	
	1. Statele membre pot acorda sprijin pentru măsuri menite să sporească nivelul de biosecuritate în exploatațiile agricole și să prevină și să eradicheze bolile infecțioase la animale.

	
	2. Sprijinul poate cuprinde, în special:

	
	(a) investiții menite să îmbunătățească nivelul de biosecuritate;

	
	(b) achiziționarea echipamentelor și a instalațiilor necesare pentru asigurarea biosecurității;

	
	(c) măsuri veterinare obligatorii;

	
	(d) teste de laborator;

	
	(e) măsuri privind monitorizarea bolilor infecțioase ale animalelor;

	
	(f) măsuri privind eradicarea focarelor de boli infecțioase;

	
	(g) formare și consiliere în domeniul biosecurității.

	
	3. Statele membre pot acorda sprijin în vederea acoperirii integrale sau parțiale a costurilor măsurilor impuse de dispozițiile dreptului Uniunii sau ale dreptului național.

	
	4. Sprijinul contribuie la sporirea nivelului de biosecuritate în exploatațiile agricole, la limitarea pierderilor economice și la garantarea securității alimentare a Uniunii.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
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<Article>Articolul 20 d (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20d	

	
	Sistem de identificare a terenurilor agricole

	
	1. Sistemul de identificare a parcelelor agricole este un sistem de informații geografice creat și actualizat periodic de statele membre pe baza ortoimaginilor aeriene sau spațiale, conform unui standard uniform care garantează un nivel de precizie cel puțin echivalent cu cel al cartografiei la scara de 1:5 000.

	
	2. Statele membre se asigură că sistemul de identificare a parcelelor agricole: (a) identifică în mod unic fiecare parcelă agricolă și unitățile funciare care conțin suprafețe neagricole considerate eligibile de către statele membre pentru a beneficia de ajutorul destinat intervențiilor menționate la articolul 5 alineatul (1) și conține valori actualizate privind suprafețele considerate eligibile de către statele membre pentru a beneficia de ajutorul destinat acestor intervenții; (b) permite localizarea corectă a parcelelor agricole și a suprafețelor neagricole pentru care s-au depus cereri de plată.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 d (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20d	

	
	Domeniul de aplicare și cerințele comune

	
	( ... )

	
	6. Cu toate acestea, beneficiarii sprijinului pentru produsele agricole locale menționat la articolul 20g (nou) din prezentul regulament [Sprijin pentru produsele agricole locale] care primesc o plată anuală care nu depășește 3 000 EUR sunt scutiți de controalele și sancțiunile privind gospodărirea responsabilă a fermelor menționate în anexa XI părțile A și C la prezentul regulament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 42 din Regulamentul PNR; „(...)” = nicio modificare față de articolul din Regulamentul PNR). Adăugare la punctul 6. „controalele și sancțiunile privind”. S-a eliminat cuvântul „cerințe”. Situația actuală în ceea ce privește respectarea bunelor practici de gospodărire responsabilă a fermelor permite și micilor fermieri care participă la schema simplificată cu sumă forfetară să beneficieze de plăți stimulative.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 e (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20e	

	
	Articolul 20j (nou) (fostul articol 70 din Regulamentul privind PNR) Sistemul integrat de administrare și control (SIAC)

	
	1. Fiecare stat membru instituie și exploatează un sistem integrat de administrare și control ( denumit în continuare „sistemul integrat”). Sistemul integrat se aplică intervențiilor enumerate la articolul 5 alineatul (1) literele (a)-(g) din prezentul regulament și este conceput și pus în aplicare ca instrument care asigură simplificarea, securitatea juridică, plățile efectuate la timp și reducerea sarcinii administrative pentru fermieri și beneficiari.

	
	2. În măsura în care este necesar, sistemul integrat este utilizat, de asemenea, pentru gospodărirea responsabilă a fermelor menționată la articolul 3 din prezentul regulament și, în toate cazurile adecvate, pentru măsurile menționate în titlul VI [Dispoziții privind sprijinul pentru regiunile ultraperiferice] din Regulamentul privind programul național de reformă agrară, cu condiția ca o astfel de utilizare să nu genereze obligații suplimentare de raportare, controale suprapuse sau sancțiuni automate pentru fermieri sau beneficiari.

	
	3. Sistemul integrat este alcătuit din următoarele elemente:

	
	(a) un sistem de monitorizare a agriculturii (AMS). AMS constă într-o procedură de observare, urmărire și evaluare periodică și sistematică a activităților și practicilor agricole prin intermediul unor mijloace tehnologice, inclusiv date satelitare obținute cu ajutorul sateliților Sentinel din cadrul programului Copernicus, menită să sprijine gestionarea intervențiilor PAC, să reducă inspecțiile la fața locului și să ofere asistență fermierilor și administrațiilor. Informațiile generate de AMS nu constituie, în sine, o bază suficientă pentru sancțiuni, reduceri de plăți, excluderi sau recuperări fără o verificare prealabilă și fără a-i oferi fermierului sau beneficiarului afectat posibilitatea de a furniza explicații, corecții sau dovezi justificative;

	
	(b) un sistem de depunere a cererilor cu informații geospațiale și a cererilor de ajutor pentru animale (GSA). GSA este un instrument digital de depunere a cererilor, care îi permite beneficiarului să declare activitățile și practicile agricole ale fermei; GSA trebuie să fie ușor de utilizat, accesibil și, dacă este posibil, preîncărcat cu informații care sunt deja disponibile administrației, în conformitate cu principiul „o singură dată”. Beneficiarii pot să corecteze, să actualizeze sau să clarifice informațiile transmise fără o sarcină administrativă disproporționată;

	
	(c) un sistem de control și de sancțiuni bazat pe proporționalitate, pe analiza riscurilor și pe dreptul beneficiarului de a fi ascultat. Statele membre efectuează anual controale administrative cu privire la cererea de ajutor și la cererile de plată pentru a verifica legalitatea și regularitatea. Controalele respective sunt completate, dacă este necesar, de controale la fața locului, care pot fi efectuate de la distanță cu ajutorul tehnologiei. Statele membre evită suprapunerea controalelor și pot alege să nu efectueze controale la fața locului în cazul în care condițiile de eligibilitate ale măsurilor sunt monitorizate în cadrul sistemului de monitorizare a agriculturii menționat la litera (a) de la prezentul articol. Erorile minore, evidente sau neintenționate nu conduc la sancțiuni disproporționate.

	
	4. Statele membre evaluează anual calitatea elementelor sistemului integrat menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c), în conformitate cu metodologia stabilită la nivelul Uniunii. În cazul în care evaluarea evidențiază deficiențe ale elementelor sistemului integrat, statele membre adoptă măsuri de remediere adecvate sau, în caz contrar, Comisia le cere să elaboreze o foaie de parcurs în care să detalieze calendarul pentru punerea în aplicare a măsurilor corective restante. Până la data de 15 februarie a anului următor anului calendaristic în cauză, se transmit Comisiei raportul de evaluare și, dacă este cazul, măsurile corective și calendarul punerii lor în aplicare. Deficiențele din evaluarea calității sistemului integrat nu conduc automat la întârzieri, reduceri, excluderi sau recuperări ale plăților efectuate către fermieri sau beneficiari atunci când respectivele deficiențe pot fi atribuite unor probleme administrative, tehnice sau asociate sistemului.

	
	6. Fără a aduce atingere responsabilităților statelor membre în ceea ce privește aplicarea sistemului integrat, statele membre instituie sistemul european de monitorizare a terenurilor. Acest sistem oferă fermierilor informații utile, accesibile și practice menite să sprijine gestionarea durabilă, eficiența utilizării apei, gestionarea solului, adaptarea la schimbările climatice, prevenirea incendiilor, a dăunătorilor și a bolilor și reziliența fermelor acestora. În plus, sistemul furnizează date agregate și anonimizate pentru elaborarea și monitorizarea politicilor PAC și poate să promoveze schimbul voluntar de date privind sustenabilitatea fermelor, respectând protecția datelor, secretul comercial și controlul fermierilor asupra datelor referitoare la activitatea lor.

	
	7. Sistemul european de monitorizare a trenurilor cuprinde cel puțin datele referitoare la elementele sistemului integrat menționate la alineatul (3) și, după caz, datele partajate de fermieri cu autoritățile publice în conformitate cu articolul 21 din prezentul regulament. Utilizarea datelor partajate de către fermieri este limitată la scopurile pentru care acestea au fost furnizate, cu excepția cazului în care fermierul sau beneficiarul în cauză și-a dat acordul pentru utilizarea ulterioară a acestora sau cu excepția cazului în care datele sunt agregate sau anonimizate. Statele membre pot furniza servicii suplimentare pentru a consolida sistemul european de control al terenurilor cu alte surse de informații în beneficiul fermierilor.

	
	8. În cazul în care este strict necesar să se garanteze că sistemul integrat prevăzut în prezentul capitol este aplicat într-un mod eficient, coerent și nediscriminatoriu, protejând astfel interesele financiare ale Uniunii, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 23, acte delegate de completare a prezentului regulament cu:

	
	(a) metodologia stabilită la nivelul Uniunii pentru evaluarea anuală a calității elementelor sistemului integrat, menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c);

	
	(b) sistemul integrat pentru prețurile alimentelor (SIP), menționat la alineatul 3 litera (c). Aceste acte delegate nu introduc noi condiții de eligibilitate, obligații de raportare, cerințe în materie de control, obligații privind schimbul de date și nici restricții privind plățile pentru fermieri, beneficiari sau administrațiile naționale și regionale, în plus față de cele prevăzute în prezentul regulament.

	
	Actele de transpunere trebuie să respecte proporționalitatea, principiul „o singură dată”, protecția datelor, secretul comercial și obiectivul de reducere a sarcinii administrative pentru fermieri și beneficiari.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 e (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20e	

	
	Rețeaua europeană și națională a PAC

	
	1. Fiecare stat membru trebuie să înființeze, în termen de cel mult 12 luni de la aprobarea planului de către Comisie, o rețea națională pentru PAC („rețeaua națională PAC”) destinată punerii în rețea a organizațiilor și administrațiilor, a consilierilor, a cercetătorilor și a altor actori din domeniul inovării, precum și a altor actori din domeniul agriculturii și dezvoltării rurale la nivel național. Rețelele naționale PAC valorifică experiența și practicile în materie de colaborare în rețea deja existente în statele membre.

	
	2. Pentru interconectarea la nivelul Uniunii a rețelelor, a organizațiilor și a administrațiilor naționale din domeniul agriculturii și dezvoltării rurale, Comisia instituie o rețea europeană pentru politica agricolă comună (denumită în continuare „rețeaua europeană PAC”).

	
	3. Obiectivele rețelelor PAC naționale și europene sunt:

	
	(a) să implice părțile interesate în conceperea și punerea în aplicare a intervențiilor PAC din cadrul planului PNR;

	
	(b) să sprijine administrațiile statelor membre să pună în aplicare intervențiile PAC;

	
	(c) să amelioreze calitatea planurilor PNR și, în special, a măsurilor acestora legate de agricultură și diseminarea rezultatelor; (d) să promoveze inovarea, învățarea inter pares și schimbul de cunoștințe;

	
	(e) să suplimenteze capacitățile de monitorizare și evaluare;

	
	(f) să difuzeze informații despre PAC și oportunitățile de finanțare;

	
	(g) să contribuie la dezvoltarea în continuare a PAC.

	
	4. Pentru a realiza obiectivele menționate la alineatul (6), rețelele:

	
	(a) colectează, analizează și diseminează informații despre bunele practici aferente PAC, precum și analize despre cum evoluează agricultura și zonele rurale;

	
	(b) consolidează capacitățile administrațiilor statelor membre și ale altor actori implicați în punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea planurilor PNR privind PAC;

	
	(c) facilitează schimburile de idei, învățarea inter pares și colaborarea în rețea, inclusiv, după caz, schimburile cu rețele din țări terțe;

	
	(d) sprijină punerea în rețea a proiectelor de cooperare finanțate, cum ar fi grupurile de acțiune locală prevăzute la articolul 18a [LEADER] din prezentul regulament sau grupurile operaționale PEI-AGRI menționate la articolul 19 din prezentul regulament, și promovează legăturile cu alte strategii finanțate de Uniune.

	
	5. Rețeaua europeană PAC și rețelele naționale PAC colaborează și desfășoară activități comune în vederea îndeplinirii obiectivelor menționate la alineatul (3). Rețeaua europeană PAC utilizează o identitate vizuală distinctivă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 57 din Regulamentul PNR)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 e (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20e	

	
	Articolul 20j (nou) (fostul articol 70 din Regulamentul PNR) Sistemul integrat de administrare și control (IACS)

	
	*Articolul 20j

	
	1. Fiecare stat membru instituie și utilizează un sistem integrat de administrare și control (denumit în continuare „sistemul integrat”). Acesta se aplică intervențiilor enumerate la articolul 5 alineatul (1) literele (a)-(g) din regulamentul menționat.

	
	2. În măsura în care este necesar, sistemul integrat este utilizat, de asemenea, pentru gospodărirea responsabilă a fermelor menționată la articolul 3 din prezentul regulament și, în toate cazurile adecvate, pentru măsurile menționate în titlul VI [Dispoziții privind sprijinul pentru regiunile ultraperiferice] din Regulamentul PNR.

	
	3. Sistemul integrat conține următoarele elemente:

	
	(a) un sistem de monitorizare a agriculturii (AMS). AMS presupune o procedură de observare, urmărire și evaluare periodică și sistematică a activităților și practicilor agricole prin mijloace tehnologice, inclusiv date satelitare obținute cu ajutorul sateliților Sentinel din cadrul programului Copernicus;

	
	(b) un sistem de depunere a cererilor de ajutor cu informații geospațiale și a cererilor de ajutor pentru animale (GSA). GSA este un instrument digital de depunere a cererilor, care permite beneficiarului să declare activitățile și practicile agricole ale exploatației;

	
	(c) un sistem de identificare a parcelelor agricole (LPIS); *inclusiv date privind dimensiunea exploatației, utilizarea terenurilor și regimul de proprietate asupra terenurilor*;

	
	(d) un sistem de identificare și înregistrare a animalelor;

	
	(e) un sistem de identificare a beneficiarilor *efectivi* ai intervențiilor enumerate la alineatele (1) și (2);

	
	(...)

	
	7. Sistemul european de monitorizare a terenurilor cuprinde cel puțin datele referitoare la elementele sistemului integrat menționate la alineatul (3) și, după caz, datele transmise de agricultori autorităților publice în conformitate cu articolul 21 din prezentul regulament. Statele membre pot furniza servicii suplimentare pentru a îmbunătăți sistemul european de monitorizare a terenurilor cu ajutorul altor surse de informații, *inclusiv date relevante pentru monitorizarea concentrării terenurilor, a regimului de proprietate asupra terenurilor, a dinamicii pieței funciare, a condițiilor de acces la terenuri, precum și date provenite de la observatoarele funciare naționale sau regionale*, în beneficiul fermierilor *și al autorităților publice*.

	
	(...)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 70 din Regulamentul PNR) Adăugat (între asteriscuri, de exemplu *xyz*) la: alineatul (3) litera (c) „inclusiv date privind dimensiunea exploatației, utilizarea terenurilor și regimul de proprietate asupra terenurilor;”, la alineatul (3) litera (e) „efectivi”, la alineatul (7) „inclusiv... observatoarele funciare naționale sau regionale”, „și al autorităților publice”. În (...) textul rămâne neschimbat față de PNR.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 e (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20e	

	
	Domeniul de aplicare și cerințele comune

	
	1. Prezentul capitol stabilește tipurile specifice de intervenții pentru agricultură menite să atenueze dificultățile întâmpinate de insulele mici din Marea Egee legate de insularitate, suprafața redusă și depărtarea piețelor. 

	
	2. În sensul prezentului regulament, „insulele mici din Marea Egee” înseamnă toate insulele din Marea Egee, cu excepția insulelor Creta și Eubeea. 

	
	3. Pe lângă contribuția la obiectivele specifice prevăzute la articolul 3 litera (d) din Regulamentul PNR, intervențiile menționate la alineatul (1) contribuie la atingerea următoarelor obiective: 

	
	(a) garantarea aprovizionării insulelor mici din Marea Egee cu produse esențiale pentru consumul uman sau pentru prelucrare și ca factori de producție agricolă, prin atenuarea costurilor suplimentare suportate din cauza caracterului lor ultraperiferic sau a insularității, fără a se aduce atingere producțiilor locale și dezvoltării acestora; 

	
	(b) asigurarea viitorului și a dezvoltării pe termen lung a activităților agricole în insulele mici din Marea Egee, inclusiv producția, prelucrarea și vânzarea culturilor și produselor locale, cu un accent deosebit pe securitatea și autonomia alimentară, precum și menținerea și consolidarea competitivității acestora. 

	
	4. Grecia poate pune în aplicare în insulele mici din Marea Egee intervențiile menționate la articolul 5 alineatul (1) din acest regulament, cu excepția celor menționate la articolul [Tipuri de intervenții] primul paragraf litera (o) [Regiunile ultraperiferice]. 

	
	5. Gospodărirea responsabilă a fermelor agricole menționată la articolul 3 din prezentul regulament se aplică beneficiarilor care primesc sprijin pentru produsele agricole locale menționate la articolul 20g (nou) din prezentul regulament [Sprijin pentru produsele agricole locale]. 

	
	6.Cu toate acestea, beneficiarii sprijinului pentru produsele agricole locale menționat la articolul 20g (nou) din prezentul regulament [Sprijin pentru produsele agricole locale] care primesc o plată anuală care nu depășește 3 000 EUR sunt scutiți de cerințele privind gospodărirea responsabilă a fermelor menționate în anexa XI părțile A și C la prezentul regulament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 42 din Regulamentul PNR)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 e (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20e	

	
	Domeniul de aplicare și cerințele comune

	
	1. Prezentul capitol stabilește tipurile specifice de intervenții pentru agricultură menite să atenueze dificultățile întâmpinate de insulele mici din Marea Egee legate de insularitate, suprafața redusă și depărtarea piețelor.

	
	2. În sensul prezentului regulament, „insulele mici din Marea Egee” înseamnă toate insulele din Marea Egee, cu excepția insulelor Creta și Eubeea.

	
	3. Pe lângă contribuția la obiectivele specifice prevăzute la articolul 3 litera (d) din Regulamentul PPNR, intervențiile menționate la alineatul (1) contribuie la atingerea următoarelor obiective:

	
	(a) garantarea aprovizionării insulelor mici din Marea Egee cu produse esențiale pentru consumul uman sau pentru prelucrare și ca factori de producție agricolă, prin atenuarea costurilor suplimentare suportate din cauza caracterului lor ultraperiferic sau a insularității, fără a se aduce atingere producțiilor locale și dezvoltării acestora;

	
	(b) asigurarea viitorului și a dezvoltării pe termen lung a activităților agricole în insulele mici din Marea Egee, inclusiv producția, prelucrarea și vânzarea culturilor și produselor locale, cu un accent deosebit pe securitatea și autonomia alimentară, precum și menținerea și consolidarea competitivității acestora.

	
	4. Grecia poate pune în aplicare pe insulele mai mici din Marea Egee intervențiile menționate la articolul 35 alineatul (1) din Regulamentul PNR, cu excepția celor menționate la litera (o) [regiunile ultraperiferice] din primul paragraf al articolului respectiv [Tipuri de intervenții].

	
	5. Gestionarea responsabilă a exploatațiilor agricole, menționată la articolul 3 din prezentul regulament, se aplică beneficiarilor care primesc sprijin pentru produsele agricole locale menționate la articolul 20g (nou) din prezentul regulament [Sprijin pentru produsele agricole locale].

	
	6. Cu toate acestea, beneficiarii sprijinului pentru produsele agricole locale menționat la articolul 20g (nou) din prezentul regulament [Sprijin pentru produsele agricole locale] care primesc o plată anuală care nu depășește 3 000 EUR sunt scutiți de cerințele privind gospodărirea responsabilă a fermelor menționate în anexa XI părțile A și C la prezentul regulament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 e (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20e	

	
	Domeniul de aplicare și cerințele comune

	
	1. Prezentul capitol stabilește tipurile specifice de intervenții pentru agricultură menite să atenueze dificultățile întâmpinate de insulele mici din Marea Egee legate de insularitate, suprafața redusă și depărtarea piețelor.

	
	2. În sensul prezentului regulament, „insulele mici din Marea Egee” înseamnă toate insulele din Marea Egee, cu excepția insulelor Creta și Eubeea.

	
	3. Pe lângă contribuția la obiectivele specifice prevăzute la articolul 3 litera (d) din Regulamentul PNR, intervențiile menționate la alineatul (1) contribuie la atingerea următoarelor obiective:

	
	(a) garantarea aprovizionării insulelor mici din Marea Egee cu produse esențiale pentru consumul uman sau pentru prelucrare și ca factori de producție agricolă, prin atenuarea costurilor suplimentare suportate din cauza caracterului lor ultraperiferic sau a insularității, fără a se aduce atingere producțiilor locale și dezvoltării acestora;

	
	(b) asigurarea viitorului pe termen lung și a dezvoltării activităților agricole în insulele mai mici din Marea Egee, inclusiv producția, prelucrarea și comercializarea culturilor și produselor locale, cu un accent deosebit pe securitatea și autonomia alimentară, precum și menținerea și consolidarea competitivității acestora.

	
	4. Grecia poate pune în aplicare pe insulele mai mici din Marea Egee intervențiile menționate la articolul 35 alineatul (1) din Regulamentul PNR, cu excepția celor menționate la litera (o) [regiunile ultraperiferice] din același articol [Tipuri de intervenții].

	
	5. Gestionarea responsabilă a exploatațiilor agricole, menționată la articolul 3 din prezentul regulament, se aplică beneficiarilor care primesc sprijin pentru produsele agricole locale menționate la articolul 20g (nou) din prezentul regulament [Sprijin pentru produsele agricole locale].

	
	6. Cu toate acestea, beneficiarii sprijinului pentru produsele agricole locale menționat la articolul 20g (nou) din prezentul regulament [Sprijin pentru produsele agricole locale] care primesc o plată anuală care nu depășește 3 000 EUR sunt scutiți de cerințele privind gestionarea responsabilă a exploatațiilor agricole menționate în părțile A și C din anexa XI la prezentul regulament.
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<Article>Articolul 20 e (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20e	

	
	Sprijin pentru produsele agricole locale

	
	1. Grecia acordă sprijin pentru producția, prelucrarea, comercializarea și transportul produselor agricole neprelucrate și prelucrate în insulele mici din Marea Egee.

	
	2. Grecia concepe intervențiile astfel încât să asigure continuitatea și dezvoltarea producției agricole locale în insulele mici din Marea Egee.

	
	3. Grecia asigură o distribuție echitabilă a plăților. Grecia poate plafona cuantumul sprijinului care este acordat unui beneficiar într-un anumit an calendaristic sau poate recurge la plăți degresive.

	
	4. Grecia poate acorda sprijin pentru comercializarea produselor în afara regiunii de producție. Sprijinul respectiv nu depășește 10 % din valoarea producției comercializate, livrate într-o zonă de destinație într-un anumit an calendaristic.

	
	5. În cazul modificării unui plan în conformitate cu articolul 24 din Regulamentul privind PNR [Modificări ale planurilor], beneficiarii afectați de dezastrul natural excepțional sau de fenomenul meteorologic extrem pot beneficia în continuare de sprijin sub forma unor măsuri de sprijin pentru producție, prelucrare sau comercializare, prevăzute la alineatul (1), indiferent de nivelul activității lor, pe tot parcursul perioadei de redresare, dar sub rezerva unui angajament oficial de a-și reface potențialul de producție agricolă.
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	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20e	

	
	Sistemul de depunere a cererilor de ajutor cu informații geospațiale și a cererilor de ajutor pentru animale

	
	1. În ceea ce privește ajutorul pentru intervențiile bazate pe suprafață menționate la articolul 5 alineatul (1), statele membre solicită depunerea unei cereri prin intermediul formularului de cerere de ajutor cu informații geospațiale pus la dispoziție de autoritatea competentă.

	
	2. În ceea ce privește ajutorul pentru intervențiile bazate pe animale menționate la articolul 5 alineatul (1), statele membre solicită depunerea unei cereri.

	
	3. Statele membre completează în prealabil cererile menționate la alineatele (1) și (2) din prezentul articol cu informații provenite din sistemele menționate la articolul 20b alineatul (3) sau din orice altă bază de date publică relevantă.

	
	4. Statele membre pot institui un sistem automat de cereri și pot decide în cazul cărora dintre cererile menționate la alineatele (1) și (2) este utilizat acest sistem.

	
	5. Dacă un stat membru decide să utilizeze un sistem automat de cereri, acesta instituie un sistem care permite administrației să efectueze plățile către beneficiari pe baza informațiilor existente în bazele de date electronice oficiale. Atunci când există o modificare, informațiile existente respective sunt completate cu informații suplimentare, atunci când acest lucru este necesar, pentru a se ține seama de modificarea respectivă. Informațiile existente și orice informații suplimentare disponibile prin intermediul sistemului automat de cereri sunt confirmate de beneficiar.
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	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20e	

	
	Sprijin pentru mecanismele menite să stabilizeze piețele agricole

	
	1. Statele membre pot institui instrumente menite să stabilizeze piețele agricole și să atenueze consecințele perturbărilor extraordinare ale pieței.

	
	2. Sprijinul poate cuprinde, în special: (a) instrumente de intervenție pe piață;

	
	(b) sprijin pentru depozitarea privată;

	
	(c) fonduri de stabilizare a veniturilor fermierilor;

	
	(d) sprijin financiar extraordinar mobilizat în cazul unor perturbări grave ale pieței;

	
	(e) instrumente de atenuare a consecințelor variațiilor bruște ale prețurilor produselor agricole.

	
	3. Statele membre stabilesc condițiile de mobilizare a instrumentelor de stabilizare a pieței în planurile lor PNR.

	
	4. Instrumentele menționate în prezentul articol completează intervențiile prevăzute la articolul 12 și pot fi aplicate în cazul unor crize economice, sanitare, climatice sau geopolitice care au un efect asupra funcționării piețelor agricole.
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<Article>Articolul 20 f (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20f	

	
	Sistemul integrat de administrare și control (IACS)

	
	1. Fiecare stat membru instituie și utilizează un sistem integrat de administrare și control (denumit în continuare „sistemul integrat”). Acesta se aplică intervențiilor enumerate la articolul 5 alineatul (1) literele (a)-(g) din regulamentul menționat.

	
	2. În măsura în care este necesar, sistemul integrat este utilizat, de asemenea, pentru gospodărirea responsabilă a fermelor menționată la articolul 3 din prezentul regulament și, în toate cazurile adecvate, pentru măsurile menționate în titlul VI [Dispoziții privind sprijinul pentru regiunile ultraperiferice] din Regulamentul PNR.

	
	3. Sistemul integrat conține următoarele elemente:

	
	(a) un sistem de monitorizare a agriculturii (AMS). AMS presupune o procedură de observare, urmărire și evaluare periodică și sistematică a activităților și practicilor agricole prin mijloace tehnologice, inclusiv date satelitare obținute cu ajutorul sateliților Sentinel din cadrul programului Copernicus;

	
	(b) un sistem de depunere a cererilor de ajutor cu informații geospațiale și a cererilor de ajutor pentru animale (GSA). GSA este un instrument digital de depunere a cererilor, care permite beneficiarului să declare activitățile și practicile agricole ale exploatației;

	
	(c) un sistem de identificare a parcelelor agricole (LPIS);

	
	(d) un sistem de identificare și înregistrare a animalelor;

	
	(e) un sistem de identificare a beneficiarilor intervențiilor enumerate la alineatele (1) și (2);

	
	(f) un sistem de control și de sancțiuni. Statele membre efectuează anual controale administrative cu privire la cererile de ajutor și la cererile de plată pentru a verifica legalitatea și regularitatea. Aceste controale sunt completate de controale la fața locului, care pot fi efectuate de la distanță cu ajutorul tehnologiei. Cu toate acestea, statele membre pot alege să nu efectueze controale la fața locului în cazul în care condițiile de eligibilitate ale măsurilor sunt monitorizate în cadrul sistemului de monitorizare a agriculturii menționat la litera (a) din prezentul articol.

	
	4. Statele membre evaluează anual calitatea elementelor sistemului integrat menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c), în conformitate cu metodologia stabilită la nivelul Uniunii. În cazul în care evaluarea evidențiază deficiențe ale elementelor sistemului integrat, statele membre adoptă măsuri de remediere adecvate sau, în caz contrar, li se solicită de către Comisie să elaboreze o foaie de parcurs în care să detalieze calendarul pentru punerea în aplicare a măsurilor de remediere restante. Până la data de 15 februarie a anului următor anului calendaristic în cauză, sunt transmise Comisiei un raport de evaluare și, dacă este cazul, măsurile de remediere și calendarul punerii lor în aplicare.

	
	5. Comisia furnizează gratuit datele satelitare necesare pentru sistemul de monitorizare a agriculturii autorităților competente pentru sistemul de monitorizare a agriculturii sau prestatorilor de servicii autorizați de respectivele autorități să le reprezinte. În scopul evaluării calității sistemului integrat menționat la alineatul (4), Comisia le furnizează gratuit imaginile necesare de rezoluție foarte înaltă. Comisia rămâne proprietara datelor satelitare și a imaginilor din satelit.

	
	6. Fără a aduce atingere responsabilităților statelor membre în ceea ce privește implementarea și aplicarea sistemului integrat, statele membre instituie sistemul european de monitorizare a terenurilor. Acesta furnizează informații fermierilor pentru a sprijini gestionarea durabilă a exploatațiilor lor. În plus, sistemul furnizează date pentru elaborarea și monitorizarea politicii PAC și promovează schimbul de date privind sustenabilitatea fermelor.

	
	7. Sistemul european de monitorizare a terenurilor cuprinde cel puțin datele referitoare la elementele sistemului integrat menționate la alineatul (3) și, după caz, datele transmise de agricultori autorităților publice în conformitate cu articolul 21 din prezentul regulament. Statele membre pot furniza servicii suplimentare pentru a consolida sistemul european de monitorizare a terenurilor cu alte surse de informații în beneficiul fermierilor.

	
	8. În măsura în care este necesar pentru a asigura punerea în aplicare a sistemului integrat prevăzut în prezentul capitol într-un mod eficient, coerent și nediscriminatoriu, care să protejeze interesele financiare ale Uniunii, Comisia este împuternicită să adopte acte de punere în aplicare în conformitate cu articolul 23, prin care să completeze prezentul regulament cu:

	
	(a) norme privind metodologia stabilită la nivelul Uniunii pentru evaluarea anuală a calității elementelor sistemului integrat, menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c);


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
s-a aprobat transferul fostului articol 70 din Regulamentul PNR;
alineatul (8) „delegate” substituit prin „de punere în aplicare”.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3304</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 f (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20f	

	
	Dispoziții specifice privind aprovizionarea

	
	1. Se instituie un regim specific de aprovizionare pentru produsele agricole enumerate în anexa I la TFUE care sunt esențiale în insulele mici din Marea Egee pentru consumul uman, pentru fabricarea de alte produse sau ca factori de producție agricolă.2. Grecia stabilește în planul său, la nivelul geografic pe care îl consideră cel mai adecvat, un volum maxim pentru fiecare produs agricol, dintre produsele enumerate în anexa I la TFUE, pentru cuantificarea necesarului anual de aprovizionare al insulelor mici din Marea Egee. 

	
	3. Volumul maxim de produse agricole prevăzute la primul paragraf cuprinde, de asemenea, volumele de produse solicitate de întreprinderile care ambalează și prelucrează produse destinate pieței locale, expedierii către restul Uniunii sau exportului către țări terțe în cadrul comerțului regional sau în cadrul fluxurilor comerciale tradiționale. Volumul maxim de produse prevăzute la primul paragraf se stabilește ținând seama mai ales de cantitățile din aceste produse stabilite în bilanțurile previzionale de aprovizionare din perioada de programare anterioară. 

	
	4. Se acordă sprijin pentru aprovizionarea insulelor mici din Marea Egee cu produse din Uniune pentru a asigura cerințele speciale de aprovizionare stabilite în conformitate cu alineatul (2) în ceea ce privește prețul și calitatea, menținând în același timp cota Uniunii în aprovizionarea cu aceste produse. 

	
	5. Nu se acordă niciun sprijin pentru aprovizionarea cu produse care au beneficiat deja de regimul specific de aprovizionare în alte insule mici din Marea Egee. 

	
	6.De regimul specific de aprovizionare beneficiază numai produsele de calitate bună, corectă și vandabilă.

	
	7. La punerea în aplicare a regimului specific de aprovizionare, Grecia ține seama în special de necesitatea de a se asigura că producția locală existentă nu este nici destabilizată, nici împiedicată în dezvoltarea acesteia și de cerința prevăzută la alineatul (5). 
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<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 f (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20f	

	
	Dispoziții specifice privind aprovizionarea

	
	1. Se instituie un regim specific de aprovizionare pentru produsele agricole enumerate în anexa I la TFUE care sunt esențiale în insulele mici din Marea Egee pentru consumul uman, pentru fabricarea de alte produse sau ca factori de producție agricolă.

	
	2. Grecia stabilește în planul său, la nivelul geografic pe care îl consideră cel mai adecvat, un volum maxim pentru fiecare produs agricol, dintre produsele enumerate în anexa I la TFUE, pentru cuantificarea necesarului anual de aprovizionare al insulelor mici din Marea Egee.

	
	3. Volumul maxim de produse agricole prevăzute la primul paragraf cuprinde, de asemenea, volumele de produse solicitate de întreprinderile care ambalează și prelucrează produse destinate pieței locale, expedierii către restul Uniunii sau exportului către țări terțe în cadrul comerțului regional sau în cadrul fluxurilor comerciale tradiționale. Volumul maxim de produse prevăzute la primul paragraf se stabilește ținând seama mai ales de cantitățile din aceste produse stabilite în bilanțurile previzionale de aprovizionare din perioada de programare anterioară.

	
	4. Se acordă sprijin pentru aprovizionarea insulelor mici din Marea Egee cu produse din Uniune pentru a asigura cerințele speciale de aprovizionare stabilite în conformitate cu alineatul (2) în ceea ce privește prețul și calitatea, menținând în același timp cota Uniunii în aprovizionarea cu aceste produse.

	
	5. Nu se acordă niciun sprijin pentru aprovizionarea cu produse care au beneficiat deja de regimul specific de aprovizionare în alte insule mici din Marea Egee.

	
	6. De regimul specific de aprovizionare beneficiază numai produsele de calitate bună, corectă și vandabilă.

	
	7. La punerea în aplicare a regimului specific de aprovizionare, Grecia ține seama în special de necesitatea de a se asigura că producția locală existentă nu este nici destabilizată, nici împiedicată în dezvoltarea acesteia și de cerința prevăzută la alineatul (5).
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<Article>Articolul 20 f (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20f	

	
	Dispoziții specifice privind aprovizionarea

	
	1. Se instituie un regim specific de aprovizionare pentru produsele agricole enumerate în anexa I la TFUE care sunt esențiale în insulele mici din Marea Egee pentru consumul uman, pentru fabricarea de alte produse sau ca factori de producție agricolă.

	
	2. Grecia stabilește în planul său, la nivelul geografic pe care îl consideră cel mai adecvat, un volum maxim pentru fiecare produs agricol, dintre produsele enumerate în anexa I la TFUE, pentru cuantificarea necesarului anual de aprovizionare al insulelor mici din Marea Egee.

	
	3. Volumul maxim de produse agricole prevăzute la primul paragraf cuprinde, de asemenea, volumele de produse solicitate de întreprinderile care ambalează și prelucrează produse destinate pieței locale, expedierii către restul Uniunii sau exportului către țări terțe în cadrul comerțului regional sau în cadrul fluxurilor comerciale tradiționale. Volumul maxim de produse prevăzute la primul paragraf se stabilește ținând seama mai ales de cantitățile din aceste produse stabilite în bilanțurile previzionale de aprovizionare din perioada de programare anterioară.

	
	4. Se acordă sprijin pentru aprovizionarea insulelor mici din Marea Egee cu produse din Uniune pentru a asigura cerințele speciale de aprovizionare stabilite în conformitate cu alineatul (2) în ceea ce privește prețul și calitatea, menținând în același timp cota Uniunii în aprovizionarea cu aceste produse.

	
	5. Nu se acordă niciun sprijin pentru aprovizionarea cu produse care au beneficiat deja de regimul specific de aprovizionare în alte insule mici din Marea Egee.

	
	6. De regimul specific de aprovizionare beneficiază numai produsele de calitate bună, corectă și vandabilă.

	
	7. La punerea în aplicare a regimului specific de aprovizionare, Grecia ține seama în special de necesitatea de a se asigura că producția locală existentă nu este nici destabilizată, nici împiedicată în dezvoltarea acesteia și de cerința prevăzută la alineatul (5).
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<Article>Articolul 20 f (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20f	

	
	Controale și sancțiuni

	
	1. În ceea ce privește regimul specific de aprovizionare, Grecia efectuează verificări prin controale administrative, controale fizice și controale la fața locului.

	
	2. La importul, introducerea pe piață, exportul și expedierea produselor agricole se efectuează controale administrative cuprinzătoare, care includ verificări încrucișate cu documentele justificative. Controalele fizice efectuate în insulele mici din Marea Egee în cauză la importul sau la introducerea pe piață a produselor agricole se bazează pe un eșantion reprezentativ care se ridică, cel puțin, la nivelul de 5 % din licențe și certificate.

	
	3. În cazul măsurilor de sprijinire a producției locale, Grecia efectuează verificări prin controale administrative și controale la fața locului.

	
	4. Controalele administrative sunt cuprinzătoare și includ verificări încrucișate, printre altele, cu datele sistemului integrat de administrare și control.

	
	5. Solicitanții de ajutoare în cadrul regimurilor specifice de aprovizionare și de sprijin pentru producția locală sunt selectați pentru a fi supuși unor controale la fața locului efectuate de autoritatea competentă pe baza unei analize a riscurilor și a reprezentativității cererilor de ajutor depuse; autoritățile competente efectuează controale la fața locului prin eșantionare, pentru fiecare acțiune, de cel puțin 5 % din cererile de ajutor. Eșantionul reprezintă, de asemenea, cel puțin 5 % din sumele acoperite de ajutor pentru fiecare acțiune. În toate cazurile relevante, Grecia utilizează sistemul integrat de administrare și control prevăzut la articolul 20j (nou) din prezentul regulament. După fiecare control la fața locului se face un raport de inspecție în care se prezintă în detaliu controalele efectuate.
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	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20f	

	
	Sprijin pentru lanțurile scurte de aprovizionare cu alimente, prelucrarea locală și vânzările directe

	
	1. Statele membre pot acorda sprijin pentru măsuri menite să sporească valoarea adăugată reținută de exploatațiile agricole prin dezvoltarea lanțurilor scurte de aprovizionare cu alimente.

	
	2. Sprijinul poate cuprinde, în special:

	
	(a) prelucrarea locală a produselor agricole;

	
	(b) vânzările directe;

	
	(c) comerțul cu amănuntul de produse agricole;

	
	(d) activitățile marginale, locale și restrânse;

	
	(e) înființarea și dezvoltarea piețelor alimentare locale;

	
	(f) dezvoltarea infrastructurii pentru a facilita prelucrarea și vânzările locale;

	
	(g) promovarea produselor locale și regionale.

	
	3. Statele membre pot acorda sprijin pentru asocieri în participație realizate de fermieri, cooperative și organizații de producători.

	
	Sprijinul contribuie la scurtarea lanțului de aprovizionare cu alimente, la creșterea veniturilor fermierilor, la îmbunătățirea securității alimentare și la dezvoltarea zonelor.
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	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20f	

	
	Sistemul de identificare a beneficiarilor

	
	Sistemul de înregistrare a identității fiecărui beneficiar al intervențiilor și măsurilor menționate la articolul 5 alineatul (1) garantează că toate cererile depuse de același beneficiar pot fi identificate ca atare.
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	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20g	

	
	Rețeaua europeană și națională PAC

	
	1. În termen de cel mult 12 luni după ce Comisia aprobă planul, fiecare stat membru instituie și sprijină o rețea națională pentru PAC (denumită în continuare „rețeaua națională PAC”) pentru a crea rețele între organizații și administrații, consilieri, cercetători și alți actori din domeniul inovării, precum și alți actori din domeniul agriculturii și dezvoltării rurale la nivel național. Rețelele naționale PAC valorifică experiența și practicile în materie de colaborare în rețea deja existente în statele membre.

	
	2. Pentru interconectarea la nivelul Uniunii a rețelelor, a organizațiilor și a administrațiilor naționale din domeniul agriculturii și dezvoltării rurale, Comisia instituie o rețea europeană pentru politica agricolă comună (denumită în continuare „rețeaua europeană PAC”).

	
	3. Obiectivele rețelelor PAC naționale și europene sunt: (a) implicarea părților interesate în conceperea și punerea în aplicare a intervențiilor PAC din cadrul Planului programelor naționale de reformă; (b) sprijinirea administrațiilor statelor membre în punerea în aplicare a intervențiilor PAC; (c) îmbunătățirea calității planurilor programelor naționale de reformă și, în special, a măsurilor acestora legate de agricultură și diseminarea rezultatelor; (d) promovarea inovării, a învățării inter pares și a schimbului de cunoștințe; (e) suplimentarea capacităților de monitorizare și evaluare; (f) difuzarea de informații despre PAC și oportunitățile de finanțare; (g) contribuirea la dezvoltarea ulterioară a PAC.

	
	4. Pentru a realiza obiectivele menționate la alineatul (6), rețelele trebuie: (a) să colecteze, să analizeze și să disemineze informații despre bunele practici aferente PAC, precum și analize despre cum evoluează agricultura și zonele rurale; (b) să consolideze capacitățile administrațiilor statelor membre și ale altor actori implicați în punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea planurilor programelor naționale de reformă (PNR) privind PAC; (c) să faciliteze schimburile de idei, învățarea inter pares și crearea de rețele, inclusiv, după caz, schimburile cu rețele din țări terțe; (d) să sprijine crearea unor rețele de proiecte de cooperare finanțate, cum ar fi grupurile de acțiune locală prevăzute la articolul 18a [LEADER] din prezentul regulament și grupurile operaționale PEI-AGRI menționate la articolul 19 din prezentul regulament, și să promoveze legăturile cu alte strategii finanțate de Uniune.

	
	5. Rețeaua europeană PAC și rețelele naționale PAC colaborează și desfășoară activități comune pentru realizarea obiectivelor menționate la alineatul (3). Rețeaua europeană PAC utilizează o identitate vizuală distinctivă.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 g (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20g	

	
	Sprijin pentru produsele agricole locale

	
	1. Grecia acordă sprijin pentru producția, prelucrarea, comercializarea și transportul produselor agricole neprocesate și procesate în insulele mici din Marea Egee. 

	
	2. Grecia concepe intervențiile astfel încât să asigure continuitatea și dezvoltarea producției agricole locale în insulele mici din Marea Egee. 

	
	3. Grecia asigură o distribuție echitabilă a plăților. Grecia poate plafona cuantumul sprijinului care urmează să fie acordat unui beneficiar într-un anumit an calendaristic sau poate utiliza plăți degresive. 

	
	4. Grecia poate acorda un ajutor pentru comercializarea produselor în afara regiunii de producție. Ajutorul respectiv nu depășește 10 % din valoarea producției comercializate, livrate într-o zonă de destinație într-un an calendaristic dat. 

	
	5. În cazul modificării unui plan în conformitate cu articolul 24 din Regulamentul PNR [Modificări ale planurilor], beneficiarii afectați de dezastrul natural excepțional sau de fenomenul meteorologic extrem de nefavorabil pot beneficia în continuare de sprijin sub forma unor măsuri de sprijin pentru producție, prelucrare sau comercializare, prevăzute la alineatul (1), indiferent de nivelul activității lor, pe tot parcursul perioadei de refacere, dar sub rezerva unui angajament oficial de a-și reface potențialul de producție agricolă. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 44 din Regulamentul PNR)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 g (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20g	

	
	Sprijin pentru produsele agricole locale

	
	1. Grecia acordă sprijin pentru producția, prelucrarea, comercializarea și transportul produselor agricole neprocesate și procesate în insulele mici din Marea Egee.

	
	2. Grecia concepe intervențiile astfel încât să asigure continuitatea și dezvoltarea producției agricole locale în insulele mici din Marea Egee.

	
	3. Grecia asigură o distribuție echitabilă a plăților. Grecia poate plafona cuantumul sprijinului care urmează să fie acordat unui beneficiar într-un anumit an calendaristic sau poate utiliza plăți degresive.

	
	4. Grecia poate acorda un ajutor pentru comercializarea produselor în afara regiunii de producție. Ajutorul respectiv nu depășește 10 % din valoarea producției comercializate, livrate într-o zonă de destinație într-un an calendaristic dat.

	
	5. Atunci când un plan este modificat în conformitate cu articolul 24 din Regulamentul PNR [modificări ale planurilor], beneficiarii afectați de dezastrul natural excepțional sau de evenimentul meteorologic extrem pot continua să beneficieze de sprijin sub forma măsurilor de susținere a producției, prelucrării sau comercializării prevăzute la alineatul (1), indiferent de nivelul lor de activitate pe parcursul întregii perioade de refacere, cu condiția însă să își asume un angajament formal de a-și restabili capacitatea de producție agricolă;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 g (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20g	

	
	Sprijin pentru analiza solului și consultanță în materie de fertilizare

	
	1. Statele membre pot acorda sprijin pentru măsuri menite să îmbunătățească calitatea solului și gestionarea eficientă a nutrienților.

	
	2. Sprijinul poate cuprinde, în special:

	
	(a) efectuarea de analize ale solului;

	
	(b) elaborarea de planuri de fertilizare;

	
	(c) consiliere privind fertilizarea;

	
	(d) extinderea laboratoarelor care efectuează analize ale solului;

	
	(e) punerea în aplicare a sistemelor de monitorizare a calității solului;

	
	(f) formare privind gestionarea eficientă a nutrienților.

	
	3. Statele membre pot finanța integral sau parțial costurile analizelor solului efectuate în scopul activităților agricole.

	
	4. Sprijinul contribuie la îmbunătățirea fertilității solului, la protejarea resurselor naturale, la limitarea pierderilor de nutrienți și la creșterea eficienței producției agricole.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 g (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20g	

	
	Sprijin pentru produsele agricole locale

	
	În cazul modificării unui plan în conformitate cu articolul 24 din Regulamentul PNR [Modificări ale planurilor], beneficiarii afectați de dezastrul natural excepțional sau de fenomenul meteorologic extrem de nefavorabil pot beneficia în continuare de sprijin sub forma unor măsuri de sprijin pentru producție, prelucrare sau comercializare, prevăzute la alineatul (1), indiferent de nivelul activității lor, pe tot parcursul perioadei de refacere, dar sub rezerva unui angajament oficial de a-și reface potențialul de producție agricolă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 g (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20g	

	
	Sistemul de control și de sancțiuni

	
	Statele membre instituie un sistem de control și sancțiuni, astfel cum se menționează la articolul 20b alineatul (3) litera (f). Statele membre efectuează anual, prin intermediul agențiilor de plăți sau al organismelor delegate de acestea, controale administrative cu privire la cererile de ajutor și de plată pentru a verifica legalitatea și regularitatea, în conformitate cu articolul 58 alineatul (2) punctul 2. Respectivele controale sunt completate de controale la fața locului, care pot fi efectuate de la distanță cu ajutorul tehnologiei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 h (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20h	

	
	Sistemul integrat de administrare și control

	
	1. Fiecare stat membru instituie și gestionează un sistem integrat de administrare și control (denumit în continuare „sistemul integrat”). Sistemul integrat se aplică intervențiilor enumerate la articolul 35 alineatul (1) literele (a)-(g) din Regulamentul privind planurile naționale de reformă.

	
	2. În măsura în care este necesar, sistemul integrat este utilizat, de asemenea, pentru gospodărirea responsabilă a fermelor menționată la articolul 3 din prezentul regulament și, în toate cazurile adecvate, pentru măsurile menționate în titlul VI [Dispoziții privind sprijinul pentru regiunile ultraperiferice] din Regulamentul privind planurile naționale de dezvoltare rurală.

	
	3. Sistemul integrat este alcătuit din următoarele elemente:

	
	(a) un sistem de monitorizare a agriculturii (AMS). AMS presupune o procedură de observare, monitorizare și evaluare periodică și sistematică a activităților și practicilor agricole prin intermediul unor mijloace tehnologice, inclusiv date provenind de la sateliții Sentinel din cadrul programului Copernicus;

	
	(b) un sistem de depunere a cererilor cu informații geospațiale și a cererilor de ajutor pentru animale (GSA). GSA este un instrument digital de depunere a cererilor, care îi permite beneficiarului să declare activitățile și practicile agricole ale exploatației;

	
	(c) un sistem de identificare a parcelelor agricole (LPIS);

	
	(d) un sistem de identificare și înregistrare a animalelor;

	
	(e) un sistem de identificare a beneficiarilor intervențiilor enumerate la alineatele (1) și (2);

	
	(f) un sistem de control și de sancțiuni. Statele membre efectuează anual controale administrative cu privire la cererile de ajutor și la cererile de plată pentru a verifica legalitatea și regularitatea acestora. Controalele respective sunt completate de controale la fața locului, care pot fi efectuate de la distanță cu ajutorul tehnologiei. Cu toate acestea, statele membre pot alege să nu efectueze controale la fața locului în cazul în care toate sau o parte dintre condițiile de eligibilitate ale măsurilor sunt monitorizate în cadrul sistemului de monitorizare a agriculturii menționat la litera (a) de la prezentul articol.

	
	4. Statele membre evaluează anual calitatea elementelor sistemului integrat menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c), în conformitate cu metodologia stabilită la nivelul Uniunii. În cazul în care evaluarea evidențiază deficiențe ale elementelor sistemului integrat, statele membre adoptă măsuri de remediere adecvate sau, în caz contrar, Comisia le cere să elaboreze o foaie de parcurs în care să detalieze calendarul pentru punerea în aplicare a măsurilor de remediere restante. Până la data de 15 martie a anului următor anului calendaristic în cauză, se transmite Comisiei un raport de evaluare și, dacă este cazul, măsurile de remediere și calendarul punerii lor în aplicare.

	
	5. Comisia furnizează gratuit datele satelitare necesare pentru sistemul de monitorizare a agriculturii autorităților competente pentru sistemul respectiv sau prestatorilor de servicii autorizați de respectivele autorități să le reprezinte. În scopul evaluării calității sistemului integrat menționat la alineatul (4), Comisia le furnizează gratuit imaginile necesare „de rezoluție foarte înaltă”. Comisia rămâne proprietara datelor satelitare și a imaginilor din satelit.

	
	6. Sistemul european de monitorizare a terenurilor include cel puțin datele referitoare la elementele sistemului integrat menționate la alineatul (3) și, după caz, datele partajate de fermieri cu autoritățile publice în conformitate cu articolul 21 din prezentul regulament. Statele membre pot furniza servicii suplimentare pentru a consolida sistemul european de monitorizare a terenurilor cu alte surse de informații în beneficiul fermierilor.

	
	7. În cazul în care este necesar să se garanteze că sistemul integrat prevăzut în prezentul capitol este aplicat într-un mod eficient, coerent și nediscriminatoriu, protejând interesele financiare ale Uniunii, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 23, acte delegate pentru a completa prezentul regulament cu:

	
	(a) norme privind metodologia stabilită la nivelul Uniunii pentru evaluarea anuală a calității elementelor sistemului integrat, menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c); și (b) norme privind LPIS, menționat la alineatul (3) litera (c).

	
	8. Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care să stabilească norme privind:

	
	a) forma, conținutul și modalitățile de transmitere către Comisie sau de punere la dispoziția acesteia:

	
	(i) raportul de evaluare menționat la alineatul (4);

	
	(ii) măsurile de remediere adoptate de statele membre;

	
	(b) caracteristicile de bază și normele privind:

	
	(i) AMS;

	
	(ii) GSA;

	
	(iii) LPIS;

	
	(iv) sistemul european de monitorizare a terenurilor. 9. Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 25 alineatul (3).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 h (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20h	

	
	Măsuri de control și sancțiuni

	
	1. În ceea ce privește regimul specific de aprovizionare, Grecia efectuează verificări prin controale administrative, controale fizice și controale la fața locului.

	
	2. La importul, introducerea pe piață, exportul și expedierea produselor agricole se efectuează controale administrative exhaustive, care cuprind controale încrucișate cu documentele justificative. Controalele fizice efectuate în insulele mici din Marea Egee în cauză la importul sau la intrarea produselor agricole vizează un eșantion reprezentativ de cel puțin 5 % din licențe și certificate.

	
	3. În cazul măsurilor de sprijinire a producției locale, Grecia efectuează verificări prin controale administrative și controale la fața locului.

	
	4. Controalele administrative sunt exhaustive și includ controale încrucișate, printre altele, cu date provenite din sistemul integrat de administrare și control.

	
	5. Solicitanții de ajutor pentru un regim specific de aprovizionare și pentru susținerea producției locale sunt selectați pentru a fi supuși unor controale la fața locului de către autoritatea competentă pe baza unei analize a riscurilor și a reprezentativității cererilor de ajutor depuse, iar autoritățile competente efectuează controale la fața locului prin sondaj asupra a cel puțin 5 % din cererile de ajutor pentru fiecare acțiune. Eșantionul reprezintă, de asemenea, cel puțin 5 % din cuantumurile ajutoarelor pentru fiecare acțiune.

	
	În toate cazurile corespunzătoare, Grecia utilizează sistemul integrat de administrare și control prevăzut la articolul 20j (nou) din prezentul regulament.

	
	Fiecare control la fața locului face obiectul unui raport de inspecție ce redă detaliile controalelor efectuate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 45 din Regulamentul PNR)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 h (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20h	

	
	Măsuri de control și sancțiuni

	
	1. În ceea ce privește regimul specific de aprovizionare, Grecia efectuează verificări prin controale administrative, controale fizice și controale la fața locului.

	
	2. La importul, introducerea pe piață, exportul și expedierea produselor agricole se efectuează controale administrative exhaustive, care cuprind controale încrucișate cu documentele justificative. Controalele fizice efectuate în insulele mici din Marea Egee în cauză la importul sau la intrarea produselor agricole vizează un eșantion reprezentativ de cel puțin 5 % din licențe și certificate.

	
	3. În cazul măsurilor de sprijinire a producției locale, Grecia efectuează verificări prin controale administrative și controale la fața locului.

	
	4. Controalele administrative sunt exhaustive și includ controale încrucișate, printre altele, cu date provenite din sistemul integrat de administrare și control.

	
	5. Solicitanții de ajutor pentru un regim specific de aprovizionare și pentru susținerea producției locale sunt selectați pentru a fi supuși unor controale la fața locului de către autoritatea competentă pe baza unei analize a riscurilor și a reprezentativității cererilor de ajutor depuse, iar autoritățile competente efectuează controale la fața locului prin sondaj asupra a cel puțin 5 % din cererile de ajutor pentru fiecare acțiune. Eșantionul reprezintă, de asemenea, cel puțin 5 % din cuantumurile ajutoarelor pentru fiecare acțiune. În toate cazurile corespunzătoare, Grecia utilizează sistemul integrat de administrare și control prevăzut la articolul 20j (nou) din prezentul regulament. Fiecare control la fața locului face obiectul unui raport de inspecție ce redă detaliile controalelor efectuate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 h (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20h	

	
	Măsuri de control și sancțiuni

	
	1. La importul, introducerea pe piață, exportul și expedierea produselor agricole se efectuează controale administrative exhaustive, care cuprind controale încrucișate cu documentele justificative. Controalele fizice efectuate în insulele mici din Marea Egee în cauză la importul sau la intrarea produselor agricole vizează un eșantion reprezentativ de cel puțin 5 % din licențe și certificate.

	
	2. Controalele administrative sunt exhaustive și includ controale încrucișate, printre altele, cu date provenite din sistemul integrat de administrare și control.

	
	3. Solicitanții de ajutor pentru un regim specific de aprovizionare și pentru susținerea producției locale sunt selectați pentru a fi supuși unor controale la fața locului de către autoritatea competentă pe baza unei analize a riscurilor și a reprezentativității cererilor de ajutor depuse, iar autoritățile competente efectuează controale la fața locului prin sondaj asupra a cel puțin 5 % din cererile de ajutor pentru fiecare acțiune. Eșantionul reprezintă, de asemenea, cel puțin 5 % din cuantumurile ajutoarelor pentru fiecare acțiune.

	
	În toate cazurile corespunzătoare, Grecia utilizează sistemul integrat de administrare și control prevăzut la articolul 20j (nou) din prezentul regulament.

	
	Fiecare control la fața locului face obiectul unui raport de inspecție ce redă detaliile controalelor efectuate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 i (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20i	

	
	Rețeaua europeană și națională a PAC

	
	1. În termen de cel mult 12 luni după ce Comisia aprobă planul, fiecare stat membru instituie și sprijină o rețea națională pentru PAC (denumită în continuare „rețeaua națională PAC”) pentru a pune în rețea organizații și administrații, consilieri, cercetători și alți actori din domeniul inovării, precum și alți actori din domeniul agriculturii și dezvoltării rurale la nivel național. Rețelele naționale PAC valorifică experiența și practicile în materie de colaborare în rețea deja existente în statele membre.

	
	2. Pentru interconectarea la nivelul Uniunii a rețelelor, a organizațiilor și a administrațiilor naționale din domeniul agriculturii și dezvoltării rurale, Comisia instituie o rețea europeană pentru politica agricolă comună (denumită în continuare „rețeaua europeană PAC”).

	
	3. Obiectivele rețelelor PAC naționale și europene sunt: 

	
	(a) să implice părțile interesate în conceperea și punerea în aplicare a intervențiilor PAC din cadrul planului PNR; 

	
	(b) să sprijine administrațiile statelor membre să pună în aplicare intervențiile PAC; 

	
	(c) să amelioreze calitatea planurilor PNR și, în special, a măsurilor acestora legate de agricultură și diseminarea rezultatelor; 

	
	(d) să promoveze inovarea, învățarea inter pares și schimbul de cunoștințe; 

	
	(e) să suplimenteze capacitățile de monitorizare și evaluare; 

	
	(f) să difuzeze informații despre PAC și oportunitățile de finanțare; 

	
	(g) să contribuie la dezvoltarea în continuare a PAC.

	
	4. Pentru a realiza obiectivele menționate la alineatul (6), rețelele: 

	
	(a) colectează, analizează și diseminează informații despre bunele practici aferente PAC, precum și analize despre cum evoluează agricultura și zonele rurale; 

	
	(b) consolidează capacitățile administrațiilor statelor membre și ale altor actori implicați în punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea planurilor PNR privind PAC; 

	
	(c) facilitează schimburile de idei, învățarea inter pares și colaborarea în rețea, inclusiv, după caz, schimburile cu rețele din țări terțe; 

	
	(d) sprijină crearea de rețele între proiectele de cooperare finanțate, cum ar fi grupurile de acțiune locală și grupurile operaționale PEI-AGRI menționate la articolul 19 din prezentul regulament, precum și promovarea legăturilor cu alte strategii finanțate de Uniune.

	
	5. Rețeaua europeană PAC și rețelele naționale PAC colaborează și desfășoară activități comune pentru realizarea obiectivelor menționate la alineatul (3). Rețeaua europeană PAC utilizează o identitate vizuală distinctivă. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 57 din Regulamentul PNR)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 i (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20i	

	
	Rețeaua europeană și națională a PAC

	
	1. În termen de cel mult 12 luni după ce Comisia aprobă planul, fiecare stat membru instituie și sprijină o rețea națională pentru PAC (denumită în continuare „rețeaua națională PAC”) pentru a pune în rețea organizații și administrații, consilieri, cercetători și alți actori din domeniul inovării, precum și alți actori din domeniul agriculturii și dezvoltării rurale la nivel național. Rețelele naționale PAC valorifică experiența și practicile în materie de colaborare în rețea deja existente în statele membre.

	
	2. Pentru interconectarea la nivelul Uniunii a rețelelor, a organizațiilor și a administrațiilor naționale din domeniul agriculturii și dezvoltării rurale, Comisia instituie o rețea europeană pentru politica agricolă comună (denumită în continuare „rețeaua europeană PAC”).

	
	3. Obiectivele rețelelor PAC naționale și europene sunt:

	
	(a) să implice părțile interesate în conceperea și punerea în aplicare a intervențiilor PAC din cadrul planului PNR;

	
	(b) să sprijine administrațiile statelor membre să pună în aplicare intervențiile PAC;

	
	(c) să amelioreze calitatea planurilor PNR și, în special, a măsurilor acestora legate de agricultură și diseminarea rezultatelor;

	
	(d) să promoveze inovarea, învățarea inter pares și schimbul de cunoștințe;

	
	(e) să suplimenteze capacitățile de monitorizare și evaluare;

	
	(f) să difuzeze informații despre PAC și oportunitățile de finanțare;

	
	(g) să contribuie la dezvoltarea în continuare a PAC.

	
	4. Pentru a realiza obiectivele menționate la alineatul (6), rețelele:

	
	(a) colectează, analizează și diseminează informații despre bunele practici aferente PAC, precum și analize despre cum evoluează agricultura și zonele rurale;

	
	(b) consolidează capacitățile administrațiilor statelor membre și ale altor actori implicați în punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea planurilor PNR privind PAC;

	
	(c) facilitează schimburile de idei, învățarea inter pares și colaborarea în rețea, inclusiv, după caz, schimburile cu rețele din țări terțe;

	
	(d) sprijină punerea în rețea a proiectelor de cooperare finanțate, cum ar fi grupurile de acțiune locală prevăzute la articolul 18a [LEADER] din prezentul regulament sau grupurile operaționale PEI-AGRI menționate la articolul 19 din prezentul regulament, și promovează legăturile cu alte strategii finanțate de Uniune.

	
	5. Rețeaua europeană PAC și rețelele naționale PAC colaborează și desfășoară activități comune pentru realizarea obiectivelor menționate la alineatul (3). Rețeaua europeană PAC utilizează o identitate vizuală distinctivă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 i (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20i	

	
	Rețeaua europeană și națională a PAC

	
	1. În termen de cel mult 12 luni după ce Comisia aprobă planul, fiecare stat membru instituie și sprijină o rețea națională pentru PAC (denumită în continuare „rețeaua națională PAC”) pentru a pune în rețea organizații și administrații, consilieri, cercetători și alți actori din domeniul inovării, precum și alți actori din domeniul agriculturii și dezvoltării rurale la nivel național. Rețelele naționale PAC valorifică experiența și practicile în materie de colaborare în rețea deja existente în statele membre.

	
	2. Pentru interconectarea la nivelul Uniunii a rețelelor, a organizațiilor și a administrațiilor naționale din domeniul agriculturii și dezvoltării rurale, Comisia instituie o rețea europeană pentru politica agricolă comună (denumită în continuare „rețeaua europeană PAC”).

	
	3. Obiectivele rețelelor PAC naționale și europene sunt:

	
	(a) să implice părțile interesate în conceperea și punerea în aplicare a intervențiilor PAC din cadrul planului PNR;

	
	(b) să sprijine administrațiile statelor membre să pună în aplicare intervențiile PAC;

	
	(c) să amelioreze calitatea planurilor PNR și, în special, a măsurilor acestora legate de agricultură și diseminarea rezultatelor;

	
	(d) să promoveze inovarea, învățarea inter pares și schimbul de cunoștințe;

	
	(e) să suplimenteze capacitățile de monitorizare și evaluare;

	
	(f) să difuzeze informații despre PAC și oportunitățile de finanțare;

	
	(g) să contribuie la dezvoltarea în continuare a PAC.

	
	4. Pentru a realiza obiectivele menționate la alineatul (6), rețelele:

	
	(a) colectează, analizează și diseminează informații despre bunele practici aferente PAC, precum și analize despre cum evoluează agricultura și zonele rurale;

	
	(b) consolidează capacitățile administrațiilor statelor membre și ale altor actori implicați în punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea planurilor PNR privind PAC;

	
	(c) facilitează schimburile de idei, învățarea inter pares și colaborarea în rețea, inclusiv, după caz, schimburile cu rețele din țări terțe;

	
	(d) sprijină punerea în rețea a proiectelor de cooperare finanțate, cum ar fi grupurile de acțiune locală prevăzute la articolul 18a [LEADER] din prezentul regulament sau grupurile operaționale PEI-AGRI menționate la articolul 19 din prezentul regulament, și promovează legăturile cu alte strategii finanțate de Uniune.

	
	5. Rețeaua europeană PAC și rețelele naționale PAC colaborează și desfășoară activități comune pentru realizarea obiectivelor menționate la alineatul (3). Rețeaua europeană PAC utilizează o identitate vizuală distinctivă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 j (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20j	

	
	Sistemul integrat de administrare și control (IACS)

	
	1. Fiecare stat membru instituie și utilizează un sistem integrat de administrare și control (denumit în continuare „sistemul integrat”). Acesta se aplică intervențiilor enumerate la articolul 5 alineatul (1) literele (a)-(g) din regulamentul menționat.

	
	2. În măsura în care este necesar, sistemul integrat este utilizat, de asemenea, pentru gospodărirea responsabilă a fermelor menționată la articolul 3 din prezentul regulament și, în toate cazurile adecvate, pentru măsurile menționate în titlul VI [Dispoziții privind sprijinul pentru regiunile ultraperiferice] din Regulamentul PNR.

	
	3. Sistemul integrat conține următoarele elemente:

	
	(a) un sistem de monitorizare a agriculturii (AMS). AMS presupune o procedură de observare, urmărire și evaluare periodică și sistematică a activităților și practicilor agricole prin mijloace tehnologice, inclusiv date satelitare obținute cu ajutorul sateliților Sentinel din cadrul programului Copernicus;

	
	(b) un sistem de depunere a cererilor de ajutor cu informații geospațiale și a cererilor de ajutor pentru animale (GSA). GSA este un instrument digital de depunere a cererilor, care permite beneficiarului să declare activitățile și practicile agricole ale exploatației;

	
	(c) un sistem de identificare a parcelelor agricole (LPIS);

	
	(d) un sistem de identificare și înregistrare a animalelor;

	
	(e) un sistem de identificare a beneficiarilor intervențiilor enumerate la alineatele (1) și (2);

	
	(f) un sistem de control și de sancțiuni. Statele membre efectuează anual controale administrative cu privire la cererile de ajutor și la cererile de plată pentru a verifica legalitatea și regularitatea. Aceste controale sunt completate de controale la fața locului, care pot fi efectuate de la distanță cu ajutorul tehnologiei. Cu toate acestea, statele membre pot alege să nu efectueze controale la fața locului în cazul în care condițiile de eligibilitate ale măsurilor sunt monitorizate în cadrul sistemului de monitorizare a agriculturii menționat la litera (a) din prezentul articol.

	
	4. Statele membre evaluează anual calitatea elementelor sistemului integrat menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c), în conformitate cu metodologia stabilită la nivelul Uniunii.

	
	În cazul în care evaluarea evidențiază deficiențe ale elementelor sistemului integrat, statele membre adoptă măsuri de remediere adecvate sau, în caz contrar, li se solicită de către Comisie să elaboreze o foaie de parcurs în care să detalieze calendarul pentru punerea în aplicare a măsurilor de remediere restante. Până la data de 15 februarie a anului următor anului calendaristic în cauză, sunt transmise Comisiei un raport de evaluare și, dacă este cazul, măsurile de remediere și calendarul punerii lor în aplicare.

	
	5. Comisia furnizează gratuit datele satelitare necesare pentru sistemul de monitorizare a agriculturii autorităților competente pentru sistemul de monitorizare a agriculturii sau prestatorilor de servicii autorizați de respectivele autorități să le reprezinte. În scopul evaluării calității sistemului integrat menționat la alineatul (4), Comisia le furnizează gratuit imaginile necesare de rezoluție foarte înaltă. Comisia rămâne proprietara datelor satelitare și a imaginilor din satelit. 

	
	6.Fără a aduce atingere responsabilităților statelor membre în ceea ce privește implementarea și aplicarea sistemului integrat, statele membre instituie sistemul european de monitorizare a terenurilor. Acesta furnizează informații fermierilor pentru a sprijini gestionarea durabilă a exploatațiilor lor. În plus, sistemul furnizează date pentru elaborarea și monitorizarea politicii PAC și promovează schimbul de date privind sustenabilitatea fermelor.

	
	7. Sistemul european de monitorizare a terenurilor cuprinde cel puțin datele referitoare la elementele sistemului integrat menționate la alineatul (3) și, după caz, datele transmise de fermieri autorităților publice în conformitate cu articolul 21 din prezentul regulament. Statele membre pot furniza servicii suplimentare pentru a consolida sistemul european de monitorizare a terenurilor cu alte surse de informații în beneficiul fermierilor.

	
	8. În măsura în care este necesar pentru a asigura punerea în aplicare a sistemului integrat prevăzut în prezentul capitol într-un mod eficient, coerent și nediscriminatoriu, care să protejeze interesele financiare ale Uniunii, Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23, prin care să completeze prezentul regulament cu:

	
	(a) norme privind metodologia stabilită la nivelul Uniunii pentru evaluarea anuală a calității elementelor sistemului integrat, menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c);

	
	(b) norme privind LPIS, menționat la alineatul (3) litera (c).

	
	9.Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care stabilește norme privind:

	
	(a) forma, conținutul și modalitățile de transmitere către Comisie sau de punere la dispoziția acesteia:

	
	(i)raportul de evaluare menționat la alineatul (4);

	
	(ii) măsurile de remediere furnizate de statele membre;

	
	(b) caracteristici de bază și norme privind:

	
	(i)AMS;

	
	(ii) GSA;

	
	(iii) LPIS

	
	(iv) Sistemul european de monitorizare a terenurilor.

	
	10. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 25 alineatul (3) [procedura comitetului, procedura de examinare].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 70 din Regulamentul PNR)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 j (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20j	

	
	Sistemul integrat de administrare și control (IACS)

	
	1. Fiecare stat membru instituie și utilizează un sistem integrat de administrare și control (denumit în continuare „sistemul integrat”). Sistemul integrat se aplică intervențiilor enumerate la articolul 35 alineatul (1) literele (a)-(g) din Regulamentul PNR.

	
	2. În măsura în care este necesar, sistemul integrat este utilizat, de asemenea, pentru gospodărirea responsabilă a fermelor menționată la articolul 3 din prezentul regulament și, în toate cazurile adecvate, pentru măsurile menționate în titlul VI [Dispoziții privind sprijinul pentru regiunile ultraperiferice] din Regulamentul PNR.

	
	3. Sistemul integrat conține următoarele elemente:

	
	(a) un sistem de monitorizare a agriculturii (AMS). AMS presupune o procedură de observare, urmărire și evaluare periodică și sistematică a activităților și practicilor agricole prin mijloace tehnologice, inclusiv date satelitare obținute cu ajutorul sateliților Sentinel din cadrul programului Copernicus;

	
	(b) un sistem de depunere a cererilor de ajutor cu informații geospațiale și a cererilor de ajutor pentru animale (GSA). GSA este un instrument digital de depunere a cererilor, care permite beneficiarului să declare activitățile și practicile agricole ale exploatației;

	
	(c) un sistem de identificare a parcelelor agricole (LPIS);

	
	(d) un sistem de identificare și înregistrare a animalelor;

	
	(e) un sistem de identificare a beneficiarilor intervențiilor enumerate la alineatele (1) și (2);

	
	(f) un sistem de control și de sancțiuni. Statele membre efectuează anual controale administrative cu privire la cererile de ajutor și la cererile de plată pentru a verifica legalitatea și regularitatea. Aceste controale sunt completate de controale la fața locului, care pot fi efectuate de la distanță cu ajutorul tehnologiei. Cu toate acestea, statele membre pot alege să nu efectueze controale la fața locului în cazul în care toate sau o parte dintre condițiile de eligibilitate ale măsurilor sunt monitorizate în cadrul sistemului de monitorizare a agriculturii menționat la litera (a) din prezentul articol.

	
	4. Statele membre evaluează anual calitatea elementelor sistemului integrat menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c), în conformitate cu metodologia stabilită la nivelul Uniunii. În cazul în care evaluarea evidențiază deficiențe ale elementelor sistemului integrat, statele membre adoptă măsuri de remediere adecvate sau, în caz contrar, Comisia le cere să elaboreze o foaie de parcurs în care să detalieze calendarul pentru punerea în aplicare a măsurilor de remediere restante.

	
	Până la data de 15 martie a anului următor anului calendaristic în cauză, sunt transmise Comisiei un raport de evaluare și, dacă este cazul, măsurile de remediere și calendarul punerii lor în aplicare.

	
	5. Comisia furnizează gratuit datele satelitare necesare pentru sistemul de monitorizare a agriculturii autorităților competente pentru sistemul de monitorizare a agriculturii sau prestatorilor de servicii autorizați de respectivele autorități să le reprezinte. În scopul evaluării calității sistemului integrat menționat la alineatul (4), Comisia le furnizează gratuit imaginile necesare „de rezoluție foarte înaltă”. Comisia rămâne proprietara datelor satelitare și a imaginilor din satelit.

	
	6. Sistemul european de monitorizare a terenurilor include cel puțin datele referitoare la elementele sistemului integrat menționate la alineatul (3) și, după caz, datele partajate de fermieri cu autoritățile publice în conformitate cu articolul 21 din prezentul regulament. Statele membre pot furniza servicii suplimentare pentru a consolida sistemul european de monitorizare a terenurilor cu alte surse de informații în beneficiul fermierilor.

	
	7. În cazul în care este necesar să se garanteze că sistemul integrat prevăzut în prezentul capitol este aplicat într-un mod eficient, coerent și nediscriminatoriu, care protejează interesele financiare ale Uniunii, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 23, acte delegate de completare a prezentului regulament cu:

	
	(a) norme privind metodologia stabilită la nivelul Uniunii pentru evaluarea anuală a calității elementelor sistemului integrat, menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c); și

	
	(b) norme privind LPIS, menționat la alineatul (3) litera (c).

	
	8. Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care stabilește norme privind:

	
	(a) forma, conținutul și modalitățile de transmitere către Comisie sau de punere la dispoziția acesteia:

	
	(i) raportul de evaluare menționat la alineatul (4);

	
	(ii) măsurile de remediere furnizate de statele membre;

	
	(b) caracteristici de bază și norme privind:

	
	(i) AMS;

	
	(ii) GSA;

	
	(iii) LPIS;

	
	(iv) Sistemul european de monitorizare a terenurilor.

	
	9. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 25 alineatul (3).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 20 j (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 20j	

	
	Sistemul integrat de administrare și control (IACS)

	
	1. Fiecare stat membru instituie și utilizează un sistem integrat de administrare și control (denumit în continuare „sistemul integrat”). Sistemul integrat se aplică intervențiilor enumerate la articolul 35 alineatul (1) literele (a)-(g) din Regulamentul PNR.

	
	2. În măsura în care este necesar, sistemul integrat este utilizat, de asemenea, pentru gospodărirea responsabilă a fermelor menționată la articolul 3 din prezentul regulament și, în toate cazurile adecvate, pentru măsurile menționate în titlul VI [Dispoziții privind sprijinul pentru regiunile ultraperiferice] din Regulamentul PNR.

	
	3. Sistemul integrat conține următoarele elemente:

	
	(a) un sistem de monitorizare a agriculturii (AMS). AMS presupune o procedură de observare, urmărire și evaluare periodică și sistematică a activităților și practicilor agricole prin mijloace tehnologice, inclusiv date satelitare obținute cu ajutorul sateliților Sentinel din cadrul programului Copernicus;

	
	(b) un sistem de depunere a cererilor de ajutor cu informații geospațiale și a cererilor de ajutor pentru animale (GSA). GSA este un instrument digital de depunere a cererilor, care permite beneficiarului să declare activitățile și practicile agricole ale exploatației;

	
	(c) un sistem de identificare a parcelelor agricole (LPIS);

	
	(d) un sistem de identificare și înregistrare a animalelor;

	
	(e) un sistem de identificare a beneficiarilor intervențiilor enumerate la alineatele (1) și (2);

	
	(f) un sistem de control și de sancțiuni. Statele membre efectuează anual controale administrative cu privire la cererile de ajutor și la cererile de plată pentru a verifica legalitatea și regularitatea. Aceste controale sunt completate de controale la fața locului, care pot fi efectuate de la distanță cu ajutorul tehnologiei. Cu toate acestea, statele membre pot alege să nu efectueze controale la fața locului în cazul în care toate sau o parte dintre condițiile de eligibilitate ale măsurilor sunt monitorizate în cadrul sistemului de monitorizare a agriculturii menționat la litera (a) din prezentul articol.

	
	4. Statele membre evaluează anual calitatea elementelor sistemului integrat menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c), în conformitate cu metodologia stabilită la nivelul Uniunii. În cazul în care evaluarea evidențiază deficiențe ale elementelor sistemului integrat, statele membre adoptă măsuri de remediere adecvate sau, în caz contrar, Comisia le cere să elaboreze o foaie de parcurs în care să detalieze calendarul pentru punerea în aplicare a măsurilor de remediere restante. Până la data de 15 martie a anului următor anului calendaristic în cauză, sunt transmise Comisiei un raport de evaluare și, dacă este cazul, măsurile de remediere și calendarul punerii lor în aplicare.

	
	5. Comisia furnizează gratuit datele satelitare necesare pentru sistemul de monitorizare a agriculturii autorităților competente pentru sistemul de monitorizare a agriculturii sau prestatorilor de servicii autorizați de respectivele autorități să le reprezinte. În scopul evaluării calității sistemului integrat menționat la alineatul (4), Comisia le furnizează gratuit imaginile necesare „de rezoluție foarte înaltă”. Comisia rămâne proprietara datelor satelitare și a imaginilor din satelit.

	
	6. Sistemul european de monitorizare a terenurilor include cel puțin datele referitoare la elementele sistemului integrat menționate la alineatul (3) și, după caz, datele partajate de fermieri cu autoritățile publice în conformitate cu articolul 21 din prezentul regulament. Statele membre pot furniza servicii suplimentare pentru a consolida sistemul european de monitorizare a terenurilor cu alte surse de informații în beneficiul fermierilor.

	
	7. În măsura în care este necesar pentru a asigura punerea în aplicare a sistemului integrat prevăzut în prezentul capitol într-un mod eficient, coerent și nediscriminatoriu, care să protejeze interesele financiare ale Uniunii, Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23, prin care să completeze prezentul regulament cu:

	
	(a) norme privind metodologia stabilită la nivelul Uniunii pentru evaluarea anuală a calității elementelor sistemului integrat, menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c);

	
	(b) norme privind LPIS, menționat la alineatul (3) litera (c).

	
	8. Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care stabilește norme privind:

	
	(a) forma, conținutul și modalitățile de transmitere către Comisie sau de punere la dispoziția acesteia:

	
	(i) raportul de evaluare menționat la alineatul (4);

	
	(ii) măsurile de remediere furnizate de statele membre;

	
	(b) caracteristici de bază și norme privind:

	
	(i) AMS;

	
	(ii) GSA;

	
	(iii) LPIS

	
	(iv) Sistemul european de monitorizare a terenurilor.

	
	9. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 25 alineatul (3) [procedura comitetului, procedura de examinare].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – titlu</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Autoritatea responsabilă cu guvernanța datelor în cadrul PAC
	Interoperabilitatea bazelor de date și autoritatea responsabilă cu guvernanța datelor în cadrul PAC


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Lipsa interoperabilității reprezintă o sursă majoră de complexitate în cadrul interfeței PAC și IACS destinate fermierilor; îmbunătățirea interoperabilității reprezintă o modalitate importantă de a simplifica punerea în aplicare a politicilor, în loc să se recurgă la dereglementare și să se piardă rezultatele concrete ale politicilor care ar contribui la îmbunătățirea calității vieții și a mijloacelor de subzistență. De asemenea, după ce au respins pozițiile Parlamentului European și ale Comisiei Europene privind abordarea acestei chestiuni în cadrul trilogurilor privind „simplificarea” din toamna anului 2025, statele membre au promis că vor aborda problema interoperabilității de data aceasta.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – titlu</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Autoritatea responsabilă cu guvernanța datelor în cadrul PAC
	Guvernanța datelor în cadrul PAC


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul -1 (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	-1.	-1. În interesul simplificării interfeței cu care interacționează beneficiarii și a informațiilor pe care aceștia trebuie să le furnizeze pentru a accesa sprijinul, precum și pentru a asigura, pe cât posibil, respectarea principiului unei singure verificări pe an, pentru fiecare beneficiar, statele membre investesc în punerea în aplicare a interoperabilității bazelor de date. Câmpurile de date care urmează să fie integrate și să devină interoperabile trebuie să reflecte obiectivele PAC, precum și plățile și intervențiile legate de aceasta, combinând IACS, sistemul de identificare a parcelelor de teren (LPIS-GIS) și straturile componente care cuprind informații privind mediul, biodiversitatea și peisajul, cu informații pentru monitorizarea resurselor naturale legate de agricultură și păduri, inclusiv solul și apa.

	
	0. Comisia și Banca Europeană de Investiții (BEI) pun la dispoziție granturi și împrumuturi pentru ca statele membre să investească în modernizarea sistemelor lor informatice și pentru a le spori eficiența și interoperabilitatea, precum și asistență tehnică acordată statelor membre de către Centrul Comun de Cercetare (JRC) al Comisiei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Deși statele membre suportă ele însele costurile sistemului IACS, pentru a actualiza sistemele în vederea simplificării procedurilor și a reducerii la minimum a efortului administrativ al fermierilor, precum și pentru a reduce necesitatea de a solicita sau de a colecta informații, este nevoie de investiții pentru a spori interoperabilitatea între bazele de date. Imaginați-vă că, grație unei interoperabilități adecvate, s-ar putea renunța la majoritatea controalelor la fața locului sau că formularele de cerere ar putea fi generate automat în funcție de tipul de teren pe care îl exploatează fermierul sau de ceea ce se află pe acesta, sarcina administrativă a fermierului fiind redusă la selectarea dintr-un meniu de opțiuni de plată.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Fiecare stat membru desemnează o autoritate responsabilă cu luarea sau coordonarea măsurilor în vederea realizării și menținerii interoperabilității naționale și transfrontaliere între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, gestionarea, monitorizarea și evaluarea PAC în beneficiul fermierilor și al altor beneficiari ai PAC. În sensul prezentului articol, interoperabilitate înseamnă capacitatea sistemelor de informații de a interacționa între ele făcând schimb de date prin intermediul comunicațiilor electronice. 
	1.	Fiecare stat membru desemnează o autoritate publică și independentă responsabilă cu luarea sau coordonarea măsurilor în vederea realizării și menținerii interoperabilității naționale și transfrontaliere între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, gestionarea, monitorizarea și evaluarea PAC în beneficiul fermierilor și al altor beneficiari ai PAC. Pentru a asigura suveranitatea datelor agricole și pentru a evita conflictele de interese, statele membre se asigură că autoritatea respectivă nu este o entitate privată sau un organism legat structural sau financiar de sectorul agroindustrial, de societățile multinaționale de tehnologie sau de firmele private de consultanță. Se interzice delegarea sau externalizarea către actori privați a sarcinilor esențiale de reglementare și de gestionare a datelor ale autorității respective. În sensul prezentului articol, interoperabilitate înseamnă capacitatea sistemelor de informații de a interacționa între ele făcând schimb de date prin intermediul comunicațiilor electronice. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Fiecare stat membru desemnează o autoritate responsabilă cu luarea sau coordonarea măsurilor în vederea realizării și menținerii interoperabilității naționale și transfrontaliere între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, gestionarea, monitorizarea și evaluarea PAC în beneficiul fermierilor și al altor beneficiari ai PAC. În sensul prezentului articol, interoperabilitate înseamnă capacitatea sistemelor de informații de a interacționa între ele făcând schimb de date prin intermediul comunicațiilor electronice. 
	1.	Fiecare stat membru desemnează o autoritate responsabilă cu luarea sau coordonarea măsurilor necesare în vederea realizării și menținerii interoperabilității naționale și transfrontaliere între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, gestionarea, monitorizarea și evaluarea PAC în beneficiul fermierilor și al altor beneficiari ai PAC, inclusiv prelucrarea, centralizarea și schimbul de informații, date și înregistrări, de la nivelul parcelei până la nivelul interstatal, în măsura necesară exclusiv pentru punerea în aplicare, verificarea sau simplificarea aplicării dreptului Uniunii. În sensul prezentului articol, interoperabilitate înseamnă capacitatea sistemelor de informații de a interacționa între ele făcând schimb de date prin intermediul comunicațiilor electronice.Beneficiarii își vor păstra, dacă este cazul, dreptul de proprietate asupra datelor lor brute, iar coordonarea datelor protejează confidențialitatea beneficiarilor, utilizând în schimb identificatori unici anonimizați.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Fiecare stat membru desemnează o autoritate responsabilă cu luarea sau coordonarea măsurilor în vederea realizării și menținerii interoperabilității naționale și transfrontaliere între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, gestionarea, monitorizarea și evaluarea PAC în beneficiul fermierilor și al altor beneficiari ai PAC. În sensul prezentului articol, interoperabilitate înseamnă capacitatea sistemelor de informații de a interacționa între ele făcând schimb de date prin intermediul comunicațiilor electronice. 
	1.	Fiecare stat membru desemnează o autoritate responsabilă cu luarea sau coordonarea măsurilor în vederea realizării și menținerii interoperabilității naționale și transfrontaliere între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, gestionarea, monitorizarea și evaluarea PAC în beneficiul fermierilor și al altor beneficiari ai PAC. Această autoritate acționează pe baza structurilor administrative existente și asigură o coordonare eficace cu agențiile de plăți. În sensul prezentului articol, interoperabilitate înseamnă capacitatea sistemelor de informații de a interacționa între ele făcând schimb de date prin intermediul comunicațiilor electronice. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 1 – paragraful 1 (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	În cadrul acestei colectări de date, autoritatea competentă din fiecare stat membru agregă, de asemenea, informațiile privind structurile de proprietate și de control ale beneficiarilor, astfel cum se prevede la articolul 6 alineatul (5).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 1 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	Statele membre pot utiliza sisteme de monitorizare prin satelit pentru a verifica punerea în aplicare și menținerea practicilor de mediu și a culturilor de acoperire. În cazul în care statele membre stabilesc termene agrotehnice bazate pe calendar pentru însămânțare sau alte operațiuni de cultivare ca o condiție pentru acordarea sprijinului în temeiul prezentului regulament, acestea asigură flexibilitatea acestor termene atunci când condițiile meteorologice nefavorabile, în special seceta sau umiditatea excesivă a solului, împiedică însămânțarea la timp. Statele membre pot utiliza sistemele de monitorizare prin satelit menționate la alineatul (1a) pentru a verifica apariția efectivă a culturilor, ca mijloc alternativ de a demonstra respectarea cerințelor de cultivare, în locul respectării termenului calendaristic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 1 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	Atunci când un stat membru solicită fermierilor să utilizeze sisteme de informații digitale interoperabile, acesta, cu sprijinul Comisiei, se asigură că:

	
	(a) instrumentele digitale necesare pentru asigurarea conformității sunt accesibile și abordabile ca preț pentru toți fermierii;

	
	(b) sunt disponibile sprijin tehnic adecvat și oportunități de formare pentru fermieri, inclusiv prin intermediul serviciilor de consiliere;

	
	(c) au fost luate măsuri pentru protejarea datelor cu caracter personal, inclusiv prin agregare și anonimizare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 1 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	Solicită stabilirea unui indicator clar la nivelul Uniunii pentru identificarea și monitorizarea cheltuielilor rurale legate de PAC, asigurându-se astfel că sprijinul acordat zonelor rurale este măsurabil, comparabil între statele membre și vizibil pentru fermieri și comunitățile rurale.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera ba (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	garanțiile aplicabile protecției, agregării, anonimizării și utilizării secundare a datelor agricole, asigurând că schimbul de date nu generează sarcini administrative suplimentare, respectă secretul comercial și permite fermierilor, cooperativelor și celorlalți beneficiari să mențină un control adecvat asupra datelor referitoare la activitatea lor.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Interoperabilitatea datelor poate contribui la simplificare, dar numai dacă protejează în mod adecvat informațiile fermierilor, ale cooperativelor și ale beneficiarilor.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 - paragraful 1 - litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	identificarea posibilelor sinergii cu alte inițiative de interoperabilitate la nivelul Uniunii și la nivel național. 
	(b)	 identificarea eventualelor sinergii cu alte inițiative de interoperabilitate la nivelul Uniunii și la nivel național, inclusiv implicarea organismelor sau entităților desemnate în conformitate cu legislația națională pentru colectarea și transmiterea datelor suplimentare necesare pentru o interoperabilitate deplină.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Datele reprezintă în prezent o sursă fundamentală de informații pentru orientarea politicilor publice și evaluarea rezultatelor acestora. În acest context, acuratețea și fiabilitatea datelor reprezintă cerințe esențiale, iar asigurarea posibilității de a încredința colectarea datelor unor entități deja recunoscute în temeiul legislației naționale, precum organismele sau organizațiile implicate în punerea în aplicare a măsurilor referitoare la politica agricolă comună, prezintă o importanță strategică, nu în ultimul rând în vederea simplificării relațiilor dintre întreprinderile agricole și autoritățile naționale.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 – paragraful 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	identificarea posibilelor sinergii cu alte inițiative de interoperabilitate la nivelul Uniunii și la nivel național.
	(b)	identificarea posibilelor sinergii cu alte inițiative de interoperabilitate la nivelul Uniunii și la nivel național, inclusiv implicarea organismelor sau a entităților desemnate în conformitate cu dreptul intern pentru a colecta și a transmite date suplimentare relevante pentru interoperabilitatea deplină.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În prezent, datele reprezintă o resursă de informații esențială pentru orientarea politicilor publice și evaluarea rezultatelor acestora. În acest context, exactitatea și fiabilitatea datelor devin cerințe esențiale, iar posibilitatea de a recunoaște rolul de colectare a datelor atribuit unor entități deja recunoscute de dreptul intern, cum ar fi organismele sau entitățile implicate în punerea în aplicare a măsurilor aferente politicii agricole comune, devine un element strategic, inclusiv din perspectiva simplificării relațiilor dintre întreprinderile agricole și autoritățile naționale.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 - paragraful 1 - litera ba (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	 modalitățile de protecție a datelor individuale, inclusiv agregarea și anonimizarea acestora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 - paragraful 1 - litera ba (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	modalități de protecție a datelor individuale, inclusiv agregarea și anonimizarea acestora.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 - paragraful 1 - litera ba (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	 modalități de protecție a datelor individuale, inclusiv agregarea și anonimizarea acestora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 – paragraful 1 – litera ba (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	 modalitățile de protecție a datelor individuale, inclusiv agregarea și anonimizarea acestora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 – paragraful 1 – litera ba (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	modalitățile de protecție a datelor individuale, inclusiv agregarea și anonimizarea acestora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În măsura posibilului, statele membre își bazează evaluarea nevoilor și conceperea măsurilor pe principiul conform căruia datele sunt colectate o singură dată și reutilizate. 
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În măsura posibilului, statele membre își bazează evaluarea nevoilor și conceperea măsurilor pe principiul conform căruia datele sunt colectate o singură dată și reutilizate. 
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În măsura posibilului, statele membre își bazează evaluarea nevoilor și conceperea măsurilor pe principiul conform căruia datele sunt colectate o singură dată și reutilizate. 
	La punerea în aplicare a prezentului regulament, statele membre se asigură că datele furnizate de fermieri și de alți beneficiari ai PAC sunt colectate o singură dată și reutilizate între sistemele de informații. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 – paragraful 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În ceea ce privește elementele menționate la primul paragraf litera (a), statul membru ia în considerare în special necesitatea de a institui un cadru unic pentru identitatea digitală și ia în considerare alinierea la Regulamentul (UE) nr. 910/2014, inclusiv în ceea ce privește portofelul european pentru identitatea digitală pentru persoanele fizice și juridice.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 – paragraful 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În ceea ce privește elementele menționate la primul paragraf litera (a), statul membru ia în considerare în special necesitatea de a institui un cadru unic pentru identitatea digitală și ia în considerare alinierea la Regulamentul (UE) nr. 910/2014, inclusiv în ceea ce privește portofelul european pentru identitatea digitală pentru persoanele fizice și juridice.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 – paragraful 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Datele partajate prin intermediul sistemelor de informații interoperabile în temeiul prezentului regulament sunt anonimizate și utilizate exclusiv în scopuri legate de punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea PAC sau în scopuri statistice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	3a.	Colectarea, prelucrarea, partajarea și publicarea datelor în cadrul PAC se limitează la ceea ce este strict necesar și proporțional pentru gestionarea, controlul, monitorizarea și evaluarea intervențiilor. Nu se solicită și nu se publică informații suplimentare referitoare la structura proprietății, dreptul de proprietate asupra parcelelor, raporturile de arendare, datele beneficiarilor privind patrimoniul sau structura corporativă a acestora, cu excepția cazurilor în care acest lucru este strict necesar și este prevăzut în mod expres de dreptul aplicabil al Uniunii. Se aplică principiul „o singură dată”, evitându-se cererile suprapuse de informații disponibile deja în registrele administrative oficiale.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Simplificarea trebuie să se extindă și la gestionarea datelor. PAC nu trebuie să creeze sarcini administrative noi și nici să expună datele sensibile privind patrimoniul sau producția ale fermierilor și crescătorilor de animale.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 4 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la data de 16 decembrie a fiecărui an calendaristic, statele membre prezintă Comisiei un raport anual privind punerea în aplicare a foii de parcurs, evaluând progresele înregistrate în punerea în aplicare a etapelor și a măsurilor, precum și calendarul stabilit în foaia de parcurs.
	Până la data de 16 decembrie a fiecărui an calendaristic, statele membre prezintă Comisiei un raport anual privind punerea în aplicare a foii de parcurs, evaluând progresele înregistrate în punerea în aplicare a etapelor și a măsurilor, precum și calendarul stabilit în foaia de parcurs. Cerințele de raportare anuală trebuie să rămână proporționale și să nu genereze sarcini administrative suplimentare pentru fermieri sau pentru administrațiile naționale.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 4 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la data de 16 decembrie a fiecărui an calendaristic, statele membre prezintă Comisiei un raport anual privind punerea în aplicare a foii de parcurs, evaluând progresele înregistrate în punerea în aplicare a etapelor și a măsurilor, precum și calendarul stabilit în foaia de parcurs.
	Statele membre prezintă Comisiei foile lor de parcurs până la 16 decembrie 2028. Apoi, până la data de 16 decembrie 2031 și, respectiv, 16 decembrie 2034, statele membre prezintă Comisiei un raport inițial și un raport final privind punerea în aplicare a foii de parcurs, evaluând progresele înregistrate în punerea în aplicare a etapelor și a măsurilor, precum și calendarul stabilit în foaia de parcurs.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 4 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la data de 16 decembrie a fiecărui an calendaristic, statele membre prezintă Comisiei un raport anual privind punerea în aplicare a foii de parcurs, evaluând progresele înregistrate în punerea în aplicare a etapelor și a măsurilor, precum și calendarul stabilit în foaia de parcurs.
	Statele membre prezintă Comisiei un raport privind punerea în aplicare a foii de parcurs, evaluând progresele înregistrate în punerea în aplicare a etapelor și a măsurilor, precum și calendarul stabilit în foaia de parcurs, de două ori pe parcursul programului: o dată la jumătatea perioadei și o dată la sfârșitul programului.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 4 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Dacă este necesar, împreună cu rapoartele anuale, statele membre prezintă Comisiei modificări ale foilor de parcurs.
	Dacă este necesar, statele membre prezintă Comisiei modificări ale foilor de parcurs.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 4 – paragraful 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Statele membre prezintă Comisiei primul raport anual până la 16 decembrie 2029.
	Statele membre prezintă Comisiei primul raport anual până la 16 decembrie 2031.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 4 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	4a.	Comisia instituie un sistem informatic pe deplin interoperabil pentru a agrega informațiile privind proprietatea și controlul transmise de statele membre, în vederea identificării și urmăririi beneficiarilor la scară largă ai sprijinului acordat în cadrul PAC pe întreg teritoriul UE, pe baza unor standarde armonizate privind datele care să permită agregarea transfrontalieră între toate statele membre, în scopul identificării proprietarilor reali și a celor care exercită controlul efectiv în cadrul Uniunii Europene. Subliniază că un astfel de sistem ar trebui să permită urmărirea plăților până la destinatarii finali și, după caz, până la beneficiarii reali ai persoanelor juridice. Subliniază că sistemul trebuie pus în aplicare cu respectarea deplină a RGPD și a hotărârilor Curții de Justiție.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	În conformitate cu articolul 23, Comisia este împuternicită să adopte actele delegate care sunt necesare pentru a se asigura că interoperabilitatea și schimbul neîntrerupt de date între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea PAC sunt puse în aplicare în mod eficient, coerent, eficace și în timp util, completând prezentul articol cu norme în cazul în care punerea în aplicare a foii de parcurs prevăzute la alineatul (2) impune acest lucru, precum și cu norme privind măsurile de interoperabilitate menționate la alineatul (3) litera (b).
	5.	În conformitate cu articolul 23, Comisia este împuternicită să adopte actele de punere în aplicare care sunt necesare pentru a se asigura că interoperabilitatea și schimbul neîntrerupt de date între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea PAC sunt puse în aplicare în mod eficient, coerent, eficace și în timp util, completând prezentul articol cu norme privind măsurile de interoperabilitate menționate la alineatul (3) litera (b).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	În conformitate cu articolul 23, Comisia este împuternicită să adopte actele delegate care sunt necesare pentru a se asigura că interoperabilitatea și schimbul neîntrerupt de date între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea PAC sunt puse în aplicare în mod eficient, coerent, eficace și în timp util, completând prezentul articol cu norme în cazul în care punerea în aplicare a foii de parcurs prevăzute la alineatul (2) impune acest lucru, precum și cu norme privind măsurile de interoperabilitate menționate la alineatul (3) litera (b).
	5.	În conformitate cu articolul 23, Comisia este împuternicită să adopte actele de punere în aplicare care sunt necesare pentru a se asigura că interoperabilitatea și schimbul neîntrerupt de date între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea PAC sunt puse în aplicare în mod eficient, coerent, eficace și în timp util, completând prezentul articol cu norme privind măsurile de interoperabilitate menționate la alineatul (3) litera (b).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	În conformitate cu articolul 23, Comisia este împuternicită să adopte actele delegate care sunt necesare pentru a se asigura că interoperabilitatea și schimbul neîntrerupt de date între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea PAC sunt puse în aplicare în mod eficient, coerent, eficace și în timp util, completând prezentul articol cu norme în cazul în care punerea în aplicare a foii de parcurs prevăzute la alineatul (2) impune acest lucru, precum și cu norme privind măsurile de interoperabilitate menționate la alineatul (3) litera (b).
	5.	În conformitate cu articolul 23, Comisia este împuternicită să adopte actele de punere în aplicare care sunt necesare pentru a se asigura că interoperabilitatea și schimbul neîntrerupt de date între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea PAC sunt puse în aplicare în mod eficient, coerent, eficace și în timp util, completând prezentul articol cu norme privind măsurile de interoperabilitate menționate la alineatul (3) litera (b).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	În conformitate cu articolul 23, Comisia este împuternicită să adopte actele delegate care sunt necesare pentru a se asigura că interoperabilitatea și schimbul neîntrerupt de date între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea PAC sunt puse în aplicare în mod eficient, coerent, eficace și în timp util, completând prezentul articol cu norme în cazul în care punerea în aplicare a foii de parcurs prevăzute la alineatul (2) impune acest lucru, precum și cu norme privind măsurile de interoperabilitate menționate la alineatul (3) litera (b).
	5.	Comisia poate să adopte acte de punere în aplicare în conformitate cu procedura menționată la articolul 23, atunci când acest lucru este necesar pentru a se asigura că interoperabilitatea și schimbul de date între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea PAC sunt aplicate în mod eficient, coerent, eficace și în timp util. Respectivele acte de punere în aplicare se limitează la aspectele tehnice ale interoperabilității și nu pot introduce noi obligații materiale pentru fermieri, cooperative, beneficiari sau pentru autoritățile naționale care nu sunt prevăzute în prezentul regulament.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Normele care afectează în mod direct punerea în aplicare a PAC și obligațiile beneficiarilor trebuie să fie prevăzute în actul de bază. În cazul în care este necesară adoptarea unor acte ulterioare, acestea trebuie să se limiteze la aspectele tehnice și să evite impunerea unor sarcini materiale noi.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	În conformitate cu articolul 23, Comisia este împuternicită să adopte actele delegate care sunt necesare pentru a se asigura că interoperabilitatea și schimbul neîntrerupt de date între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea PAC sunt puse în aplicare în mod eficient, coerent, eficace și în timp util, completând prezentul articol cu norme în cazul în care punerea în aplicare a foii de parcurs prevăzute la alineatul (2) impune acest lucru, precum și cu norme privind măsurile de interoperabilitate menționate la alineatul (3) litera (b).
	5.	În conformitate cu articolul 23, Comisia este împuternicită să adopte actele de punere în aplicare care sunt necesare pentru a se asigura că interoperabilitatea și schimbul neîntrerupt de date între sistemele de informații utilizate pentru punerea în aplicare, monitorizarea și evaluarea PAC sunt puse în aplicare în mod eficient, coerent, eficace și în timp util, completând prezentul articol cu norme în cazul în care punerea în aplicare a foii de parcurs prevăzute la alineatul (2) impune acest lucru, precum și cu norme privind măsurile de interoperabilitate menționate la alineatul (3) litera (b).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 5 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	5a.	Statele membre se asigură că Comisia dispune de acces electronic securizat, direct și numai în regim de citire, în scopul punerii în aplicare, monitorizării, evaluării, auditului, protecției intereselor financiare ale Uniunii, precum și al prevenirii, depistării și corectării fraudelor, conflictelor de interese, dublei finanțări și a altor nereguli, la:

	
	(a) sistemul de identificare a parcelelor agricole (LPIS);

	
	(b) sistemul integrat de administrare și control;

	
	(c) înregistrările referitoare la beneficiarii care primesc sprijin în temeiul prezentului regulament;

	
	(d) orice alte sisteme informatice menționate la alineatul (1) care sunt necesare pentru exercitarea eficientă a atribuțiilor Comisiei în temeiul dreptului Uniunii.

	
	Acest acces se limitează la datele strict necesare pentru aceste scopuri și respectă legislația Uniunii privind protecția datelor cu caracter personal și securitatea informațiilor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Modificarea consolidează protecția bugetului Uniunii, permițând Comisiei să verifice cheltuielile din cadrul PAC pe baza unor date fiabile. Aceasta reflectă recomandările repetate ale Curții de Conturi Europene privind îmbunătățirea depistării fraudelor, a conflictelor de interese și a neregulilor, asigurând în același timp un acces doar de citire, limitat la ceea ce este strict necesar.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 6 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	6a.	Statele membre implică autoritățile regionale și locale competente în pregătirea, punerea în aplicare și monitorizarea planului strategic PAC și a programelor care intră sub incidența prezentului regulament, în special, autoritățile regionale și locale din teritoriile care intră sub incidența articolelor 174 și 349 din TFUE.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21a	

	
	Articolul 52 funcțiile agenției de plăți

	
	1.Agenția de plăți dispune de o organizare administrativă și de un sistem de control intern care respectă standardele de control intern recunoscute la nivel internațional și care oferă garanții suficiente că plățile sunt legale, regulate și justificate în mod corespunzător.

	
	2. Fiecare stat membru, ținând seama de dispozițiile sale instituționale, restricționează numărul propriilor agenții de plăți acreditate la o singură agenție de plăți la nivel național sau, după caz, la una la nivel regional.

	
	3. În ceea ce privește măsurile menționate la articolul 5 [Tipul intervențiilor PAC], agenția de plăți îndeplinește sarcinile autorității de management enumerate la articolul 51 alineatul (1) [Autoritatea de management] literele (b), (c), (f), (g), (h), (i), (j) și (k) și alineatele (2) și (3) de la articolul respectiv. Agenția de plăți poate delega îndeplinirea sarcinilor sale, cu excepția efectuării plăților.

	
	4. Agenția de plăți furnizează autorității de coordonare informațiile necesare în sensul articolului 50 literele (c), (e) și (f) din regulament [AC]. Persoana responsabilă cu agenția de plăți întocmește și furnizează autorității de coordonare declarația de gestiune menționată la articolul 59 alineatul (1) litera (c) din prezentul regulament [Prezentarea pachetului anual de asigurare].

	
	5. Fiecare stat membru monitorizează în permanență respectarea de către agenția de plăți a cerințelor prevăzute la alineatul (1) și este responsabil de eliberarea, revizuirea și retragerea acreditării acestora. În cazul în care statul membru a stabilit că o agenție de plăți acreditată nu mai respectă una sau mai multe dintre cerințele prevăzute la alineatul (1) într-un mod care afectează îndeplinirea sarcinilor sale, statul membru instituie fără întârziere o perioadă de probă în ceea ce privește acreditarea agenției de plăți. Comisia elaborează un plan care include acțiuni și termene pentru remedierea deficiențelor constatate într-un termen care urmează să fie stabilit în funcție de gravitatea problemei. Termenul respectiv nu trebuie să depășească 12 luni de la data perioadei de probă în ceea ce privește acreditarea. În anumite cazuri justificate corespunzător, Comisia poate, la cererea statului membru în cauză, să autorizeze prelungirea acestui termen.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21a	

	
	Plăți în situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene climatice nefavorabile și a unor evenimente catastrofale

	
	1. Statele membre pot acorda plăți în situații de criză fermierilor care sunt afectați de dezastre naturale, de fenomene climatice nefavorabile sau de evenimente catastrofale. Plățile respective urmăresc să asigure continuitatea activității agricole a fermierilor respectivi și fac obiectul condițiilor prevăzute la prezentul articol și specificate mai detaliat de statele membre. 

	
	2. Sprijinul prevăzut la prezentul articol este condiționat de recunoașterea oficială emisă de autoritatea competentă a statului membru care să ateste că s-a produs un dezastru natural, un fenomen climatic nefavorabil sau un eveniment catastrofal, potrivit definiției date de statul membru, și că aceste evenimente sau măsurile adoptate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/2031 pentru eradicarea sau limitarea răspândirii unei boli a plantelor sau a unui organism dăunător ori măsurile adoptate pentru prevenirea sau eradicarea bolilor animalelor enumerate în anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1882 al Comisiei sau măsurile adoptate cu privire la o boală emergentă în conformitate cu articolul 6 alineatul (3) și cu articolul 259 din Regulamentul (UE) 2016/429 au cauzat prejudicii directe care au dus la distrugerea a cel puțin 20 % din producția medie anuală a fermierului în perioada de trei ani anterioară sau într-o perioadă medie de trei ani bazată pe perioada precedentă de cinci ani, excluzând valoarea cea mai mare și cea mai mică. 

	
	3. Pierderile se calculează fie la nivel de exploatație, la nivelul activității exploatației în sectorul în cauză, fie în raport cu zona specifică în cauză. 

	
	4. Statele membre stabilesc ratele de sprijin aplicabile pentru compensarea pierderii de producție. Aceste rate sunt mai ridicate pentru fermierii care, în plus, derulează intervenții sau alte acțiuni preventive la nivel de exploatație, pentru a reduce nivelul riscurilor legate de producție și de venituri pentru care se acordă sprijin. Pentru calcularea pierderii de producție se pot utiliza indici. 

	
	5. Atunci când se acordă sprijin în temeiul prezentului articol, statele membre se asigură că se evită supracompensarea datorată combinării acestui sprijin cu alte instrumente de sprijin naționale sau ale Uniunii sau cu sisteme de asigurare private. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 38 din Regulamentul PNR). Text nou: „20 %” în loc de „30 %” în ceea ce privește distrugerea.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21a	

	
	Articolul 21a (nou) (fostul articol 84 din Regulamentul privind PNR) Norme aplicabile întreprinderilor

	
	În cazul în care se acordă sprijin prin intervențiile PAC menționate la articolul 5 alineatul (1) din prezentul regulament formelor de cooperare între întreprinderi, inclusiv cooperative, organizații de producători, asociații ale organizațiilor de producători, organizații intersectoriale, comunități responsabile de irigații și alte structuri colective de fermieri sau crescători de animale, sprijinul respectiv poate fi acordat numai formelor de cooperare care respectă normele în materie de concurență prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 1308/2013. Normele în materie de concurență respective se aplică astfel încât să se mențină capacitatea fermierilor și a organizațiilor acestora de a concentra oferta, de a-și îmbunătăți puterea de negociere, de a planifica producția, de a consolida prelucrarea și comercializarea, de a îmbunătăți gestionarea apei și a resurselor, de a promova inovarea, sistemele de calitate, lanțurile scurte de aprovizionare și valoarea adăugată în zonele rurale.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21a	

	
	Comunicarea informațiilor

	
	Statele membre se asigură că beneficiarii ajutorului acordat în cadrul intervențiilor planului PNRPAC furnizează autorității de management sau altor organisme însărcinate cu îndeplinirea atribuțiilor în numele acesteia toate informațiile necesare pentru monitorizarea și evaluarea planului PNRPAC.

	
	Statele membre se asigură că sunt instituite surse de date cuprinzătoare, actualizate și fiabile pentru a permite monitorizarea eficace a progreselor înregistrate în punerea în aplicare a politicilor în vederea atingerii obiectivelor, utilizând indicatori de realizare, de rezultat și de impact.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21a	

	
	Norme aplicabile întreprinderilor

	
	În cazul în care ajutorul este acordat prin intervențiile PAC menționate la articolul 35 alineatul (1) din Regulamentul privind planurile naționale de reformă formelor de cooperare între întreprinderi, acesta poate fi acordat numai formelor de cooperare care respectă normele în materie de concurență prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 1308/2013.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21a	

	
	Normele aplicabile întreprinderilor

	
	În cazul în care se acordă sprijin prin intermediul intervențiilor PAC menționate la articolul 5 alineatul (1) din regulamentul respectiv pentru forme de cooperare între întreprinderi, acesta poate fi acordat numai formelor de cooperare care respectă normele de concurență prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 84 din Regulamentul PNR)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21a	

	
	Normele aplicabile întreprinderilor

	
	În cazul în care sprijinul este acordat prin intervențiile PAC menționate la articolul 35 alineatul (1) din Regulamentul PNR formelor de cooperare între întreprinderi, acesta poate fi acordat numai formelor de cooperare care respectă normele în materie de concurență prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21a	

	
	Normele aplicabile întreprinderilor

	
	În cazul în care sprijinul este acordat prin intervențiile PAC menționate la articolul 35 alineatul (1) din Regulamentul PPNR formelor de cooperare între întreprinderi, acesta poate fi acordat numai formelor de cooperare care respectă normele în materie de concurență prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21a	

	
	Normele aplicabile întreprinderilor

	
	În cazul în care se acordă sprijin prin intermediul intervențiilor PAC menționate la articolul 5 alineatul (1) din regulamentul respectiv pentru forme de cooperare între întreprinderi, acesta poate fi acordat numai formelor de cooperare care respectă normele de concurență prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 84 din Regulamentul PNR)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21b	

	
	Ajutoare de stat

	
	1. Cu excepția cazurilor prevăzute în prezentul articol, articolele 107, 108 și 109 din TFUE se aplică ajutoarelor acordate în temeiul Regulamentului (UE) 202X/XXXX [Regulamentul privind PAC] și al Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 în ceea ce privește tipurile de intervenții prevăzute în partea II titlul I capitolul IIa din regulamentul menționat;

	
	2. Articolele 107, 108 și 109 din TFUE nu se aplică sprijinului acordat de statele membre în temeiul și în conformitate cu prezentul regulament, precum și contribuției naționale la costurile eligibile asigurate de statele membre pentru intervențiile PAC menționate la articolul 5 alineatul (1) literele (d)-(f) și (h)-(r) din regulamentul menționat sau la finanțarea națională suplimentară prevăzută pentru intervențiile PAC menționate la articolul 5 alineatul (1) literele (d)-(f) și (h)-(r) din regulamentul menționat, care intră în domeniul de aplicare al articolului 42 din TFUE.

	
	3. Sprijinul acordat de statele membre menționat la alineatul (1) în legătură cu operațiunile care intră în domeniul de aplicare al articolului 42 din TFUE și care are ca scop asigurarea unei finanțări suplimentare pentru intervențiile menționate la articolul 5 alineatul (1) literele (d), (e), (f) și (h)-(r) din regulamentul respectiv, pentru care se acordă sprijin din partea Uniunii în orice moment pe durata perioadei de valabilitate a planului, poate fi acordat numai dacă respectă prezentul regulament, Regulamentul PNR și Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și este prevăzut în planul PNR.

	
	4. Statele membre nu acordă finanțare națională suplimentară pentru intervențiile menționate la articolul 5 alineatul (1) literele (a), (b), (c) și (g) din regulamentul respectiv.

	
	5. Pentru produsele agricole care fac obiectul anexei I la TFUE, cărora li se aplică articolele 107, 108 și 109 din TFUE, Comisia poate autoriza, în conformitate cu articolul 108 din TFUE, ajutoare de funcționare în sectoarele producției, prelucrării și comercializării produselor respective, pentru a atenua constrângerile specifice cu care se confruntă producția agricolă din regiunile ultraperiferice și din insulele mici din Marea Egee ca urmare a depărtării, a insularității, a suprafeței reduse și a caracterului lor ultraperiferic. Statele membre pot acorda finanțare suplimentară pentru derularea intervențiilor în regiunile ultraperiferice și în insulele mici din Marea Egee în temeiul prezentului regulament. În astfel de cazuri, statele membre notifică finanțarea suplimentară Comisiei, iar Comisia o poate aproba în conformitate cu prezentul regulament, ca parte din planuri. Astfel, ajutorul de stat notificat este considerat a fi notificat în înțelesul articolului 108 alineatul (3) prima teză din TFUE.

	
	6. Prin derogare de la articolul 211 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și de la articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 1184/2006 al Consiliului[1], articolele 107, 108 și 109 din TFUE nu se aplică plăților destinate sprijinirii producției agricole locale și a regimurilor specifice de aprovizionare instituite de statele membre în conformitate cu prezentul regulament. [1] Regulamentul (CE) nr. 1184/2006 al Consiliului din 24 iulie 2006 privind aplicarea anumitor norme de concurență în domeniul producției și comerțului cu produse agricole (JO L 214, 4.8.2006, p. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 85 din Regulamentul PNR) S
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21b	

	
	Ajutoare de stat

	
	1. Cu excepția cazurilor prevăzute în prezentul articol, articolele 107, 108 și 109 din TFUE se aplică ajutoarelor acordate în temeiul Regulamentului (UE) 202X/XXXX [Regulamentul privind PAC] și al Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 în ceea ce privește tipurile de intervenții prevăzute în partea II titlul I capitolul IIa din regulamentul menționat;

	
	2. Articolele 107, 108 și 109 din TFUE nu se aplică sprijinului acordat de statele membre în temeiul și în conformitate cu prezentul regulament, precum și contribuției naționale la costurile eligibile asigurate de statele membre pentru intervențiile PAC menționate la articolul 5 alineatul (1) literele (d)-(f) și (h)-(r) din regulamentul menționat sau la finanțarea națională suplimentară prevăzută pentru intervențiile PAC menționate la articolul 5 alineatul (1) literele (d)-(f) și (h)-(r) din regulamentul menționat, care intră în domeniul de aplicare al articolului 42 din TFUE.

	
	3. Sprijinul acordat de statele membre menționat la alineatul (1) în legătură cu operațiunile care intră în domeniul de aplicare al articolului 42 din TFUE și care are ca scop asigurarea unei finanțări suplimentare pentru intervențiile menționate la articolul 5 alineatul (1) literele (d), (e), (f) și (h)-(r) din regulamentul respectiv, pentru care se acordă sprijin din partea Uniunii în orice moment pe durata perioadei de valabilitate a planului, poate fi acordat numai dacă respectă prezentul regulament, Regulamentul PNR și Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și este prevăzut în planul PNR.

	
	4. Statele membre nu acordă finanțare națională suplimentară pentru intervențiile menționate la articolul 5 alineatul (1) literele (a), (b), (c) și (g) din regulamentul respectiv.

	
	5. Pentru produsele agricole care fac obiectul anexei I la TFUE, cărora li se aplică articolele 107, 108 și 109 din TFUE, Comisia poate autoriza, în conformitate cu articolul 108 din TFUE, ajutoare de funcționare în sectoarele producției, prelucrării și comercializării produselor respective, pentru a atenua constrângerile specifice cu care se confruntă producția agricolă din regiunile ultraperiferice și din insulele mici din Marea Egee ca urmare a depărtării, a insularității, a suprafeței reduse și a caracterului lor ultraperiferic.

	
	Statele membre pot acorda finanțare suplimentară pentru derularea intervențiilor în regiunile ultraperiferice și în insulele mici din Marea Egee în temeiul prezentului regulament. În astfel de cazuri, statele membre notifică finanțarea suplimentară Comisiei, iar Comisia o poate aproba în conformitate cu prezentul regulament, ca parte din planuri. Astfel, ajutorul de stat notificat este considerat a fi notificat în înțelesul articolului 108 alineatul (3) prima teză din TFUE.

	
	6.Prin derogare de la articolul 211 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și de la articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 1184/2006 al Consiliului articolele 107, 108 și 109 din TFUE nu se aplică plăților destinate sprijinirii producției agricole locale și a regimurilor specifice de aprovizionare instituite de statele membre în conformitate cu prezentul regulament. 1a

	
	_________________

	
	1a Regulamentul (CE) nr. 1184/2006 al Consiliului din 24 iulie 2006 privind aplicarea anumitor norme de concurență în domeniul producției și comerțului cu produse agricole (JO L 214, 4.8.2006, p. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
(fostul articol 85 din Regulamentul PNR)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21b	

	
	Ajutoare de stat

	
	1. Cu excepția cazurilor prevăzute în prezentul articol, articolele 107, 108 și 109 din TFUE se aplică ajutoarelor acordate în temeiul Regulamentului (UE) 202X/XXXX [Regulamentul privind PAC] și al Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 în ceea ce privește tipurile de intervenții prevăzute în partea II titlul I capitolul IIa din regulamentul menționat.

	
	2. Articolele 107, 108 și 109 din TFUE nu se aplică sprijinului acordat de statele membre în temeiul și în conformitate cu prezentul regulament, precum și contribuției naționale la costurile eligibile asigurate de statele membre pentru intervențiile PAC menționate la articolul 35 alineatul (1) literele (d)-(f) și (h)-(r) din Regulamentul PNR sau la finanțarea națională suplimentară prevăzută pentru intervențiile PAC menționate la articolul 35 alineatul (1) literele (d)-(f) și (h)-(r) din Regulamentul PNR, care intră în domeniul de aplicare al articolului 42 din TFUE.

	
	3. Sprijinul acordat de statele membre menționat la alineatul (1) în legătură cu operațiunile care intră în domeniul de aplicare al articolului 42 din TFUE și care are ca scop asigurarea unei finanțări suplimentare pentru intervențiile menționate la articolul 35 alineatul (1) literele (d), (e), (f) și (h)-(r) din Regulamentul PNR, pentru care se acordă sprijin din partea Uniunii în orice moment pe durata perioadei de valabilitate a planului, poate fi acordat numai dacă respectă prezentul regulament, Regulamentul PNR și Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și este prevăzut în planul PNR.

	
	4. Statele membre nu acordă finanțare națională suplimentară pentru intervențiile menționate la articolul 35 alineatul (1) literele (a), (b), (c) și (g) din Regulamentul PNR.

	
	5. În ceea ce privește produsele agricole, pescărești și de acvacultură care intră sub incidența anexei I la TFUE, cărora li se aplică articolele 107, 108 și 109 din TFUE, Comisia poate autoriza, în conformitate cu articolul 108 din TFUE, ajutoare pentru funcționare în sectoarele producției, prelucrării și comercializării produselor respective, în vederea atenuării constrângerilor specifice cu care se confruntă producția din domeniul agricol, al pescuitului și al acvaculturii în regiunile ultraperiferice și în insulele mici din Marea Egee, ca urmare a izolării, a insularității, a suprafeței reduse și a caracterului lor îndepărtat extrem. Statele membre pot acorda finanțare suplimentară pentru derularea intervențiilor în regiunile ultraperiferice și în insulele mici din Marea Egee în temeiul prezentului regulament. În astfel de cazuri, statele membre notifică finanțarea suplimentară Comisiei, iar Comisia o poate aproba în conformitate cu prezentul regulament, ca parte din planuri. Astfel, ajutorul de stat notificat este considerat a fi notificat în înțelesul articolului 108 alineatul (3) prima teză din TFUE.

	
	6. Prin derogare de la articolul 211 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și de la articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 1184/2006 al Consiliului articolele 107, 108 și 109 din TFUE nu se aplică plăților destinate sprijinirii producției agricole locale și a regimurilor specifice de aprovizionare instituite de statele membre în conformitate cu prezentul regulament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21b	

	
	Articolul 21b (nou) (fostul articol 85 din Regulamentul privind PNR) Ajutorul de stat

	
	3. Sprijinul furnizat de statele membre menționat la alineatul (1) în legătură cu operațiunile care intră în domeniul de aplicare al articolului 42 din TFUE, care este destinat să ofere finanțare suplimentară pentru intervențiile menționate la articolul 5 alineatul (1) literele (d), (e), (f) și (h)-(r) din regulament, pentru care se acordă sprijin din partea Uniunii în orice moment pe parcursul perioadei planului, poate fi acordat numai dacă este în conformitate cu prezentul regulament, cu Regulamentul privind planul național de reformă (PNR) și cu Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și este prevăzut în PNR.

	
	Statele membre, inclusiv autoritățile naționale sau regionale, pot oferi finanțare suplimentară pentru cheltuielile veterinare legate de crize veterinare majore, chiar și în cazul în care aceste cheltuieli sunt finanțate prin intermediul plasei de siguranță a mecanismului, în măsura în care acest lucru este necesar pentru a proteja sănătatea animalelor, sănătatea publică, securitatea alimentară, stabilitatea pieței sau continuitatea activității agricole. Această finanțare suplimentară este evaluată în mod proporțional și urgent și nu trebuie să întârzie punerea în aplicare a măsurilor veterinare de urgență.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21b	

	
	Articolul 20 alineatul (1) – Contribuția națională la costurile estimate – mutat de la Regulamentul privind PPNR

	
	(1) Rata minimă a contribuției naționale la costurile estimate ale unei măsuri din cadrul PAC nu poate fi mai mică de: (a) 15 % pentru regiunile mai puțin dezvoltate; Articolul 20 alineatul (4) a fost mutat de la NDRP

	
	(2) Nu se solicită nicio contribuție națională pentru intervențiile menționate la articolul 5 literele (a), (b), (c) și (g). Nu se acordă finanțare națională suplimentară pentru intervențiile respective. Orice rată a contribuției care derogă de la cele de la alineatul (1) prevăzute pentru intervențiile menționate în titlul V, inclusiv în cazul în care nu se solicită contribuții naționale, se aplică numai unui cuantum total al intervențiilor care nu depășește cota statului membru din cuantumul prevăzut la articolul 10 alineatul (2) litera (a) punctul (ii), astfel cum se prevede în anexa I.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21c	

	
	Articolul 22 cerințe privind planul PNR

	
	PAC:

	
	(a) să concentreze resursele asupra: sprijinirea reînnoirii generațiilor în sectorul agricol, în conformitate cu articolul 8 din Regulamentul XX [PAC, reînnoirea generațiilor];

	
	(b) contribuie în mod eficace la: I) îmbunătățirea rezilienței fermelor și a gestionării riscurilor la nivel de fermă și sprijinirea tranziției digitale și bazate pe date a agriculturii și a zonelor rurale pentru a le spori competitivitatea, sustenabilitatea și reziliența; (II) domeniile prioritare în materie de mediu și climă prevăzute la articolul 4 din Regulamentul (UE) 202X/XXXX [PAC – Domenii prioritare în materie de mediu și climă].

	
	(c) promovarea parteneriatului, a schimbului de cunoștințe și, după caz, a distribuției de produse agricole prin stabilirea:

	
	(I) părțile interesate care au fost consultate, modul în care acestea au fost selectate, modul în care a fost asigurată reprezentativitatea lor și prevenirea conflictelor de interese și modul în care contribuția lor se reflectă în plan în conformitate cu codul de conduită privind parteneriatul22 și prin includerea unui rezumat al procesului de consultare desfășurat pentru pregătirea planului și a fiecărui capitol;

	
	(II) un sistem de cunoștințe și inovare în agricultură, inclusiv organizarea acestuia, instituit în conformitate cu articolul 20 din Regulamentul (UE) 202X/XXXX [Regulamentul PAC – Sisteme de cunoștințe și inovare în agricultură și servicii de consiliere agricolă]; (III) modalitățile pentru programul UE pentru școli în conformitate cu titlul I partea II capitolul IIa din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013.

	
	(d) specifică modul în care planul PNR și punerea sa în aplicare respectă principiul prevăzut la articolul 6 alineatul (3), inclusiv o descriere a practicilor de protecție menționate la articolul 3 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 202X/XXXX [Regulamentul PAC], domeniul lor de aplicare teritorială, fermierii și alți beneficiari care fac obiectul practicii și un rezumat al practicii de protecție, precum și complementaritatea dintre elementele gospodăririi responsabile a fermelor și măsurile relevante sprijinite în cadrul planului PNR;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3379</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21c	

	
	Măsuri tranzitorii

	
	1. Prezentul regulament ar trebui să prevadă aplicarea în continuare a normelor din cadrul actual al PAC, care acoperă perioada 2023-2027 („cadrul actual al PAC”), precum și efectuarea neîntreruptă a plăților către fermieri și alți beneficiari, asigurând astfel predictibilitate și stabilitate pe durata perioadei de tranziție din anii 2028 și 2029 („perioada de tranziție”) până la data aplicării noului cadru juridic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 d (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 21d	

	
	Sistemul de control și de sancțiuni pentru gospodărirea responsabilă a fermelor agricole

	
	1. În cadrul controalelor menționate la articolul 58 [Responsabilitățile statelor membre] din {NRP Regulation], statele membre verifică respectarea de către beneficiari a cerințelor privind gospodărirea responsabilă a fermelor agricole menționate la articolul 3 din prezentul regulament și a articolului XX alineatul (XX) din Regulamentul (UE) 202X/XXXX [Regulamentul PCP]. În cazul în care suprafața eligibilă pentru sprijin menționată la primul paragraf, astfel cum a fost declarată în cererea cu informații geospațiale menționată la articolul 20 [IACS], nu depășește 10 hectare, beneficiarii sunt scutiți de controale și sancțiuni în temeiul prezentului articol. În cazul în care un beneficiar a fost selectat pentru un control la fața locului al unei cereri de ajutor sau al unei cereri de plată, atunci, în măsura posibilului și ținând seama de riscurile asociate, statele membre nu selectează beneficiarul respectiv pentru un control ulterior și un eșantion de control pentru anul respectiv, cu excepția cazului în care circumstanțele impun mai multe controale la fața locului pentru a asigura protecția eficace a intereselor financiare ale Uniunii. Această dispoziție nu reduce nivelul controalelor.

	
	2.În sensul obligației prevăzute la articolul 62 alineatul (1) primul paragraf din Regulamentul (UE) [...] [PNR], statele membre utilizează sistemele lor de control și de asigurare a respectării legislației în domeniul climei și al mediului, al sănătății publice, al sănătății plantelor și al bunăstării animalelor, al legislației sociale și în domeniul ocupării forței de muncă, precum și standardele de muncă aplicabile, pentru a se asigura că beneficiarii sprijinului respectă cerințele legale în materie de gestionare enumerate în anexa I părțile A și B.

	
	3. Autoritatea de management sau agenția de plăți este notificată, după caz, cel puțin o dată pe an, cu privire la cazurile de neconformitate în care au fost luate decizii executorii în acest sens în cadrul sistemelor de control și de asigurare a respectării legislației aplicabile menționate la alineatul (1). Notificarea respectivă include o evaluare și o clasificare a gravității, amplorii, persistenței sau caracterului repetitiv și a caracterului deliberat al neconformității în cauză.

	
	4. Sancțiunile administrative menționate la alineatul (4) se aplică numai în cazul nerespectării cerințelor privind gospodărirea responsabilă a fermelor piscicole menționate la articolul 3, dacă neconformitatea respectivă este rezultatul unei acțiuni sau omisiuni imputabile direct beneficiarului în cauză și dacă este îndeplinită una sau ambele condiții de mai jos:

	
	(a) neconformitatea este legată de activitatea agricolă a beneficiarului, astfel cum este definită de statele membre în planurile lor PNR în conformitate cu articolul 2a alineatul (2) din prezentul regulament [articolul 4 alineatul (22) și alineatul (23) din Regulamentul PNR];

	
	(b) neconformitatea se referă la exploatație, astfel cum este definită la articolul 4 alineatul (15) [Definiții – exploatație] din Regulamentul (UE) [...] [PNR] sau la alte suprafețe gestionate de beneficiar, situate pe teritoriul aceluiași stat membru. Cu toate acestea, în cazul în care neconformitatea se referă la suprafețe forestiere, sancțiunile menționate la alineatul (4) nu se aplică atunci când nu se solicită sprijin pentru suprafața în cauză.

	
	5.Statele membre instituie un sistem de sancțiuni administrative care se aplică beneficiarilor menționați la alineatul (3) care nu respectă, în orice moment al anului calendaristic în cauză, cerințele gospodăririi responsabile a fermelor piscicole. Sancțiunile constau în reducerea sau excluderea cuantumului total al plăților efectuate în temeiul măsurilor enumerate la articolul 5 alineatul (1) literele (a)-(f), (o) și (p), în măsura în care acestea se referă la sprijinul pentru produsele agricole locale, acordat sau care urmează să fie acordat beneficiarului în cauză în legătură cu cererile de ajutor pe care beneficiarul le-a depus sau le va depune în cursul anului calendaristic în care s-a constatat neconformitatea. Sancțiunile se calculează pe baza plăților acordate sau care urmează să fie acordate în anul calendaristic în care s-a produs neconformitatea. Cu toate acestea, în cazul în care nu este posibil să se stabilească anul calendaristic în care s-a produs neconformitatea, reducerile sau excluderile se calculează pe baza plăților acordate sau care urmează să fie acordate în anul calendaristic în care a avut loc constatarea neconformității. Pentru calcularea sancțiunilor respective, se ține seama de gravitatea, amploarea, persistența sau repetarea și de caracterul deliberat al neconformității constatate. La calcularea sancțiunilor menționate la primul paragraf se ia în considerare o sancțiune impusă în temeiul legislației naționale de punere în aplicare a actelor juridice enumerate în anexa I părțile A și B pentru aceeași acțiune sau omisiune a unui fermier sau a unui alt beneficiar. Cheltuielile care au fost reduse ca urmare a aplicării unei sancțiuni sunt considerate legale și regulamentare. Ca regulă generală, reducerea este de 3 % din valoarea totală a plăților. În caz de neconformitate deliberată, reducerea este de cel puțin 15 % din cuantumul plăților respective. Statele membre prevăd că nu se aplică sancțiuni administrative în cazul în care:

	
	(a) Neconformitatea este cauzată de forța majoră sau de circumstanțe excepționale;

	
	(b) Neconformitatea este determinată de un ordin din partea unei autorități publice.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3381</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 22</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 22	
	eliminat

	Măsuri pentru rezolvarea unor probleme specifice
	

	1. Comisia adoptă acte de punere în aplicare care sunt în același timp necesare și justificabile pentru soluționarea în regim de urgență a unor probleme specifice. Respectivele acte de punere în aplicare pot deroga de la dispozițiile prezentului regulament, în măsura și pentru perioada în care acest lucru este strict necesar. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 24 alineatul (2).
	

	2. Din motive imperioase de urgență justificate corespunzător și pentru a soluționa probleme specifice, precum cele menționate la alineatul (1), asigurând, totodată, continuitatea intervențiilor PAC prevăzute în planul PNR în cazul unor circumstanțe extraordinare, Comisia adoptă acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată, în conformitate cu procedura menționată la articolul 24 alineatul (3).
	

	3. Măsurile adoptate în temeiul alineatelor (1) și (2) rămân în vigoare pentru o perioadă care nu depășește 12 luni. Dacă, după această perioadă, problemele specifice menționate la alineatele respective persistă, Comisia poate înainta propuneri legislative adecvate, pentru a se găsi o soluție permanentă.
	

	4. Comisia informează Parlamentul European și Consiliul cu privire la orice măsură adoptată în temeiul alineatului (1) sau (2), în termen de două zile lucrătoare de la adoptarea acesteia.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau, Manon Aubry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 22 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Comisia adoptă acte de punere în aplicare care sunt în același timp necesare și justificabile pentru soluționarea în regim de urgență a unor probleme specifice. Respectivele acte de punere în aplicare pot deroga de la dispozițiile prezentului regulament, în măsura și pentru perioada în care acest lucru este strict necesar. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 24 alineatul (2).
	1.	Comisia adoptă acte de punere în aplicare care sunt în același timp necesare și justificabile pentru soluționarea în regim de urgență a unor probleme specifice, inclusiv a celor care decurg din efectele negative ale acordurilor de liber schimb care cauzează dumping economic, social, ecologic și sanitar în detrimentul agriculturii europene. Printre aceste acte se numără declanșarea imediată a măsurilor de suspendare a importurilor de produse agricole care nu respectă standardele stricte de producție de mediu, sociale și sanitare ale Uniunii. Respectivele acte de punere în aplicare pot deroga de la dispozițiile prezentului regulament, în măsura și pentru perioada în care acest lucru este strict necesar. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 24 alineatul (2).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 22 – alineatul 1 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	Veniturile reduse ale fermierilor sunt parțial legate de volatilitatea prețurilor materiilor prime agricole, amplificată de pozițiile speculative pe piețele la termen, deconectând prețurile agricole de realitatea economică a producătorilor și amenințând suveranitatea alimentară a Uniunii. În termen de cel mult doi ani de la intrarea în vigoare a prezentului regulament, Comisia prezintă o propunere legislativă de revizuire a Regulamentului (UE) nr. 600/2014 pentru introducerea unor limite obligatorii ale pozițiilor pentru a preveni speculațiile cu instrumente financiare derivate pe materii prime agricole și pentru consolidarea competențelor de supraveghere și de sancționare ale Autorității Europene pentru Valori Mobiliare și Piețe pe piețele respective.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 22 – alineatul 1 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1b.	Atunci când Comisia constată, pe baza datelor de monitorizare menționate la articolul 20a, un regres al indicatorilor de mediu și climatici legați de intervențiile PAC într-un stat membru, care poate fi atribuit opțiunilor de elaborare sau de punere în aplicare a planului său PNR, aceasta notifică statul membru respectiv să prezinte un plan de corecție în termen de trei luni. La sfârșitul acestui termen, dacă nu a fost prezentat sau aprobat niciun plan de corecție conform, Comisia suspendă automat 15 % din plățile intermediare datorate statului membru respectiv pentru toate intervențiile menționate la articolul 5 alineatul (1). Dacă regresul nu este corectat în termen de șase luni de la suspendare, rata suspendării crește la 25 %, iar Comisia prezintă un raport motivat Parlamentului European și Consiliului. Sumele suspendate nu se reportează și se pierd definitiv pentru statul membru respectiv atunci când corecția nu este efectuată înainte de încheierea perioadei de programare.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 22 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Din motive imperioase de urgență justificate corespunzător și pentru a soluționa probleme specifice, precum cele menționate la alineatul (1), asigurând, totodată, continuitatea intervențiilor PAC prevăzute în planul PNR în cazul unor circumstanțe extraordinare, Comisia adoptă acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată, în conformitate cu procedura menționată la articolul 24 alineatul (3).
	2.	Din motive imperioase de urgență justificate corespunzător și pentru a soluționa probleme specifice, precum cele menționate la alineatul (1), asigurând, totodată, continuitatea intervențiilor PAC prevăzute în planul PNR în cazul unor circumstanțe extraordinare, Comisia prezintă mai întâi dovezi de bază pentru a justifica măsurile propuse, înainte de a adopta acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată, în conformitate cu procedura menționată la articolul 24 alineatul (3). Comisia furnizează, în termen de trei luni de la începutul situației de urgență, mai multe cuantificări sau calcule detaliate privind impactul preconizat al măsurilor pe care le-a propus, menționând sursele datelor, studiile și ipotezele formulate; aceste cuantificări sau calcule constituie o evaluare a impactului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Scopul este acela de a asigura elaborarea politicilor pe baza datelor concrete chiar și în cadrul unor astfel de „proceduri de urgență” și de a împiedica Comisia să încalce din nou propriile norme privind „o mai bună legiferare”. S-au invocat motive insuficiente sau inexistente pentru a modifica în mod semnificativ politica, inclusiv în cazurile menționate în decizia Ombudsmanului nr. 1379/2024/MIK. În ultima perioadă de programare, arhitectura ecologică a PAC a fost modificată de șase ori de la momentul în care noua PAC pentru 2021 a fost convenită de către colegiuitori și nici măcar o singură dată nu a fost prezentată legiuitorilor o evaluare de impact sau vreo dovadă, de exemplu cu privire la zonele sau beneficiarii afectați, la modul în care aceștia ar fi afectați etc.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 22 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Măsurile adoptate în temeiul alineatelor (1) și (2) rămân în vigoare pentru o perioadă care nu depășește 12 luni. Dacă, după această perioadă, problemele specifice menționate la alineatele respective persistă, Comisia poate înainta propuneri legislative adecvate, pentru a se găsi o soluție permanentă.
	3.	Măsurile adoptate în temeiul alineatelor (1) și (2) rămân în vigoare pentru o perioadă care nu depășește 12 luni. Dacă, după această perioadă, problemele specifice menționate la alineatele respective persistă, Comisia poate înainta propuneri legislative adecvate, însoțite de o evaluare a impactului și de dovezi cuantificate ale eficacității măsurilor intermediare prevăzute la alineatele (1) și (2) menite să devină permanente, în conformitate cu principiile unei mai bune legiferări, pentru a se găsi o soluție permanentă 1a.

	
	_________________

	
	1a Normele Comisiei privind elaborarea politicilor bazate pe date concrete: https://commission.europa.eu/law/law-making-process/better-regulation_en 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Scopul este acela de a asigura elaborarea politicilor pe baza datelor concrete chiar și în cadrul unor astfel de „proceduri de urgență” și de a împiedica Comisia să încalce din nou propriile norme privind „o mai bună legiferare”. S-au invocat motive insuficiente sau inexistente pentru a modifica în mod semnificativ politica, inclusiv în cazurile menționate în decizia Ombudsmanului nr. 1379/2024/MIK. În ultima perioadă de programare, arhitectura ecologică a PAC a fost modificată de șase ori de la momentul în care noua PAC pentru 2021 a fost convenită de către colegiuitori și nici măcar o singură dată nu a fost prezentată legiuitorilor o evaluare de impact sau vreo dovadă, de exemplu cu privire la zonele sau beneficiarii afectați, la modul în care aceștia ar fi afectați etc.
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<Article>Articolul 22 – alineatul 4 – liniuța 1 (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	–	Ajustarea alocărilor financiare ale PAC în funcție de inflație

	
	1. Alocările financiare prevăzute în prezentul regulament își vor păstra valoarea reală pe toată durata perioadei de programare.

	
	2. În cazul în care rata anuală cumulată a inflației în cadrul Uniunii, măsurată prin Indicele armonizat al prețurilor de consum (IAPC) publicat de Eurostat, depășește 2 % într-un anumit exercițiu financiar, Comisia evaluează impactul acesteia asupra puterii de cumpărare a sprijinului acordat în cadrul PAC.

	
	3. După caz, Comisia prezintă, fără întârzieri nejustificate, o propunere legislativă de ajustare a alocărilor financiare relevante prevăzute de prezentul regulament, în vederea menținerii eficacității sprijinului acordat în cadrul PAC și a asigurării îndeplinirii continue a obiectivelor prevăzute la articolul 39 din TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3388</NumAm>
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<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 22 – alineatul 4 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	4a.	Articolul 22a – Controale

	
	1. În cadrul controalelor menționate la articolul 58 [Responsabilitățile statelor membre], statele membre verifică dacă beneficiarii respectă cerințele privind gospodărirea fermelor menționate la articolul 3 din Regulamentul (UE) 202X/XXXX [Regulamentul PAC]. Statele membre trebuie să utilizeze sistemul de control deja instituit pentru condiționalitate pentru a verifica respectarea cerințelor privind buna gospodărire a fermelor agricole.

	
	2. Sancțiunile administrative menționate la alineatul (5) se aplică numai în cazul unei neconformități intenționate cu cerințele privind gospodărirea fermelor menționate la articolul 3 din Regulamentul XX [PAC, gospodărirea fermelor] numai atunci când neconformitatea respectivă este rezultatul unei acțiuni sau al unei omisiuni direct imputabile beneficiarului în cauză și atunci când sunt îndeplinite una sau ambele condiții de mai jos:

	
	Cheltuielile care au fost reduse ca urmare a aplicării unei sancțiuni sunt considerate legale și regulamentare. Ca regulă generală, reducerea este de 3 % din valoarea totală a plăților. În caz de neconformitate intenționată, reducerea se poate ridica la 5 % din cuantumul plăților respective.

	
	Atunci când încălcarea este minoră, nu se aplică nicio sancțiune administrativă.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 22 – alineatul 4 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	4b.	În scopul auditului și controlului, al transparenței, al monitorizării și al evaluării performanței, statele membre colectează, înregistrează și stochează electronic informațiile menționate la literele (a)-(g), reducând în același timp la minimum sarcinile administrative, asigurând securitatea, integritatea, anonimizarea și confidențialitatea datelor cu caracter personal și autentificarea utilizatorilor și permițând schimbul automatizat de date agregate cu sistemul electronic desemnat de Comisie.

	
	În ceea ce privește datele menționate la alineatul (1) referitoare la intervențiile PAC, statele membre pun la dispoziția Comisiei anual, cel târziu până la data de 31 octombrie a anului N, informațiile agregate și anonimizate privind plățile bazate pe suprafață și cele bazate pe animale efectuate în anul de cerere N-1, intervențiile sectoriale puse în aplicare în anul calendaristic N-1 și orice alte intervenții, după caz.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 22 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 22a	

	
	Cadru de performanță

	
	1. Se instituie, sub responsabilitatea comună a statelor membre și a Comisiei, un cadru de performanță. Acest cadru de performanță este utilizat pentru a raporta, monitoriza și evalua performanța planului PNRPAC în cursul punerii sale în aplicare. 2. Cadrul de performanță include următoarele elemente:

	
	(a) un set de indicatori comuni de realizare, de rezultat, de impact și de context;

	
	(b) obiectivele și jaloanele anuale stabilite în conformitate cu obiectivul specific în cauză, utilizând indicatorii de rezultat relevanți;

	
	(c) colectarea, stocarea și transmiterea datelor.

	
	Cadrul de performanță are următoarele obiective:

	
	(a) să evalueze impactul, eficacitatea, eficiența, relevanța, coerența și valoarea adăugată europeană a PAC;

	
	(b) să monitorizeze progresele înregistrate în direcția îndeplinirii obiectivelor planurilor PNRPAC;

	
	(c) să evalueze impactul, eficacitatea, eficiența, relevanța și coerența intervențiilor prevăzute în planurile PNRPAC;

	
	(d) să sprijine un proces comun de învățare privind monitorizarea și evaluarea.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 23 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 21 alineatul (6) se conferă Comisiei pe o perioadă de șapte ani de la [OPOCE: [data intrării în vigoare a prezentului regulament]]. Cu cel puțin nouă luni înainte de încheierea perioadei de șapte ani, Comisia elaborează un raport privind delegarea de competențe. Delegarea de competențe se prelungește tacit cu perioade de timp identice, cu excepția cazului în care Parlamentul European sau Consiliul se opune prelungirii respective cu cel puțin trei luni înainte de încheierea fiecărei perioade.
	2.	Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 21 alineatul (5) se conferă Comisiei pe o perioadă de șapte ani de la [OPOCE: [data intrării în vigoare a prezentului regulament]]. Cu cel puțin nouă luni înainte de încheierea perioadei de șapte ani, Comisia elaborează un raport privind delegarea de competențe. Delegarea de competențe se prelungește tacit cu perioade de timp identice, cu excepția cazului în care Parlamentul European sau Consiliul se opune prelungirii respective cu cel puțin trei luni înainte de încheierea fiecărei perioade.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 23 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 21 alineatul (6) se conferă Comisiei pe o perioadă de șapte ani de la [OPOCE: [data intrării în vigoare a prezentului regulament]]. Cu cel puțin nouă luni înainte de încheierea perioadei de șapte ani, Comisia elaborează un raport privind delegarea de competențe. Delegarea de competențe se prelungește tacit cu perioade de timp identice, cu excepția cazului în care Parlamentul European sau Consiliul se opune prelungirii respective cu cel puțin trei luni înainte de încheierea fiecărei perioade.
	2.	Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 21 alineatul (5) se conferă Comisiei pe o perioadă de șapte ani de la [OPOCE: [data intrării în vigoare a prezentului regulament]]. Cu cel puțin nouă luni înainte de încheierea perioadei de șapte ani, Comisia elaborează un raport privind delegarea de competențe. Delegarea de competențe se prelungește tacit cu perioade de timp identice, cu excepția cazului în care Parlamentul European sau Consiliul se opune prelungirii respective cu cel puțin trei luni înainte de încheierea fiecărei perioade.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 23 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Delegarea de competențe prevăzută la articolul 21 alineatul (6) poate fi revocată în orice moment de către Parlamentul European sau de către Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării de competențe specificate în decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua care urmează datei publicării acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o dată ulterioară menționată în decizie. Decizia nu afectează valabilitatea actelor delegate care sunt deja în vigoare.
	3.	Delegarea de competențe menționată la articolul 21 alineatul (5) poate fi revocată oricând de Parlamentul European sau de Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării de competențe specificate în decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua care urmează datei publicării acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o dată ulterioară menționată în decizie. Decizia nu afectează valabilitatea actelor delegate care sunt deja în vigoare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 23 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Delegarea de competențe prevăzută la articolul 21 alineatul (6) poate fi revocată în orice moment de către Parlamentul European sau de către Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării de competențe specificate în decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua care urmează datei publicării acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o dată ulterioară menționată în decizie. Decizia nu afectează valabilitatea actelor delegate care sunt deja în vigoare.
	3.	Delegarea de competențe menționată la articolul 21 alineatul (5) poate fi revocată oricând de Parlamentul European sau de Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării de competențe specificate în decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua care urmează datei publicării acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o dată ulterioară menționată în decizie. Decizia nu afectează valabilitatea actelor delegate care sunt deja în vigoare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 23 – alineatul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Un act delegat adoptat în temeiul articolului 21 alineatul (6) intră în vigoare numai în cazul în care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat obiecții în termen de două luni de la notificarea acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, atât Parlamentul European, cât și Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecții. Termenul menționat se prelungește cu două luni la inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului.
	6.	Un act delegat adoptat în temeiul articolului 21 alineatul (5) intră în vigoare numai în cazul în care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat obiecții în termen de două luni de la notificarea acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, atât Parlamentul European, cât și Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecții. Termenul menționat se prelungește cu două luni la inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 23 – alineatul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Un act delegat adoptat în temeiul articolului 21 alineatul (6) intră în vigoare numai în cazul în care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat obiecții în termen de două luni de la notificarea acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, atât Parlamentul European, cât și Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecții. Termenul menționat se prelungește cu două luni la inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului.
	6.	Un act delegat adoptat în temeiul articolului 21 alineatul (5) intră în vigoare numai în cazul în care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat obiecții în termen de două luni de la notificarea acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, atât Parlamentul European, cât și Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecții. Termenul menționat se prelungește cu două luni la inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 23 – alineatul 6 – liniuța 1 (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	–	Măsuri tranzitorii

	
	Comisia adoptă, prin intermediul unor acte delegate, în conformitate cu articolul [...], măsurile necesare pentru a asigura o tranziție fără probleme și în condiții de certitudine juridică de la regimul prevăzut în Regulamentul (UE) nr. [...] la cel stabilit în prezentul regulament. Aceste măsuri garantează continuitatea sprijinului, protejează drepturile dobândite și așteptările legitime ale beneficiarilor și previn orice întrerupere a plăților sau a angajamentelor rezultate exclusiv din intrarea în vigoare a prezentului regulament. De asemenea, acestea stabilesc condițiile în care sprijinul aprobat în temeiul cadrului juridic anterior poate fi acordat în continuare și poate fi integrat în cadrul prezentului regulament, inclusiv asistența tehnică și evaluările ex post.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 24 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 24a	

	
	Evaluare

	
	1. Până la data de 30 iunie 2031, Comisia efectuează prima evaluare a prezentului regulament și prezintă Parlamentului European și Consiliului, precum și Comitetului Economic și Social European și Comitetului Regiunilor un raport privind principalele constatări ale evaluării respective. Respectivul raport este însoțit, după caz, de propuneri legislative.

	
	2. Evaluarea analizează cel puțin:

	
	(a) eficacitatea prezentului regulament în ceea ce privește atingerea obiectivelor sale și, după caz, identifică modalități de îmbunătățire a acestei eficacități;

	
	(b) caracterul adecvat al prezentului regulament în contextul economic și geopolitic actual.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 24 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 24a	

	
	Până cel târziu la 30 iunie 2031 Comisia transmite Parlamentului European și Consiliului un raport privind aplicarea prezentului regulament. Raportul respectiv evaluează, în special, eficacitatea regulamentului în ceea ce privește garantarea securității alimentare, a veniturilor fermierilor, a competitivității sectorului agroalimentar, a rezilienței la schimbările climatice, a sustenabilității fermelor, a reînnoirii generațiilor și a capacității de a răspunde la crizele de piață, sanitare, climatice sau geopolitice. După caz, raportul este însoțit de o propunere legislativă de adaptare a prezentului regulament.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
PAC trebuie să se poată adapta la un context economic, climatic și geopolitic din ce în ce mai incert. O clauză de revizuire permite evaluarea măsurii în care cadrul 2028-2034 rămâne suficient pentru fermieri, crescătorii de animale și securitatea alimentară.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 24 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 24a	

	
	Revizuire

	
	Cel târziu până la 30 iunie 2031, Comisia revizuiește prezentul regulament și prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport privind concluziile sale principale. Raportul respectiv evaluează punerea în aplicare a prezentului regulament și examinează, în special, eficacitatea acestuia în atingerea obiectivelor sale și relevanța sa pentru contextul economic și geopolitic. După caz, raportul este însoțit de o propunere legislativă de modificare a prezentului regulament.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 24 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 24a	

	
	Clauza de revizuire

	
	Comisia revizuiește prezentul regulament și prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport privind principalele concluzii până la data de 30 iunie 2031. Acest raport evaluează punerea în aplicare a prezentului regulament și eficacitatea acestuia în atingerea obiectivelor, precum și relevanța sa continuă, având în vedere contextul economic și geopolitic. Dacă este cazul, raportul este însoțit de o propunere legislativă de modificare a prezentului regulament.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 24 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 24a	

	
	Dispoziții tranzitorii

	
	Prezentul regulament ar trebui să prevadă aplicarea în continuare a normelor din cadrul actual al PAC, care acoperă perioada 2023-2027 („cadrul actual al PAC”), precum și efectuarea neîntreruptă a plăților către fermieri și alți beneficiari, asigurând astfel predictibilitate și stabilitate pe durata perioadei de tranziție din anii 2028 și 2029 („perioada de tranziție”) până la data aplicării noului cadru juridic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 24 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 24b	

	
	Perioada de tranziție

	
	Normele aplicabile în cadrul actualei PAC 2023-2027 continuă să se aplice pe durata perioadei de tranziție 2028-2029 sau până la data intrării în vigoare a noului cadru juridic, pentru a asigura continuitatea plăților către fermieri și alți beneficiari.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 24 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 24c	

	
	Alinierea în ceea ce privește comerțul cu produse alimentare

	
	Comisia se asigură că produsele agricole importate din țări terțe îndeplinesc cerințe legate de producție echivalente cu cerințele impuse producătorilor din Uniune în ceea ce privește bunăstarea animalelor, standardele de producție și standardele privind măsurile sanitare și fitosanitare, inclusiv în ceea ce privește utilizarea substanțelor neautorizate în Uniune și caracterul identificabil; Comisia prezintă colegiuitorilor un raport anual privind echivalența acestor cerințe, însoțit de propuneri legislative în cazul în care se identifică discrepanțe.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 25 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 25a	

	
	Statele membre stabilesc, de asemenea, în planurile lor PNR, definițiile termenilor „activitate agricolă”, „suprafață agricolă”, „hectar eligibil” și „tânăr fermier”, în conformitate cu criterii obiective și nediscriminatorii și cu principiul proporționalității.

	
	(a) „activitatea agricolă” se determină pe baza celor două activități următoare:

	
	(i) producția de produse agricole, care constă în toate activitățile destinate obținerii acestor produse, în cazul în care produsele agricole înseamnă produsele enumerate în anexa I la TFUE, cu excepția produselor pescărești, precum și bumbacul și speciile forestiere cu ciclu scurt de producție;

	
	(ii) menținerea suprafețelor agricole, care constă în activități menite să păstreze terenurile într-o stare adecvată pentru pășunat sau pentru cultivare; în cazul în care acest lucru este justificat în mod corespunzător din motive de bunăstare a animalelor sau de mediu, pășunatul extensiv al unei suprafețe agricole care nu duce la o creștere a producției agricole pentru fermierii în cauză poate fi, de asemenea, considerat ca fiind de „menținere”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Articolul 22 din Regulamentul PNR.
La litera (a), s-a eliminat „unul sau”.
Justificare:
Această abordare garantează că ambele condiții trebuie îndeplinite pentru a asigura orientarea sprijinului din cadrul PAC către persoanele care desfășoară efectiv activități agricole. Această abordare împiedică efectuarea de plăți către așa-numiții „fermieri de canapea” și către marile fonduri de investiții care nu utilizează terenurile agricole în scopuri de producție, nu contribuie la securitatea alimentară, ci se folosesc de „menținerea suprafețelor agricole” pentru a-și păstra eligibilitatea pentru sprijinul acordat în cadrul PAC.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 25 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 25b	

	
	1. Statele membre verifică respectarea de către beneficiari a cerințelor de condiționalitate menționate la articolul 3 din Regulamentul (UE) 202X/XXXX [Regulamentul privind PAC]. Statele membre utilizează sistemul de control pe care îl au deja în vigoare pentru a verifica respectarea cerințelor de condiționalitate.

	
	2. ELIMINAT

	
	3. ELIMINAT

	
	4. Sancțiunile administrative menționate la alineatul (5) se aplică numai în cazul nerespectării culpabile, fie din neglijență, fie intenționat, a cerințelor de condiționalitate menționate la articolul 3 din Regulamentul XX [PAC], în cazul în care această nerespectare este rezultatul unui act sau al unei omisiuni care poate fi atribuită în mod direct beneficiarului în cauză și în cazul în care este îndeplinită una sau ambele condiții următoare:

	
	5. Cheltuielile care au fost reduse ca urmare a aplicării unei sancțiuni sunt considerate legale și regulamentare. Ca regulă generală, reducerea este de 3 % din valoarea totală a plăților. În cazul nerespectării cu neglijență sau intenționate, reducerea poate fi majorată până la 5 % din valoarea plăților respective. În cazul în care nerespectarea prevederilor este nesemnificativă, nu se aplică nicio sancțiune administrativă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
NRP Article 62
- in point 1. "as part of the controls referred to in Article 58 [Responsibilities of Member States] " deleted
- in point 1. "farm stewardship" replaced by "conditionality"
- in point 1. "and with Article XX paragraph XX of Regulation (EU) 202X/XXXX [CFP Regulation]." replaced by ". Member States shall make use of their control system already in place to check compliance with the conditionality requirements."
- point 3. deleted
- point 3. deleted
- in point 4. after "apply to" added "culpable"
- in point 4. after " non-compliance" added "committed either negligently or intentionally"
- in point 4. ", farm stewardship" deleted
- in point 5. before "intentional" added "negligent or"
- in point 5. "shall be at least 15 % " replaced by "may be increased to 5 % "
- in point 5. at the end added "Where the non-compliance is insignificant, no administrative penalty shall be applied."
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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